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  1


  ‘Blanke vampiers zouden geen wit moeten dragen,’ verklaarde de presentator. ‘We hebben Devon Dawn, die pas tien jaar vampier is, in het geheim gefilmd terwijl ze zich klaarmaakt voor een avondje stappen. Moet je die outfit zien! Die staat haar totaal niet!’


  ‘Hoe haalt ze het in haar hoofd?’ zei een zure vrouwenstem. ‘Ze is in de jaren negentig blijven steken! Moet je die blouse zien, als je het zo kunt noemen. Haar huid schreeuwt om een contrasterende kleur, en wat trekt ze aan? Ivoor! Daarmee ziet ze zo wit als een doek.’


  Ik hieId even op met het strikken van mijn veters om te zien wat er zou gebeuren wanneer de twee fashionistavampiers binnenvielen bij het ongelukkige slachtoffer – o, pardon, de gelukkige vampier – die op het punt stond ongevraagd een make-over te krijgen. Als extraatje zou ze beseffen dat haar vriendinnen haar bij de modepolitie hadden aangegeven.


  ‘Volgens mij loopt dit nooit goed af,’ zei Octavia Fant. Hoewel mijn huisgenote, Amelia Broadway, haar min of meer mijn huis binnen had gesmokkeld – op grond van een terloopse uitnodiging die ik me op een moment van zwakte had laten ontvallen – had de regeling goed uitgepakt.


  ‘Devon Dawn, dit is Bev Leveto van The Best Dressed Vamp en ik ben Todd Seabrook. Je vriendin Tessa heeft ons gebeld om te zeggen dat je modehulp nodig hebt! We hebben je de afgelopen twee avonden in het geheim gefilmd en... aaargh!’ Een witte hand flitste naar Todds keel en verdween, waarna er een groot roodachtig gat achterbleef. De camera bleef gefascineerd doorfilmen, terwijl Todd op de grond in elkaar zakte, voordat het beeld overschakelde naar het gevecht tussen Devon Dawn en Bev.


  ‘Jemig,’ zei Amelia. ‘Zo te zien gaat Bev het winnen.’


  ‘Beter strategisch inzicht,’ zei ik. ‘Zag je dat ze Todd eerst naar binnen liet gaan?’


  ‘Ik heb haar vast,’ klonk Bev triomfantelijk op het scherm. ‘Devon Dawn, terwijl Todd op adem komt, gaan wij eens in je kleerkast snuffelen. Een vrouw die het eeuwige leven heeft, kan zich niet veroorloven er ordinair bij te lopen. Vampiers moeten niet in hun verleden blijven hangen. Wij moeten de toon aangeven op modegebied!’


  ‘Maar ik ben dol op mijn kleren! Die maken me wie ik ben! Je hebt mijn arm gebroken,’ jammerde Devon Dawn.


  ‘Die geneest wel weer. Luister eens, je wilt toch niet bekendstaan als een vampier die meteen maar de moed opgeeft? Je moet niet met je kop in het verleden blijven steken!’


  ‘Nee, dat niet...’


  ‘Mooi zo! Dan zal ik je nu laten opstaan. En aan het hoesten te horen, voelt Todd zich al een stuk beter.’


  Ik zette de tv uit en strikte mijn andere veter, hoofdschuddend om Amerika’s nieuwe verslaving aan vampierrealityshows. Daarna haalde ik mijn rode jas uit de kast. Die herinnerde me eraan dat ik zelf een paar zonder meer reële problemen met een vampier had; in de tweeënhalve maand sinds het vampierkoninkrijk Louisiana door de vamps van Nevada was overgenomen was Eric Northman druk bezig geweest om zijn positie binnen het nieuwe regime te versterken en in te schatten wat er van het oude was overgebleven.


  We moesten nodig bijpraten over Erics herinneringen, die hij nog maar pas had teruggekregen, aan de vreemde, intense periode dat we samen waren geweest toen hij door een toverspreuk tijdelijk zijn geheugen was kwijtgeraakt.


  ‘Wat gaan jullie vanavond doen als ik moet werken?’ vroeg ik aan Amelia en Octavia, want ik wilde niet aan nog een rondje denkbeeldige gesprekken beginnen. Ik trok mijn jas aan. In Noord-Louisiana heb je niet de barre temperaturen van het echte noorden, maar vanavond was het al een graad of vijf en als ik uit mijn werk kwam, zou het nog kouder zijn.


  ‘Mijn nicht en haar kinderen gaan met me uit eten,’ zei Octavia.


  Amelia en ik keken elkaar verbaasd aan toen de oude vrouw zich over de blouse boog die ze aan het herstellen was. Het was de eerste keer dat Octavia het over haar familie had gehad sinds ze vanuit het huis van de nicht bij mij was ingetrokken.


  ‘Ik denk dat Tray en ik vanavond naar de bar gaan,’ zei Amelia haastig om de korte stilte te overbruggen.


  ‘Dus dan zie ik je wel in Merlotte.’ Daar werkte ik al jaren als barmeisje.


  ‘O, ik heb de verkeerde kleur garen,’ zei Octavia, en ze ging naar haar kamer.


  ‘Ik neem aan dat je Pam niet meer ziet?’ vroeg ik aan Amelia. ‘Tray en jij worden zo langzamerhand een echt koppel.’ Ik stopte mijn witte T-shirt wat beter in mijn zwarte broek en wierp een blik in de oude spiegel boven de schoorsteenmantel. Zoals altijd droeg ik mijn haar in een paardenstaart voor mijn werk. Ik ontdekte een verdwaalde blonde haar op het rood van mijn jas en plukte hem eraf.


  ‘Pam was maar een bevlieging, en ik weet zeker dat zij ook zo over mij dacht. Ik ben gek op Tray,’ zei Amelia. ‘Het kan hem niet schelen dat mijn vader rijk is en het maakt hem niet uit dat ik een heks ben. En hij is een beest in bed. Dus het klikt enorm tussen ons.’ Amelia keek me aan met een verlekkerde grijns. Ze mocht eruitzien als een afgetrainde voetbalmoeder – kort, glanzend haar, parelwitte glimlach, heldere ogen – maar ze was zeer geïnteresseerd in seks en had (naar mijn maatstaven) een gevarieerde smaak op dat gebied.


  ‘Hij is een geschikte vent,’ zei ik. ‘Heb je hem al eens als wolf gezien?’


  ‘Nee. Maar daar verheug ik me erg op.’


  Verrast pikte ik nog iets anders op uit Amelia’s hoofd. ‘Is het al zo gauw? De onthulling?’


  ‘Wil je dat alsjeblieft niet doen?’ Normaal maakte Amelia zich niet druk om het feit dat ik gedachten kon lezen, maar vandaag wel. ‘Ik moet de geheimen van een ander bewaren, hoor!’


  ‘Sorry.’ Dat meende ik, maar tegelijkertijd voelde ik me ook een beetje verongelijkt. Je zou denken dat ik me in mijn eigen huis toch wel kon ontspannen en het schild dat ik rond mijn gave had opgetrokken kon laten zakken. Tenslotte had ik het elke dag al zwaar genoeg op mijn werk.


  Amelia zei snel: ‘Het spijt mij ook. Zeg luister, ik moet me omkleden. Tot straks.’ Ze liep met lichte tred de trap op naar de bovenverdieping, die min of meer leeg had gestaan totdat ze een paar maanden geleden met mij uit New Orleans mee was gekomen. Ze had Katrina gemist, in tegenstelling tot die arme Octavia.


  ‘Dag, Octavia. Veel plezier!’ riep ik, en ik ging door de achterdeur naar mijn auto.


  Terwijl ik over de lange oprijlaan reed die door het bos naar Hummingbird Road voerde, vroeg ik me af hoe groot de kans was dat Amelia en Tray Dawson bij elkaar zouden blijven. Tray, een weerwolf, werkte als motormonteur en op freelancebasis als krachtpatser. Amelia was een veelbelovende heks, en haar vader was schatrijk, zelfs na Katrina. De orkaan had het merendeel van de voorraad in zijn houthandel gespaard en genoeg werk voor de komende jaren opgeleverd.


  Uit Amelia’s hoofd maakte ik op dat het vanavond ging gebeuren – niet de avond dat Tray haar ten huwelijk zou vragen, maar dat hij uit de kast zou komen. Trays tweeslachtige aard was een pluspunt voor mijn huisgenote, die kickte op alles wat exotisch was.


  Ik ging via de personeelsingang naar binnen en liep regelrecht naar Sams kantoor. ‘Hé, baas,’ zei ik toen ik hem achter zijn bureau zag zitten. Sam vond het vreselijk om de boekhouding te doen, maar toch was hij daarmee bezig. Misschien zorgde het voor broodnodige afleiding. Sam keek zorgelijk. Zijn haar zat nog meer in de war dan normaal, zijn rossige krullen stonden als een stralenkrans om zijn smalle gezicht.


  ‘Hou je vast. Vanavond gaat het gebeuren,’ kondigde hij aan.


  Ik was zo trots dat hij het me had verteld en hij verwoordde mijn eigen gedachten zo precies dat ik onwillekeurig glimlachte. ‘Ik ben er klaar voor. Ik ben gewoon hier.’ Ik stopte mijn tas in de diepe la van zijn bureau en ging mijn schort omdoen. Toen ging ik Holly aflossen, maar nadat ik met haar de klanten aan onze tafels had doorgenomen, zei ik: ‘Je kunt vanavond beter wat langer blijven.’


  Ze keek me onderzoekend aan. De laatste tijd liet ze haar haar uitgroeien, zodat de geverfde punten eruitzagen alsof ze in teer waren gedompeld. Haar eigen kleur, die nu een paar centimeter bij de wortels te zien was, bleek aangenaam lichtbruin te zijn. Ze liet het al zo lang verven dat ik dat niet eens meer wist. ‘Is het de moeite waard om Hoyt te laten wachten?’ vroeg ze. ‘Cody en hij kunnen prima met elkaar opschieten, maar ik ben Cody’s moeder.’ Hoyt, mijn broer Jasons beste vriend, was door Holly geannexeerd. Nu was hij háár volgeling.


  ‘Je zou nog een poosje moeten blijven.’ Ik trok veelbetekenend mijn wenkbrauwen op.


  ‘De Weers?’ vroeg ze. Ik knikte en er verscheen een brede grijns op haar gezicht. ‘O, wow! Arlene krijgt vast een rolberoerte.’


  Arlene, onze collega en vroegere vriendin, was een paar maanden geleden politiek bewust gemaakt door een van haar vele vriendjes. Nu was ze rechtser dan rechts geworden, vooral als het om vampierkwesties ging. Ze had zich zelfs aangesloten bij het Verbond van de Zon, een soort fanatiek kerkgenootschap. Nu was ze bij een van haar tafeltjes diep in gesprek met haar vent, Whit Spradlin, een Verbondsfunctionaris, die overdag bij een bouwmarkt in Shreveport werkte. Hij had een grote kale plek op zijn hoofd en een buikje, maar dat kon me niet schelen. Zijn politieke opvattingen wel. Uiteraard had hij een vriendje bij zich. Verbondsmensen gingen meestal in groepjes op pad – precies zoals een andere minderheidsgroep waarmee ze straks kennis zouden maken.


  Mijn broer Jason zat ook aan een tafeltje, samen met Mel Hart. Mel werkte bij Autoreparatiebedrijf Bon Temps en hij was ongeveer van Jasons leeftijd, hooguit eenendertig. Mel was slank en gespierd, met vrij lang, lichtbruin haar, een snor en een baard, en een vriendelijk gezicht. De laatste tijd had ik Jason heel vaak in Mels gezelschap gezien. Ik neem aan dat Jason de leegte wilde vullen die Hoyt had achtergelaten. Zonder een trouwe kameraad voelde Jason zich niet prettig. Vanavond hadden de mannen allebei een date. Mel was gescheiden, maar Jason was officieel nog altijd getrouwd, dus hij zou zich niet in het openbaar met een andere vrouw moeten vertonen. Niet dat iemand het hem kwalijk zou nemen. Jasons vrouw Crystal was namelijk betrapt terwijl ze overspel pleegde met een vent uit de buurt.


  Ik had gehoord dat Crystal zwanger en al naar de kleine gemeenschap in Hotshot was teruggegaan om bij familie in te trekken. (In Hotshot zou ze in elk huis waar ze logeerde bij familie zijn. Zo’n soort plaats is het.) Mel Hart was ook in Hotshot geboren, maar hij was een van de zeldzame leden van de stam die liever ergens anders woonden.


  Tot mijn verbazing zat Bill, mijn ex, bij een andere vampier, die Clancy heette. Clancy was niet bepaald mijn favoriet, wat niets te maken had met het feit dat hij een ondode was. Ze hadden allebei een flesje TrueBlood voor zich op tafel staan. Ik kon me niet herinneren dat Clancy wel eens eerder bij Merlotte iets was komen drinken en al helemaal niet samen met Bill.


  ‘Hé, jongens, willen jullie nog iets drinken?’ vroeg ik, breed glimlachend. Ik ben altijd een beetje zenuwachtig bij Bill in de buurt.


  ‘Graag,’ antwoordde Bill beleefd, en Clancy schoof zijn lege flesje naar me toe.


  Ik liep om de bar heen om nog twee flesjes TrueBlood uit de koelkast te pakken, die ik openmaakte en in de magnetron zette. (Vijftien seconden is precies genoeg.) Voorzichtig schudde ik de warme flesjes en zette ze op het dienblad, waar ik een paar schone servetten bij legde. Bills koude hand beroerde de mijne toen ik zijn drankje voor hem neerzette.


  ‘Als je hulp nodig hebt met je huis mag je me gerust bellen,’ zei hij.


  Ik weet dat hij het goed bedoelde, maar het benadrukte mijn huidige manloze status. Bills huis lag aan de overkant van de begraafplaats, en aangezien hij ’snachts ronddoolde nam ik aan dat hij ervan op de hoogte was dat ik niet veel bezoek kreeg.


  ‘Bedankt, Bill.’ Ik forceerde een glimlach. Clancy meesmuilde alleen maar.


  Tray en Amelia kwamen binnen. Nadat hij Amelia bij een tafeltje had achtergelaten, liep Tray naar de bar terwijl hij onderweg iedereen groette. Sam kwam speciaal zijn kantoor uit voor de potige kerel, die minstens een kop groter was dan mijn baas en bijna twee keer zo dik. Ze grijnsden naar elkaar. Bill en Clancy werden waakzaam.


  Op de televisietoestellen die hier en daar waren opgehangen werd de sportuitzending onderbroken. Een reeks piepjes waarschuwde de klanten aan de bar dat er op het scherm iets gebeurde. Langzaam verstomde het geroezemoes. ‘Nieuwsbulletin’ verscheen er op het scherm, boven een ernstig kijkende nieuwslezer met kortgeknipt haar met gel erin. Op plechtige toon zei hij: ‘Ik ben Matthew Harrow. Vanavond brengen we u een extra nieuwsbulletin. Zoals alle nieuwsstudio’s door het hele land hebben we hier in Shreveport een gast in de uitzending.’


  De camera zoomde uit, waarna een aantrekkelijke vrouw in beeld kwam. Haar gezicht had iets bekends. Ze zwaaide even naar de camera, een gebaar dat ze duidelijk had ingestudeerd. Ze droeg een soort Hawaïaanse muumuu, een vreemde keus voor een televisieoptreden.


  ‘Dit is Patricia Crimmins, die een paar weken geleden naar Shreveport is verhuisd. Patty – mag ik Patty zeggen?’


  ‘Maar ik heet Patricia,’ zei de brunette. Ik herinnerde me ineens dat ze bij de troep hoorde die door Alcide was ingelijfd. Ze was erg mooi en voor zover het niet in de muumuu was gewikkeld zag haar lichaam er fit en strak uit. Ze glimlachte naar Matthew. ‘Ik ben hier vanavond als vertegenwoordigster van een volk dat al jarenlang onder jullie leeft. Nu de vampiers zo goed in de openbaarheid zijn getreden, hebben we besloten dat de tijd rijp is om jullie over ons te vertellen. Tenslotte zijn vampiers dood. Ze zijn niet eens menselijk. Maar wij zijn gewone mensen, net als jullie, met een klein verschil.’ Sam zette het geluid harder. De klanten in de bar draaiden zich om in hun stoel om te zien wat er aan de hand was.


  De glimlach van de nieuwslezer was verstard en hij was zichtbaar nerveus. ‘Dat is heel interessant, Patricia! Wat... wat ben je?’


  ‘Leuk dat je dat vraagt, Matthew! Ik ben een weerwolf.’ Patricia had haar handen om haar knieën geslagen. Haar benen waren gekruist. Ze zag er bijdehand genoeg uit om tweedehandsauto’s te kunnen verkopen. Alcide had een goede keus gedaan. Bovendien, als iemand haar onmiddellijk van kant maakte... Tja, zij was maar een nieuweling.


  Intussen was iedereen in Merlotte stilgevallen toen het nieuws van de ene naar de andere tafel ging. Bill en Clancy waren bij de bar gaan staan. Het drong nu pas tot me door dat zij er waren om de vrede te bewaren als dat nodig was; Sam moest hun hebben gevraagd te komen. Tray begon zijn shirt los te knopen. Sam droeg een T-shirt met lange mouwen, dat hij over zijn hoofd uittrok.


  ‘Wil je zeggen dat je bij vollemaan in een wolf verandert?’ vroeg Matthew Harrow met bevende stem. Hij deed zijn uiterste best om te blijven glimlachen en gewoon belangstellend te kijken. Daar slaagde hij niet erg goed in.


  ‘En ook op andere momenten,’ legde Patricia uit. ‘Bij vollemaan veranderen de meesten van ons vanzelf, maar als we volbloed weerdieren zijn, kunnen we ook op andere tijden veranderen. Er zijn een heleboel verschillende weerdieren, maar ik verander in een wolf. Van ons zijn er meer dan van de andere tweesoortigen. Nu zal ik je laten zien hoe ongelooflijk het proces is. Niet bang zijn. Maak je om mij maar niet druk.’ Ze schopte haar schoenen uit, maar hield de muumuu aan. Ik begreep ineens dat ze die had aangetrokken zodat ze zich niet voor de camera hoefde uit te kleden. Patricia knielde neer op de grond, glimlachte nog een laatste keer naar de camera en begon te kronkelen. De lucht om haar heen sidderde van de magie en iedereen in Merlotte riep in koor: ‘Ooooooo.’


  Vlak nadat Patricia op de televisie had verklaard te zullen veranderen, volgden Sam en Tray ter plekke haar voorbeeld. Ze hadden ondergoed aan waarvan ze het niet erg vonden als het kapotscheurde. Iedereen in Merlotte stond in tweestrijd. Zouden ze kijken naar de mooie vrouw die in een beest met lange witte tanden veranderde of naar twee mensen die ze kenden die hetzelfde deden? Overal in de bar werd geroepen, de meeste kreten waren niet voor herhaling vatbaar in beschaafd gezelschap. Jasons date, Michele Schubert, ging zelfs staan om het beter te kunnen zien.


  Ik was zo trots op Sam. Hier was veel moed voor nodig, omdat hij een zaak had die in zekere mate afhankelijk was van zijn sympathieke uitstraling.


  Na nog een minuut was alles voorbij. Sam, een zeldzame volbloed vormveranderaar, was veranderd in zijn meest vertrouwde gedaante, namelijk een collie. Hij ging aan mijn voeten zitten en gaf een vrolijk kefje. Ik boog voorover om hem over zijn kop te aaien. Met zijn tong uit zijn bek grijnsde hij naar me. Trays dierlijke gedaante was veel dramatischer. In het noorden van Louisiana zie je niet vaak reusachtige wolven, en laten we wel wezen: ze zijn gewoon angstaanjagend. Sommige mensen schoven onrustig heen en weer en zouden zijn opgestaan om het gebouw uit te vluchten als Amelia niet naast Tray was neergeknield en haar arm om zijn hals had geslagen.


  ‘Hij begrijpt wat je zegt,’ zei ze geruststellend tegen de mensen aan het dichtstbijzijnde tafeltje. Amelia had een stralende glimlach. ‘Hé, Tray, ga ze dit bierviltje brengen.’ Ze gaf hem een bierviltje en Tray Dawson, een van de meest meedogenloze vechtersbazen zowel als wolf als in mensengedaante, trippelde erheen om het viltje op de schoot van een vrouwelijke klant neer te leggen. Ze knipperde met haar ogen, aarzelde en besloot toen te lachen.


  Sam likte mijn hand.


  ‘O god,’ riep Arlene uit. Whit Spradlin en zijn maat sprongen overeind. Maar hoewel een paar andere klanten nerveus keken, was er niemand die zo fel reageerde.


  Bill en Clancy keken onbewogen toe. Ze stonden klaar om in te grijpen, maar alles leek goed te gaan bij de Grote Openbaring. De avond van de Grote Onthulling van de vampiers was lang niet zo soepel verlopen, omdat dat de eerste van een reeks schokken was geweest die de maatschappij in de jaren nadien te verwerken zou krijgen. Langzaam maar zeker waren vampiers opgenomen in de Amerikaanse samenleving, hoewel er nog steeds bepaalde beperkingen aan hun staatsburgerschap verbonden waren.


  Sam en Tray dwaalden tussen de stamgasten door en lieten zich aaien alsof ze gewone tamme dieren waren. Ondertussen zat de nieuwslezer op de televisie zichtbaar te trillen tegenover de mooie witte wolf waarin Patricia was veranderd.


  D’Eriq, de afruimer en keukenhulp, schaterde het uit. ‘Moet je hem zien beven van angst!’ De drinkers in Merlotte waren ontspannen genoeg om zich superieur te voelen. Uiteindelijk hadden ze er zelf geen enkele moeite mee gehad.


  Jasons nieuwe vriend Mel zei: ‘Voor zo’n mooie meid hoeft niemand bang te zijn, ook al verhaart ze een beetje.’ Dat veroorzaakte grote hilariteit en een ontspannen sfeer in de bar. Ik was opgelucht, al vond ik het een beetje ironisch dat de mensen vast niet zo snel zouden lachen als Jason en Mel waren veranderd; zij waren weerpanters, hoewel Jason het vormveranderen nooit helemaal onder de knie zou krijgen.


  Maar vanwege de vrolijkheid dacht ik dat alles wel goed zou aflopen. Na een zorgvuldige blik om zich heen gingen Bill en Clancy weer terug naar hun tafeltje.


  Tussen de burgers die een enorme leercurve doormaakten zagen Whit en Arlene er verbijsterd uit. Ik hoorde dat Arlene geen flauw idee had hoe ze moest reageren. Sam was per slot van rekening al heel wat jaren onze baas. Tenzij ze haar baan wilde verliezen, kon ze niet tekeergaan. Maar ik las ook haar angst en de toenemende woede die erbovenop kwam. Whit had altijd maar één reactie op alles wat hij niet begreep: hij haatte het, en haat is besmettelijk. Hij keek zijn drinkmaatje eens aan en ze wisselden duistere blikken.


  Allerlei gedachten vlogen als lottoballetjes door Arlenes hoofd. Het was moeilijk te zeggen welk balletje het eerst zou worden uitgeworpen.


  ‘Jezus, ik hoop dat hij doodvalt!’ zei ze, ziedend. Het haatballetje was er als eerste uit gekomen.


  Een paar mensen zeiden: ‘O, Arlene!’ maar iedereen luisterde.


  ‘Dit druist tegen God en de natuur in,’ ging Arlene verder op luide, kwade toon. Haar roodgeverfde haar schudde door haar felheid. ‘Willen jullie je kinderen bij zoiets in de buurt hebben?’


  ‘Onze kinderen zijn altijd al bij zoiets in de buurt geweest,’ reageerde Holly, op dezelfde luide toon. ‘Alleen wisten we het niet. En er is niks met ze gebeurd.’ Zij ging eveneens staan.


  ‘God zal ons straffen als we ze niet vellen,’ zei Arlene, terwijl ze theatraal naar Tray wees. Haar gezicht was inmiddels bijna net zo rood geworden als haar haar. Whit keek goedkeurend naar haar. ‘Jullie snappen er niks van! We gaan allemaal naar de hel als we de wereld niet van ze terugpakken! Moet je kijken wie ze hebben ingehuurd om ons mensen in de hand te houden!’ Zwaaiend met haar vinger draaide ze zich naar Bill en Clancy om, hoewel haar gebaar een beetje de mist in ging omdat ze alweer waren gaan zitten.


  Ik zette mijn dienblad op de tapkast en stapte opzij, met mijn handen gebald langs mijn zij. ‘Hier in Bon Temps kunnen we allemaal goed met elkaar opschieten,’ zei ik kalm en beheerst. ‘Jij bent de enige die van streek is, Arlene.’


  Woedend keek ze om zich heen, om de blik van verschillende stamgasten te vangen. Ze kende iedereen in de bar en was oprecht geschokt toen ze merkte dat ze helemaal alleen stond met haar reactie. Sam ging voor haar op de grond zitten en keek met zijn trouwe hondenogen naar haar op.


  Ik ging voor alle zekerheid nog iets dichter bij Whit staan. Whit wist nog niet wat hij zou doen, overwoog om zich op Sam te storten. Maar wie zou zich bij hem aansluiten als hij een collie in elkaar sloeg? Zelfs Whit zag daar het absurde van in, en daardoor kreeg hij een nog grotere hekel aan Sam.


  ‘Hoe kon je me zoiets aandoen?’ krijste Arlene tegen Sam. ‘Je hebt me al die jaren voorgelogen! Ik dacht dat je een mens was, niet zo’n verdomde Boven!’


  ‘Hij is een mens,’ zei ik. ‘Hij heeft alleen nog een ander gezicht, meer niet.’


  ‘En jij,’ snauwde ze. ‘Jij bent nog het engste, het onmenselijkste van het hele zootje.’


  ‘Hé, hé,’ suste Jason. Hij sprong overeind en na een aarzeling volgde Mel zijn voorbeeld. Zijn date keek geschrokken, maar Jasons vriendin glimlachte slechts. ‘Laat mijn zus met rust. Ze heeft op jouw kinderen gepast, jouw trailer schoongemaakt en jarenlang jouw gezeik geslikt. Wat ben jij voor een vriendin?’


  Jason keek me niet aan. Ik stond er als versteend bij van verbazing. Dit was heel on-Jason-achtig. Zou hij misschien toch een beetje volwassen zijn geworden?


  ‘Het soort dat niet met onnatuurlijke wezens zoals je zus wil omgaan.’ Arlene rukte haar schort af, zei: ‘Ik neem ontslag!’ tegen de collie en stampte terug naar Sams kantoor om haar tas te pakken. Ongeveer een kwart van de klanten keek verontrust en ontzet. De helft werd geboeid door het schouwspel. Een kwart had dus geen partij gekozen. Sam jankte als een zielige hond en stopte zijn snuit tussen zijn poten. Toen dat veel gelach oogstte, was het onbehaaglijke ogenblik voorbij. Ik zag Whit en zijn kameraad de voordeur uit sluipen en ontspande toen ze waren vertrokken.


  Voor het geval dat Whit naar zijn pick-up ging om een geweer te halen, keek ik naar Bill, die achter hem naar buiten sloop. Even later kwam hij terug en gaf met een knikje aan dat de kerels van het Verbond weg waren gereden.


  Zodra de achterdeur achter Arlene was dichtgeknald, liep de rest van de avond op rolletjes. Sam en Tray trokken zich terug in Sams kantoor om weer terug te veranderen en zich aan te kleden. Daarna nam Sam zijn plaats achter de tapkast weer in alsof er niets was gebeurd, terwijl Tray aan tafel ging zitten bij Amelia, die hem kuste. Een tijdlang bleven de mensen een beetje bij hen uit de buurt, en er werden veel tersluikse blikken geworpen; maar na een uurtje was de sfeer in Merlotte weer net als anders. Ik droeg mijn steentje bij door Arlenes tafels te bedienen en deed expres heel aardig tegen de mensen die nog steeds in dubio stonden over wat er was gebeurd.


  Er werd die avond flink gedronken. Misschien hadden de klanten hun twijfels over Sams andere verschijningsvorm, maar ze hadden er geen probleem mee om zijn kassa te laten rinkelen. Bill ving mijn blik en stak zijn hand op bij wijze van afscheidsgroet toen hij met Clancy de bar uit liep.


  Een paar keer probeerde Jason mijn aandacht te trekken en zijn vriend Mel keek me breed grijnzend aan. Mel was langer en dunner dan mijn broer, maar ze hadden allebei dat opgewekte, gretige van onnadenkende mannen die op hun instinct afgaan. Het pleitte voor Mel dat hij het niet met alles wat Jason zei eens was, zoals Hoyt. Mel leek me wel een geschikte vent, afgaande op onze korte kennismaking; dat hij een van de weinige weerpanters was die niet in Hotshot woonden, was nog een punt in zijn voordeel. Misschien was dat ook de reden waarom Jason en hij zulke dikke vrienden waren. Ze waren net als andere weerpanters, maar wel onafhankelijk.


  Als ik besloot ooit weer met Jason te praten, had ik een vraag voor hem. Waarom had hij niet de kans aangegrepen om een beetje aandacht voor zichzelf te vragen op zo’n gedenkwaardige avond voor alle Weers en veranderaars? Jason was vol van zijn veranderde status als weerpanter. Hij was gebeten, niet zo geboren. Dat wil zeggen, hij had het virus (of wat het ook was) opgelopen doordat hij door een andere weerpanter was gebeten in plaats van te zijn geboren met het vermogen om te veranderen, zoals Mel. Jasons veranderde gedaante was manachtig, met haar over zijn hele lijf en een panterachtig gezicht en klauwen: erg angstaanjagend, had hij me verteld. Hij was geen mooi dier, en dat zat mijn broer dwars. Mel was een volbloed, en als hij veranderde, was hij prachtig en angstwekkend tegelijk.


  Misschien hadden ze de weerpanters gevraagd zich koest te houden, omdat panters domweg te eng waren. Als er een groot, levensgevaarlijk beest zoals een panter in de bar was verschenen, zouden de stamgasten beslist veel hysterischer hebben gereageerd. Hoewel de gedachten van weerdieren moeilijk te lezen zijn, bespeurde ik de teleurstelling van de twee panters. Ik wist zeker dat het Calvin Norris was geweest die dat had besloten, want hij was de leider van de panters. Goeie zet, Calvin, dacht ik.


  Nadat ik had geholpen de bar te sluiten, gaf ik Sam een knuffel toen ik zijn kantoor inging om mijn tas te pakken. Hij zag er moe maar tevreden uit.


  ‘Voel je je zo goed als je eruitziet?’ vroeg ik.


  ‘Yep. Mijn ware aard is nu geen geheim meer. Dat is bevrijdend. Mijn moeder heeft gezworen dat ze het vanavond aan mijn stiefvader zou vertellen. Ik zit te wachten tot ik van haar hoor.’


  Precies op dat moment ging de telefoon. Nog altijd glimlachend nam Sam op. ‘Mam?’ zei hij. Toen veranderde zijn uitdrukking alsof die door een hand van zijn gezicht was geveegd. ‘Don? Wat heb je gedaan?’


  Ik liet me op de stoel bij het bureau zakken en wachtte af. Tray was binnengekomen om nog iets tegen Sam te zeggen en Amelia was bij hem. Ze stonden allebei stijfjes in de deuropening, benieuwd om te horen wat er aan de hand was.


  ‘O god, ik kom zo er snel mogelijk aan. Ik vertrek vanavond nog.’ Heel voorzichtig legde hij de hoorn op de haak. ‘Don heeft mijn moeder neergeschoten. Toen ze veranderde, heeft hij op haar geschoten.’ Ik had Sam nog nooit zo van streek gezien.


  ‘Is ze dood?’ vroeg ik, bang wat het antwoord zou zijn.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Nee, maar ze ligt in het ziekenhuis met een verbrijzeld sleutelbeen en een schotwond in haar linkerschouder. Hij heeft haar bijna vermoord. Als ze niet was gesprongen...’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Amelia.


  ‘Kan ik iets doen om te helpen?’ vroeg ik.


  ‘De bar openhouden zolang ik er niet ben,’ antwoordde hij, terwijl hij zich vermande. ‘Bel Terry. Terry en Tray kunnen onderling een dienstrooster voor achter de bar uitwerken. Tray, je krijgt je geld zodra ik terug ben. Sookie, het rooster voor de serveersters hangt achter de bar aan de muur. Zoek alsjeblieft iemand die Arlenes diensten kan overnemen.’


  ‘Prima,’ zei ik. ‘Heb je hulp nodig met inpakken? Kan ik je pick-up volgooien of zo?’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Je hebt de sleutel van mijn trailer, dus zou je mijn planten water kunnen geven? Ik denk niet dat ik langer dan een paar dagen weg zal blijven, maar je weet nooit.’


  ‘Natuurlijk, Sam. Maak je maar niet druk en hou ons op de hoogte.’


  We gingen er allemaal vandoor, zodat Sam naar zijn trailer kon gaan om te pakken. De wagen stond op de parkeerplaats achter de bar, dus kon hij alles tenminste snel regelen.


  Toen ik naar huis reed, probeerde ik me voor te stellen hoe Sams stiefvader tot zijn daad was gekomen. Was hij zo van slag geweest over de ontdekking dat zijn vrouw er een tweede leven op na hield dat hij was doorgedraaid? Was ze veranderd waar hij haar niet kon zien en had ze hem laten schrikken toen ze naar hem toe ging? Ik kon gewoon niet geloven dat je iemand van wie je hield, iemand met wie je samenleefde, zomaar kon neerknallen, alleen omdat er meer achter haar stak dan je had gedacht. Misschien had Don haar tweede gedaante als verraad beschouwd. Of misschien het feit dat ze die voor hem verborgen had gehouden. Als ik het op die manier bekeek, kon ik zijn reactie min of meer begrijpen.


  Iedereen had geheimen, en ik was in de gelegenheid om de meeste ervan te kennen. Telepaat zijn is geen lolletje. Je hoort allerlei ordinaire, trieste, walgelijke, kleingeestige dingen... alles wat we allemaal graag voor onze medemensen verborgen willen houden, zodat hun beeld van ons intact blijft.


  De geheimen waarvan ik het minste weet zijn van mezelf.


  Het geheim waaraan ik vanavond moest denken was de ongewone genetische erfenis die mijn broer en ik gemeen hebben, die we van mijn vader hebben meegekregen. Mijn vader heeft nooit geweten dat zijn moeder Adele een kolossaal geheim had, waar ik zelf pas afgelopen oktober achter was gekomen. De twee kinderen van mijn oma – mijn vader en zijn zus Linda – waren niet het resultaat van haar lange huwelijk met mijn opa.


  Ze waren allebei verwekt tijdens haar verhouding met Fintan, die half elf, half mens was. Volgens Fintans vader, Niall, was het elfachtige deel van mijn vaders genetische erfenis verantwoordelijk voor mijn moeders verliefdheid, een verliefdheid die zo hevig was dat ze haar kinderen nauwelijks aandacht en genegenheid had geschonken. Die genetische erfenis had voor Linda, de zus van mijn vader, weinig uitgemaakt; die had haar in ieder geval niet geholpen om de kanker te ontlopen die haar het leven kostte of om haar man in de buurt te houden, laat staan verliefd. Maar Linda’s kleinzoon Hunter was net als ik telepaat.


  Ik had nog steeds moeite met bepaalde delen van dat verhaal. Ik geloofde dat de geschiedenis die Niall had verteld waar was, maar ik kon er met mijn verstand niet bij dat mijn oma’s kinderwens zo groot was geweest dat ze mijn opa erom had bedrogen. Dat strookte gewoonweg niet met haar aard, en ik begreep niet waarom ik daar niets over in haar gedachten had gelezen in de jaren dat we samen onder één dak hadden gewoond. Ze zou toch vast af en toe aan de omstandigheden hebben gedacht waarin haar kinderen waren verwekt. Het bestaat gewoon niet dat ze die gebeurtenissen voorgoed had weggestopt in een donker hoekje van haar geest.


  Maar mijn oma was intussen al ruim een jaar dood, en ik kon haar er niet meer naar vragen. Haar man was jaren eerder gestorven. Niall had me verteld dat ook mijn biologische opa, Fintan, dood en verdwenen was. Het was bij me opgekomen dat ik tussen de spullen van mijn oma zou kunnen zoeken naar aanwijzingen over haar opvattingen, haar reactie op die buitengewone periode in haar leven, maar dan dacht ik ineens weer... waarom zou ik me eigenlijk uitsloven?


  Ik moest de consequenties aanvaarden, hier en nu.


  Het zweempje elfenbloed dat ik in me had maakte me aantrekkelijker voor Bovens, althans voor sommige vampiers. Ze konden niet allemaal het beetje elf in mijn genen waarnemen, maar de meesten waren op zijn minst in me geïnteresseerd, hoewel dat af en toe negatieve gevolgen had gehad. Of misschien was dat hele elfenbloedgedoe klinkklare onzin en waren vampiers gewoon geïnteresseerd in elke redelijk aantrekkelijke jonge vrouw die hen met respect en tolerantie behandelde.


  Wat de relatie tussen telepathie en elfenbloed betrof, wie weet. Niet dat ik veel mensen had aan wie ik het kon vragen of boeken om het in op te zoeken, en ik kon me er ook moeilijk op laten testen. Misschien hadden de kleine Hunter en ik de aandoening allebei toevallig opgelopen. Ja, da-hag. Misschien was die eigenschap genetisch, maar had het niets te maken met de elfengenen.


  Of misschien had ik gewoon geboft.
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  Ik ging extra vroeg naar Merlotte – voor mij betekent dat halfnegen – om de barsituatie te bekijken en daarna bleef ik om Arlenes dienst over te nemen. Ik zou een dubbele dienst moeten draaien. Gelukkig was het niet druk tijdens de lunch. Ik wist niet of dat door Sams bekendmaking kwam of dat het altijd zo rustig was om die tijd. In ieder geval had ik daardoor de gelegenheid een paar telefoontjes af te handelen, terwijl Terry Bellefleur (die een paar parttimebaantjes had om rond te komen) de bar beheerde. Terry was in een goede bui, althans wat bij hem voor een goede bui doorging; hij was een Vietnamveteraan die het echt heel zwaar had gehad in de oorlog. Maar in wezen was hij een geschikte vent en we hebben het altijd goed met elkaar kunnen vinden. Hij was diep onder de indruk van de onthulling van de Weers; sinds de oorlog kon Terry beter opschieten met dieren dan met mensen.


  ‘Ik durf te wedden dat ik daarom altijd al zo graag voor Sam heb gewerkt,’ zei Terry.


  Ik glimlachte naar hem. ‘Ik werk ook graag voor hem.’


  Terwijl Terry het bier liet vloeien en Jane Bodehouse, een van onze alcoholisten, in de gaten hield, begon ik rond te bellen om een nieuwe serveerster te vinden. Amelia had gezegd dat ze wel af en toe wilde helpen, maar alleen ’savonds, omdat ze nu overdag een baantje had als invalster voor het zwangerschapsverlof van een receptioniste bij een verzekeringsmaatschappij.


  Eerst belde ik Charlsie Tooten. Charlsie was begripvol, maar zei dat ze op haar kleinzoon paste terwijl haar dochter werkte en daarom te moe was om in de bar te komen werken. Daarna belde ik een andere vroegere werkneemster van Merlotte, maar die was net bij een andere bar begonnen. Holly had gezegd dat ze één keer een dubbele dienst kon draaien, maar vanwege haar zoontje wilde ze het niet vaker doen. Danielle, de andere fulltimeserveerster, had hetzelfde gezegd. (Met twee kinderen had zij zelfs een dubbel excuus.)


  Dus met een diepe zucht om Sams lege kantoor te laten weten hoe erg het was dat dit allemaal op mij neerkwam, belde ik een van mijn minst favoriete mensen: Tanya Grissom, weervos en vroegere saboteur. Het duurde even voordat ik haar had opgespoord, maar nadat ik een paar mensen in Hotshot had gebeld, kreeg ik haar ten slotte te pakken bij Calvin. Tanya ging al een poosje met hem. De man zelf vond ik sympathiek, maar bij de gedachte aan dat groepje huizen op die oude kruising huiverde ik.


  ‘Hoi Tanya, hoe gaat het ermee? Met Sookie Stackhouse.’


  ‘O. Hm. Hoi.’


  Ik kon het haar niet kwalijk nemen dat ze niet erg toeschietelijk was.


  ‘Een van Sams serveersters heeft ontslag genomen. Herinner je je Arlene nog? Ze kreeg het op haar heupen over dat Weer-gedoe en is hem gesmeerd. Ik vroeg me af of jij misschien voorlopig een paar van haar diensten zou kunnen overnemen.’


  ‘Ben jij tegenwoordig Sams partner?’


  Ze was niet van plan het me gemakkelijk te maken. ‘Nee, ik ben alleen voor hem op zoek. Hij werd weggeroepen vanwege een familiecrisis.’


  ‘Ik stond vast helemaal onder aan je lijstje.’


  Mijn korte stilte sprak boekdelen.


  ‘Volgens mij moeten we best kunnen samenwerken,’ zei ik, omdat ik toch iets moest zeggen.


  ‘Ik werk nu overdag, maar ik kan een paar avonden komen helpen totdat je iemand voor vast vindt.’ Uit Tanya’s stem viel niets op te maken.


  ‘Bedankt.’ Dat betekende dat ik twee tijdelijke krachten had, Amelia en Tanya, en de uren die zij niet konden werken, kon ik zelf doen. Dit zou voor niemand een probleem zijn. ‘Kun je morgen komen om de avonddienst te draaien? Als je hier om een uur of vijf, halfzes kunt zijn, kan een van ons je laten zien wat je ook alweer moet doen en daarna kun je werken tot sluitingstijd.’


  Even was het stil. ‘Ik zal er zijn. Ik heb nog een zwarte broek. Heb jij een T-shirt dat ik aan kan?’


  ‘Yep. Medium?’


  ‘Prima.’


  Ze hing op.


  Ach, ik kon moeilijk verwachten dat ze dolblij zou zijn om van me te horen of stond te springen om me te helpen, want we waren nooit dikke vriendinnen geweest. Het was zelfs zo, al dacht ik niet dat ze zich dat kon herinneren, dat ik haar door Amelia en Amelia’s mentor Octavia had laten beheksen. Nog steeds kon ik wel door de grond zakken bij de gedachte aan hoe ik Tanya’s leven had veranderd, hoewel ik weinig keus had gehad. Soms moet je gewoon spijt hebben van iets en daarna weer verdergaan met je leven.


  Sam belde terwijl Terry en ik de bar aan het sluiten waren. Ik was zo ontzettend moe. Mijn hoofd bonkte en mijn voeten deden pijn.


  ‘Hoe gaat het daar?’ vroeg Sam. Zijn stem klonk schor van vermoeidheid.


  ‘We redden ons wel,’ antwoordde ik, zo opgewekt en luchtig mogelijk. ‘Hoe gaat het met je moeder?’


  ‘Ze leeft nog. Ze praat en kan weer zelfstandig ademen. De dokter denkt dat ze er weer helemaal bovenop komt. Mijn stiefvader is gearresteerd.’


  ‘Wat een ellende.’ Ik was oprecht van streek voor hem.


  ‘Mam zegt dat ze het hem van tevoren had moeten vertellen,’ zei hij. ‘Maar dat durfde ze niet.’


  ‘Tja... daar had ze gelijk in, hè? Zoals later is gebleken.’


  Hij snoof smalend. ‘Ze denkt dat hij het beter zou hebben opgevat als ze eerst een goed gesprek met hem had gehad en hem pas naar haar eigen verandering had laten kijken nadat hij de openbare verandering op tv had gezien.’


  Ik had het te druk gehad in de bar om op tv de reacties uit de hele wereld over deze tweede Grote Onthulling te volgen. Ik vroeg me af hoe het in Montana, Indiana en Florida ging en of er in Hollywood beroemde acteurs als weerwolf uit de kast waren gekomen. Stel dat Ryan Seacrest elke vollemaan harig was? Of Jennifer Love Hewitt of Russell Crowe? (Wat volgens mij heel waarschijnlijk was.) Dat zou een groot verschil maken bij de aanvaarding door de maatschappij.


  ‘Heb je je stiefvader al gezien of gesproken?’


  ‘Nee, nog niet. Dat kon ik niet opbrengen. Mijn broer is bij hem langs geweest. Hij zei dat Don begon te huilen. Het was vreselijk.’


  ‘Is je zus er?’


  ‘Die is onderweg. Ze kon geen oppas regelen.’ Hij klonk een beetje aarzelend.


  ‘Zij wist het toch al van je moeder?’ Ik probeerde mijn ongeloof niet te laten blijken.


  ‘Nee. Vaak zeggen weerouders niets tegen hun kinderen die geen Weer zijn. Mijn broer en zus wisten het ook niet van mij, omdat ze het niet van mam wisten.’


  ‘Wat akelig,’ zei ik, wat van alles kon betekenen.


  ‘Ik wou dat je hier was,’ verzuchtte Sam tot mijn verbazing.


  ‘Ik wou dat ik je beter kon helpen. Als er nog iets is wat ik voor je kan doen, mag je me altijd bellen.’


  ‘Jij houdt de bar open. Dat scheelt al een heleboel. Ik denk dat ik maar even ga slapen.’


  ‘Oké, Sam. Morgen spreken we elkaar weer, goed?’


  ‘Prima,’ zei hij. Hij klonk zo uitgeput en triest dat ik wel kon janken.


  Na dat telefoontje was ik blij dat ik mijn persoonlijke gevoelens voor Tanya opzij had gezet en haar had gebeld. Dat was de juiste beslissing geweest. Dat Sams moeder was neergeschoten om wat ze was – tja, dat hielp om mijn afkeer van Tanya Grissom te relativeren.


  Toen ik die avond mijn bed in rolde, viel ik als een blok in slaap.


  Ik was ervan overtuigd dat het warme gevoel dat Sams telefoontje me had bezorgd genoeg zou zijn om me door de volgende dag heen te slepen, maar de ochtend begon al slecht.


  Sam deed altijd de bestellingen en hield natuurlijk de voorraad bij. Hij was – heel begrijpelijk – vergeten te zeggen dat er een paar kratten bier zouden worden afgeleverd. Ik werd gebeld door de vrachtwagenchauffeur, Duff, en moest snel mijn bed uit om naar Merlotte te sjezen. Op weg naar buiten zag ik dat het lichtje van mijn antwoordapparaat knipperde. De vorige avond was ik te moe geweest om daarop te letten. Maar nu had ik geen tijd om me druk te maken over gemiste telefoontjes. Ik was alleen maar opgelucht dat Duff zo slim was geweest om mij te bellen toen er bij Sam niet werd opgenomen.


  Ik maakte de achterdeur van Merlotte open, waarna Duff de kratten naar binnen rolde en ze op hun gebruikelijke plek neerzette. Een tikje nerveus tekende ik namens Sam. Tegen de tijd dat dat was gebeurd en de vrachtwagen was weggereden, kwam Sarah Jen, de postbezorgster, langs met de post voor de bar en voor Sam privé. Ik nam alles aan. Sarah Jen zat op haar praatstoel. Ze had (nu al) gehoord dat Sams moeder in het ziekenhuis lag, maar ik vond het niet gepast om de omstandigheden haarfijn uit de doeken te doen. Dat liet ik aan Sam over. Sarah Jen wilde ook kwijt dat het haar helemaal niet had verbaasd dat Sam een weerdier was, omdat ze hem altijd al een beetje vreemd had gevonden.


  ‘Hij is een aardige vent,’ bekende ze. ‘Ik kan niet anders zeggen. Alleen... had hij altijd al iets raars over zich. Ik keek er echt niet van op.’


  ‘O, vind je? Hij sprak anders erg lovend over jou,’ zei ik zoetsappig, terwijl ik gauw mijn blik neersloeg zodat mijn opmerking terloops zou klinken. Ik zag de verrukking haar hoofd binnenstromen alsof ze het voor me had uitgetekend.


  ‘Hij is altijd zo beleefd.’ Plotseling zag ze Sam als een bijzonder scherpzinnig man. ‘Nou, ik moet er weer eens vandoor. Ik moet mijn route nog afmaken. Als je Sam spreekt, zeg dan maar dat ik aan zijn moeder denk.’


  Nadat ik de post op Sams bureau had gelegd belde Amelia vanaf de verzekeringsmaatschappij. Octavia had haar gebeld om te vragen of een van ons haar naar de Walmart kon brengen. Octavia, die bijna al haar spullen was kwijtgeraakt door Katrina, zat zonder auto thuis.


  ‘Jij moet haar maar even gaan brengen tijdens je lunchpauze.’ Het kostte me de grootste moeite om niet tegen haar te snauwen. ‘Ik heb vandaag mijn handen vol. En er is nog meer ellende op komst,’ zei ik, toen er op de personeelsparkeerplaats een auto naast de mijne kwam staan. ‘Bobby Burnham, Erics daghulp, komt er juist aan.’


  ‘O ja, dat had ik nog willen zeggen. Octavia zei dat Eric je twee keer thuis heeft proberen te bellen. Dus op het laatst heeft ze Bobby maar verteld waar je vanochtend was. Ze dacht dat het misschien belangrijk was. Bofkont. Oké, ik zorg wel voor Octavia. Hoe dan ook.’


  ‘Mooi zo,’ zei ik, en ik deed mijn best om niet zo nors te klinken als ik me voelde. ‘Ik spreek je nog wel.’


  Bobby Burnham stapte uit zijn Chevrolet Impala en liep naar me toe. Zijn baas Eric was met mij verbonden in een gecompliceerde relatie die niet alleen op onze voorgeschiedenis was gebaseerd, maar ook op het feit dat we een paar keer bloed hadden uitgewisseld.


  Dat was van mijn kant geen weloverwogen besluit geweest.


  Bobby Burnham was een hufter. Zou Eric hem in de uitverkoop op de kop hebben getikt?


  ‘Mevrouw Stackhouse,’ zei hij, overdreven beleefd. ‘Mijn meester vraagt of u vanavond naar Fangtasia kunt komen voor een bespreking met de luitenant van de nieuwe koning.’


  Dat was niet de oproep die ik had verwacht of het soort gesprek met de vampiersheriff van Gebied Vijf waar ik op had gerekend. Gezien het feit dat we een aantal persoonlijke kwesties te bespreken hadden, had ik gedacht dat Eric me zou bellen als alles met het nieuwe regime in rustiger vaarwater was gekomen en dat we dan een afspraak zouden maken – of een date – over de diverse punten die we op ons gemeenschappelijke bord hadden liggen. Ik was niet erg onder de indruk van zijn zakelijke oproep via een onderknuppel.


  ‘Heb je wel eens van een telefoon gehoord?’ vroeg ik.


  ‘Hij heeft gisteravond berichten voor u achtergelaten. Hij zei dat ik vandaag beslist met u moest gaan praten. Ik volg alleen zijn orders op.’


  ‘Zei Eric dat je helemaal hierheen moest rijden om te vragen of ik vanavond naar zijn bar kom?’ Zelfs in mijn eigen oren klonk ik ongelovig.


  ‘Ja. Hij zei: “Ga haar zoeken, geef haar persoonlijk mijn bericht door en wees beleefd.” Hier ben ik. Beleefd.’


  Hij vertelde de waarheid en dat zat hem ontzettend dwars. Daar moest ik bijna om glimlachen. Bobby kon me niet uitstaan. De beste reden die ik kon bedenken waarom dat zo was, was dat hij vond dat ik Erics aandacht niet waard was. Mijn allesbehalve eerbiedige houding tegenover Eric beviel hem niet en hij snapte niet waarom Pam, Erics rechterhand, zo dol op mij was, terwijl ze Bobby straal negeerde.


  Daar kon ik niets aan veranderen, ook als ik ermee had gezeten dat Bobby een hekel aan me had... en daar zat ik niet mee. Maar wel met Eric. Ik moest met hem praten en ik kon maar beter zorgen dat het achter de rug was. Eind oktober had ik hem voor het laatst gezien en intussen was het half januari. ‘Het zal moeten wachten tot ik hier klaar ben. Ik heb tijdelijk de leiding.’ Ik klonk niet voldaan, maar ook niet hoffelijk.


  ‘Hoe laat? Hij wil dat u er om zeven uur bent. Dan is Victor er.’


  Victor Madden was de gezant van Felipe de Castro, de nieuwe koning. Het was een bloedige machtsovername geweest, en van het oude regime was Eric de enige sheriff die nog over was. Vanzelfsprekend vond Eric het belangrijk om bij het nieuwe regime in de gunst te blijven. Ik wist nog niet precies in hoeverre dat mijn probleem was. Maar door een gelukkig toeval stond ik bij Felipe de Castro in een goed blaadje en dat wilde ik graag zo houden.


  ‘Ik denk dat ik er wel om zeven uur kan zijn,’ zei ik, na een snelle afweging. Ik dacht er maar niet aan hoe heerlijk het zou zijn om Eric weer te zien. De laatste paar weken had ik mezelf minstens tien keer kunnen tegenhouden voordat ik in mijn auto was gestapt om naar hem toe te rijden. Maar ik had de verleiding kunnen weerstaan omdat ik merkte dat hij moest vechten om zijn positie onder de nieuwe koning te behouden. ‘Ik moet de nieuwe serveerster inwerken... Ja, een uur of zeven zou net moeten lukken.’


  ‘Wat zal hij opgelucht zijn.’ Bobby wist heel subtiel een hatelijke toon aan te slaan.


  Ga vooral zo door, klootzak, dacht ik. En misschien bracht ik die gedachte onbewust over door de manier waarop ik naar hem keek, want zo oprecht als hij kon opbrengen zei hij: ‘Echt waar.’


  ‘Oké, boodschap ontvangen. Nu moet ik weer aan het werk.’


  ‘Waar is uw baas?’


  ‘Hij heeft familieproblemen in Texas.’


  ‘O, ik dacht dat de hondenmepper hem misschien te pakken had gekregen.’


  Wat een giller. ‘Dag, Bobby,’ zei ik. Ik draaide me om en wilde naar de achterdeur lopen.


  ‘Hier,’ zei hij, en geïrriteerd draaide ik me weer om. ‘Eric zei dat u dit nodig zou hebben.’ Hij gaf me een bundeltje gewikkeld in zwart fluweel. Vampiers gaven je ook nooit iets in een plastic tas van de Walmart of verpakt in cadeaupapier van Hallmark, o nee. Zwart fluweel. Het bundeltje was dichtgebonden met een gouden koord met kwastjes, zoals je wel gebruikt om een gordijn mee open te houden.


  Alleen al door het vast te houden kreeg ik een akelig gevoel. ‘En wat mag dit zijn?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik was niet belast met de taak het te openen.’


  Ik heb een gruwelijke hekel aan de woorden ‘belast met’ (op de voet gevolgd door het woord ‘begaafd’). ‘Wat moet ik hiermee?’


  ‘Eric zei: “Zeg dat ze het vanavond in het bijzijn van Victor aan me moet geven.”’


  Eric deed nooit iets zonder reden. ‘Vooruit dan maar,’ antwoordde ik met tegenzin. ‘De boodschap is ontvangen.’


  De volgende dienst liep op rolletjes. Iedereen droeg een steentje bij en dat was prettig. De kok had de hele dag hard gewerkt; dit was onderhand de vijftiende buffetkok die we hadden versleten sinds ik bij Merlotte was begonnen. We hadden alle mogelijke variaties op een mens gehad die je maar kunt bedenken: zwart, blank, man, vrouw, oud, jong, dood (precies: een vampierkok), lycantropisch aangelegd (een weerwolf) en ongetwijfeld nog een paar die ik helemaal ben vergeten. Deze kok, Antoine Lebrun, was heel aardig. Hij was door Katrina bij ons verzeild geraakt en was langer blijven plakken dan de meeste andere vluchtelingen. Die waren naar de Mexicaanse Golfkust teruggegaan of verder getrokken.


  Antoine was in de vijftig, met al een paar slierten grijs tussen zijn krullen. Hij had een kraampje gehad in de Louisiana Superdome toen die als noodonderkomen tijdens de orkaan werd gebruikt, vertelde hij op de dag dat hij werd aangenomen, en we huiverden allebei. Antoine kon uitstekend opschieten met D’Eriq, de afruimer die ook als zijn assistent fungeerde.


  Toen ik naar de keuken ging om te controleren of Antoine nog iets nodig had, zei hij dat hij er best trots op was om voor een vormveranderaar te werken. En D’Eriq bleef maar zeuren over zijn reactie op de verandering van Sam en Tray. Na zijn werk was D’Eriq gebeld door zijn neef in Monroe, en nu wilde D’Eriq ons uitgebreid vertellen over de vrouw van zijn neef, die een weerwolf was.


  Ik hoopte dat D’Eriqs reactie typerend was. Twee nachten geleden hadden veel mensen ontdekt dat iemand die ze persoonlijk kenden een Weer was. Als die Weer er nooit blijk van had gegeven gek of gewelddadig te zijn, dan zouden die mensen misschien kunnen accepteren dat vormveranderen een onschuldige uitbreiding van hun wereldkennis was. En dat het zelfs opwindend was.


  Ik had geen tijd gehad om de reacties uit andere delen van de wereld na te gaan, maar afgaande op hoe de plaatselijke bevolking had gereageerd, leek de onthulling goed te zijn verlopen. In ieder geval had ik niet de indruk dat iemand een brandbom op Merlotte wilde gooien vanwege Sams tweesoortigheid, en volgens mij liep Trays motorreparatiewerkplaats ook geen gevaar.


  Tanya kwam twintig minuten eerder, wat ik erg op prijs stelde, en ik glimlachte dan ook vriendelijk naar haar. Nadat we de belangrijkste punten hadden doorgenomen, zoals de werktijden, het loon en Sams huisregels, vroeg ik: ‘Heb je het naar je zin in Hotshot?’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde ze een beetje verrast. ‘De families in Hotshot kunnen heel goed met elkaar opschieten. Als er iets fout gaat, komen ze bij elkaar om het te bespreken. En als iemand het leven daar niet bevalt, trekt hij weg, zoals Mel Hart.’ Bijna iedereen in Hotshot was een Hart of een Norris.


  ‘De laatste tijd trekt hij erg veel met mijn broer op,’ zei ik, want ik was een beetje nieuwsgierig naar Jasons nieuwe vriend.


  ‘Ja, dat heb ik ook gehoord. Iedereen is blij dat hij iemand heeft gevonden om mee om te gaan nadat hij zo lang alleen is geweest.’


  ‘Waarom kon hij zich daar niet aanpassen?’ vroeg ik ronduit.


  ‘Ik heb begrepen dat Mel niet graag dingen deelt, wat noodzakelijk is als je in zo’n kleine gemeenschap woont. Hij is echt zo van... “wat van mij is, is van mij”.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Tenminste, dat zeggen ze.’


  ‘Zo is Jason ook,’ zei ik. Vanwege Tanya’s tweesoortigheid kon ik haar gedachten niet goed lezen, maar wel haar stemming en bedoelingen, en daaruit maakte ik op dat de andere panters zich zorgen maakten om Mel Hart.


  Ze waren waarschijnlijk bang dat Mel het niet zou redden in de grote wereld van Bon Temps. Hotshot was een wereldje apart.


  Tegen de tijd dat ik Tanya had bijgespijkerd (die ervaring had) was ik een beetje vrolijker. Ik hing mijn schort op, pakte mijn tas en het bundeltje van Bobby Burnham en liep haastig de personeelsdeur uit om naar Shreveport te rijden.


  Onderweg begon ik naar het nieuws te luisteren, maar eigenlijk was ik de grimmige werkelijkheid zat. Daarom zette ik in plaats daarvan een cd van Mariah Carey op, waardoor ik me stukken beter voelde. Ik kan helemaal niet zingen, maar ik vind het heerlijk om keihard met een song mee te brullen onder het rijden. De spanning van de dag begon weg te zakken en ik voelde me ineens optimistisch.


  Sam zou terugkomen nadat zijn moeder was hersteld, en haar man het had goedgemaakt en haar had verteld dat hij altijd van haar zou houden. De wereld zou nog een poosje oooh en aaah roepen over weerwolven en andere veranderaars, maar daarna zou alles weer normaal worden.


  Ik had natuurlijk beter moeten weten.
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  Naarmate ik dichter bij de vampierbar kwam, begon mijn hart sneller te kloppen; dat was het nadeel van de bloedband die ik met Eric Northman had. Ik wist dat ik hem zou zien en dat maakte me gewoon blij. Eigenlijk zou ik me zorgen moeten maken over wat hij van me wilde en ik zou wel honderd vragen moeten hebben over het fluwelen bundeltje, maar ik reed vrolijk door met een grijns op mijn gezicht.


  Hoewel ik mijn gevoelens niet in de hand had, kon ik mijn gedrag wel zelf bepalen. Uit pure koppigheid, omdat niemand had gezegd dat ik de personeelsingang moest nemen, ging ik via de hoofdingang naar binnen. Het was druk in Fangtasia, en achter de binnendeuren zat een groepje klanten op banken te wachten. Pam stond bij het podium. Ze glimlachte me breed toe, zodat haar hoektanden een beetje te zien waren. Het publiek vond het prachtig.


  Ik kende Pam al een poosje, en van alle vampiers was zij eigenlijk mijn enige echte vriendin. Vanavond droeg de blonde vamp de verplichte zwarte jurk, die ze met een lange, zwarte sluier had gepimpt. Haar nagels waren vuurrood gelakt.


  ‘Dag schat,’ zei Pam. Ze kwam achter het podium vandaan om me te omhelzen. Blij verrast omhelsde ik haar ook. Ze had wat parfum opgedaan om de vage, vrij dorre vampiergeur te verbloemen. ‘Heb je het bij je?’ fluisterde ze in mijn oor.


  ‘O, dat bundeltje? Dat zit in mijn tas.’ Ik hield mijn grote bruine schoudertas aan de riem omhoog.


  Pam keek me aan met een blik die ik niet kon duiden door de sluier heen. Het leek nog het meest op een combinatie van wrevel en genegenheid. ‘Heb je niet eens gekeken wat erin zit?’


  ‘Daar had ik geen tijd voor.’ Niet omdat ik niet nieuwsgierig was, maar ik had niet eens de kans gehad om eraan te denken. ‘Sam moest weg omdat zijn moeder door zijn stiefvader is neergeschoten, en ik heb de bar gerund.’


  Pam keek me scherp aan. ‘Ga maar naar Erics kantoor en geef hem het bundeltje,’ zei ze. ‘Pak het niet uit, wie er ook aanwezig is. En zorg dat je het hem niet overhandigt alsof het een stuk tuingereedschap is dat hij buiten heeft laten slingeren.’


  Ik keek net zo scherp terug. ‘Wat moet ik eigenlijk doen, Pam?’ vroeg ik voorzichtig, al was het daar veel te laat voor.


  ‘Je eigen hachje beschermen. Denk daar goed aan. Ga nu maar.’ Ze gaf me een tikje op mijn billen om me te laten opschieten en draaide zich toen om naar een toeriste die vroeg hoe vaak een vampier zijn tanden moest laten poetsen.


  ‘Wil je soms heel dichtbij komen om die van mij te zien?’ vroeg Pam zwoel. De vrouw slaakte verrukt een angstig gilletje. Daar kwamen mensen voor naar vampierbars, vampiercomedyclubs, vampierstomerijen en vampiercasino’s: om te spelen met vuur.


  Heel af en toe werd het spel werkelijkheid.


  Ik baande me een weg tussen de tafels door en liep dwars over de dansvloer naar achteren. Felicia, de barkeeper, keek niet blij toen ze me zag. Ze dook gauw weg achter de bar om zogenaamd iets te doen. Ik had een ongelukkige voorgeschiedenis met de barkeepers van Fangtasia.


  In het bargedeelte zaten een paar vamps tussen starende toeristen, gekostumeerde vampierwannabe’s en mensen die zakendeden met de vamps. In het souvenirwinkeltje stond een van de vampiervluchtelingen van Katrina een Fangtasia-T-shirt te verkopen aan een stel giechelmeiden.


  De kleine Thalia, bleker dan gebleekte katoen en met een profiel als op een oude munt, zat in haar eentje aan een tafeltje. Thalia werd gevolgd door fans die een website aan haar hadden gewijd, hoewel het haar geen zier had kunnen schelen als ze allemaal ter plekke vlam hadden gevat. Een dronken piloot van de Barksdale Air Force Base knielde voor haar neer. Zodra ze haar donkere ogen op hem richtte, bleef het praatje dat hij had voorbereid in zijn strot steken. De potige jongeman, die zelf ook nogal verbleekte, deinsde achteruit bij de vampier die een kop kleiner was dan hij. Zijn vrienden lachten hem uit toen hij naar zijn tafel terugliep, maar ik wist dat hij haar voortaan met rust zou laten.


  Na dat kijkje in het barleven was ik opgelucht toen ik op Erics deur kon kloppen. Ik hoorde zijn stem zeggen dat ik binnen kon komen. Ik ging naar binnen en deed de deur achter me dicht. ‘Hoi Eric,’ zei ik, en toen kon ik nauwelijks nog een zinnig woord uitbrengen vanwege de golf van gelukzaligheid die me overspoelde, zoals iedere keer wanneer ik hem zag. Vanavond droeg hij zijn lange blonde haar in een vlecht en hij was gekleed in zijn favoriete combinatie van een spijkerbroek met een T-shirt. Deze keer was zijn T-shirt knalgroen, waardoor hij er witter uitzag dan anders.


  De golf van verrukking hield niet per se verband met Erics verleidelijkheid of met het feit dat we het hadden gedaan. Die kwam door de bloedband. Misschien. Ik moest het gevoel onderdrukken. Zeker weten.


  Victor Madden, de gezant van de nieuwe koning, Felipe de Castro, boog zijn zwarte krullenbol. Victor was klein en gedrongen, altijd beleefd en altijd goed gekleed. Vanavond zag hij er bijzonder chic uit in zijn olijfkleurige pak met een bruingestreepte das. Ik glimlachte naar hem en wilde juist zeggen dat ik blij was hem weer te zien toen ik besefte dat Eric me verwachtingsvol aankeek. O ja.


  Ik trok mijn jas uit en haalde de fluwelen bundel uit mijn tas. De tas en mijn jas legde ik op een lege stoel, en toen liep ik naar Erics bureau met het bundeltje op mijn uitgestrekte handen. Plechtiger kon ik het niet maken, tenzij ik op mijn knieën naar hem toe zou zijn gekropen, en dat vertikte ik.


  Ik legde de bundel voor hem neer, boog mijn hoofd op hopelijk ceremoniële wijze en ging zitten op de lege stoel.


  ‘Wat heeft onze blonde vriendin voor je meegebracht, Eric?’ vroeg Victor op de opgewekte toon die hij meestal aansloeg. Misschien was hij werkelijk vrolijk of misschien had zijn moeder hem (een paar eeuwen geleden) geleerd dat je meer vliegen vangt met een lepel stroop dan met een vat azijn.


  Met een zeker gevoel voor dramatiek maakte Eric het gouden koord los en vouwde zwijgend de fluwelen lap open. Fonkelend als een juweel op de donkere stof lag het ceremoniële mes dat ik voor het laatst in de stad Rhodes had gezien. Eric had het gebruikt toen hij de huwelijksplechtigheid van twee vampierkoningen verrichte en later om zichzelf te snijden toen hij bloed van mij had genomen en mij omgekeerd wat van zijn bloed had gegeven: de beslissende uitwisseling die (althans wat mij betrof) alle ellende had veroorzaakt. Nu bracht Eric het fonkelende mes naar zijn lippen en kuste het.


  Zodra Victor het mes herkende, vervloog zijn glimlach. Eric en hij keken elkaar strak aan.


  ‘Heel interessant,’ sprak Victor ten slotte.


  Opnieuw had ik het gevoel dat ik verdronk terwijl ik niet eens wist dat ik in het zwembad lag. Ik wilde iets zeggen, maar voelde dat Eric me zijn wil oplegde en me dringend tot zwijgen aanspoorde. In kwesties die vampiers aangingen was het verstandig om zijn advies op te volgen.


  ‘Dan zal ik het verzoek van de tijger van tafel halen,’ zei Victor. ‘Mijn meester zag de tijger toch al ongaarne vertrekken. En uiteraard zal ik mijn meester vertellen over jouw eerdere aanspraak. We erkennen je formele verbintenis met die daar.’


  Uit Victors hoofdgebaar in mijn richting maakte ik op dat ik ‘die daar’ was. En ik kende maar één mannelijke weertijger. ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg ik botweg.


  ‘Quinn heeft om een vertrouwelijk gesprek met jou verzocht,’ legde Victor uit. ‘Maar nu kan hij niet naar Erics gebied terugkomen zonder Erics toestemming. Dat is een van de voorwaarden die we hebben afgesproken toen we... toen Eric onze nieuwe partner werd.’


  Dat was een aardige manier om te zeggen: toen we alle andere vampiers in Louisiana hebben vermoord behalve Eric en zijn volgelingen. Toen jij het leven van onze koning hebt gered.


  Ik wilde dat ik een ogenblik kon nadenken, ver weg van deze kamer waarin ik door twee vamps werd aangegaapt.


  ‘Geldt die nieuwe regel alleen voor Quinn of voor alle weerdieren die naar Louisiana willen komen? Hoe hebben jullie de Weers kunnen commanderen? En wanneer is die regel ingegaan?’ vroeg ik aan Eric, om tijd te rekken terwijl ik mezelf meester werd. Ik wilde ook dat Victor het laatste deel van zijn toespraakje zou uitleggen, het deel over een formele verbintenis, maar ik besloot niet alles tegelijk te vragen.


  ‘Drie weken geleden,’ zei Eric in antwoord op mijn laatste vraag. Zijn gezicht was kalm, zijn stem klonk vlak. ‘En die “nieuwe regel” geldt alleen voor weerdieren die met ons zakendoen.’ Quinn werkte voor E(E)E, dat waarschijnlijk gedeeltelijk in handen van vampiers was, aangezien Quinn geen bruiloften en bar mitswa’s voor de menselijke tak van het bedrijf organiseerde, maar enkel bovennatuurlijke evenementen. ‘De tijger heeft van jou de bons gekregen. Dat heb ik uit zijn eigen mond gehoord. Waarom zou hij terugkomen?’ Eric haalde zijn schouders op.


  Hij probeerde het tenminste niet te vergoelijken door te zeggen: ik dacht dat hij je misschien zou lastigvallen, of: ik heb het voor je eigen bestwil gedaan. Hoe innig we ook met elkaar waren verbonden – en ik moest echt vechten tegen de aandrang om naar hem te glimlachen – de haartjes in mijn nek gingen overeind staan vanwege zijn bemoeizucht.


  ‘Nu Eric en jij elkaar openlijk trouw hebben beloofd,’ Victor sprak met fluwelen stem, ‘zul je Quinn vast niet willen zien, en dat zal ik hem laten weten.’


  ‘Nu we wát hebben beloofd?’ Woest keek ik naar Eric, die mij aankeek met een blik die ik alleen maar als laconiek kan beschrijven.


  ‘Het mes,’ zei Victor, die nog opgewekter klonk. ‘Dat is de betekenis ervan. Het is een ritueel mes dat door de eeuwen heen is overgeleverd en bij belangrijke ceremonies en offerplechtigheden wordt gebruikt. Natuurlijk is het niet het enige exemplaar, maar het is wel zeldzaam. Tegenwoordig wordt het alleen nog maar gebruikt bij huwelijksinzegeningen. Hoe Eric eraan komt, weet ik niet, maar dat jij het aan Eric overhandigde en hij het van je aannam kan alleen maar betekenen dat Eric en jij elkaar trouw hebben beloofd.’


  ‘Laten we allemaal even een stapje terug doen en diep ademhalen,’ zei ik, hoewel ik de enige in de kamer was die ademde. Ik hield mijn hand op alsof ze naar me toe wilden lopen en ik hen tot staan wilde brengen. ‘Eric?’ Ik probeerde alles in mijn stem te laten doorklinken, maar zoveel gewicht kon dat ene woord niet in de schaal leggen.


  ‘Dit is alleen om jou te beschermen, mijn beste.’ Hij deed zijn best om zo kalm mogelijk te zijn, in de hoop dat een deel van die kalmte door onze band zou stromen en mijn agitatie zou overspoelen.


  Maar ik liet me niet door een paar liter kalmte tot bedaren brengen. ‘Dat is echt zo arrogant,’ zei ik met gesmoorde stem. ‘Je moet maar lef hebben. Hoe kun je zoiets doen zonder het met mij te bespreken? Hoe kom je erbij dat ik me tot zoiets zou laten verplichten zonder dat je het er met me over had gehad? We hebben elkaar al maanden niet gezien!’


  ‘Ik heb het een beetje druk gehad. Ik hoopte dat je gevoel van zelfbehoud zich zou laten gelden,’ zei Eric, wat weliswaar eerlijk was, maar niet bepaald tactvol. ‘Twijfel je eraan dat ik alleen maar het beste met je voorheb?’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat je denkt dat je het beste met me voorhebt,’ zei ik. ‘En ik twijfel er ook niet aan dat dat precies overeenkomt met wat je denkt dat voor jou het beste is.’


  Victor schoot in de lach. ‘Ze heeft je door, Eric.’ We keken hem allebei kwaad aan. ‘Oeps,’ zei hij, en hij deed alsof hij zijn mond dicht ritste.


  ‘Eric, ik ga naar huis. We hebben het er nog wel over, maar ik weet nog niet wanneer. Ik beheer de bar terwijl Sam weg is. Er is bonje in zijn familie.’


  ‘Maar volgens Clancy is de bekendmaking goed verlopen in Bon Temps.’


  ‘Jawel, maar niet bij Sams familie in Texas.’


  Eric keek misprijzend. ‘Ik heb zo mijn best gedaan om te helpen. Ik heb minstens twee van mijn mensen naar elke openbare gelegenheid gestuurd. Zelf ben ik naar het Shamrock Casino gegaan om Alcide te zien veranderen.’


  ‘Ging dat goed?’ vroeg ik, even afgeleid.


  ‘Ja, er waren alleen een paar zuiplappen die vervelend deden. Die konden we heel makkelijk kalmeren. Eén vrouw heeft zich zelfs aan Alcide in zijn wolfgedaante aangeboden.’


  ‘Ieuwww,’ zei ik. Ik stond op en pakte mijn tas. Hij had me lang genoeg afgeleid.


  Eric kwam overeind en sprong over het bureau heen in een beweging die even alarmerend als indrukwekkend was. Plotseling stond hij vlak voor me. Hij sloeg zijn armen om me heen en drukte me tegen zich aan. Het kostte me de grootste moeite om mijn rug recht te houden, om me niet ontspannen tegen hem aan te vlijen. Het is moeilijk uit te leggen hoe ik me voelde door onze band. Hoe razend ik ook op Eric was, toch voelde ik me gelukkiger wanneer ik bij hem was. Het was niet zo dat ik onbeheersbaar naar hem verlangde wanneer we niet bij elkaar waren, maar alleen dat ik me de hele tijd van hem bewust was. Ik vroeg me af of dat omgekeerd ook zo was voor hem.


  ‘Morgenavond?’ vroeg hij, terwijl hij me losliet.


  ‘Als ik weg kan. We hebben heel wat te bespreken.’ Ik knikte stijfjes naar Victor en vertrok. Toen ik nog één keer achteromkeek, zag ik het mes fonkelen op het zwarte fluweel dat op Erics bureau lag.


  Ik wist hoe Eric aan het mes was gekomen. Hij had het gewoon gehouden in plaats van het terug te geven aan Quinn, die de huwelijksplechtigheid tussen twee vampiers had georganiseerd, een ceremonie waarvan ik getuige was geweest in Rhodes. Eric, als een soort postorderpriester, had de inzegening gedaan en na afloop had hij het mes blijkbaar gehouden voor het geval dat nog eens van pas kwam. Hoe hij het uit het ingestorte hotel had gered, dat wist ik niet. Misschien was hij ’snachts teruggegaan na de explosie, die overdag had plaatsgevonden. Misschien had hij Pam gestuurd. Maar hij had het weten te bemachtigen, en nu had hij het gebruikt om mij trouw te laten beloven aan hem.


  En dankzij mijn eigen suffe genegenheid... of warme gevoelens... of verliefdheid... had ik precies gedaan wat de Vikingvampier had gevraagd zonder mijn gezonde verstand te raadplegen.


  Ik weet niet op wie ik kwader was: op mezelf of op Eric.
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  Ik had een onrustige nacht. Telkens als ik aan Eric dacht, kreeg ik eerst een warm gevoel en daarna wilde ik hem op zijn gezicht timmeren. Ik dacht aan Bill, de eerste man met wie ik ooit vaker dan één keer had gedatet, de eerste man met wie ik ooit naar bed was geweest. Toen ik terugdacht aan zijn koele stem en lichaam, zijn beheerste kalmte, en hem met Eric vergeleek, snapte ik niet hoe ik op zulke totaal verschillende mannen kon zijn gevallen, vooral niet als ik rekening hield met mijn veel te korte avontuurtje met Quinn. Quinn was in alle opzichten warmbloedig, impulsief en lief voor me geweest, maar hij was zo beschadigd door zijn verleden dat hij dat voor me had verzwegen. Volgens mij was onze relatie daaraan kapotgegaan. Ik had ook gedatet met Alcide Herveaux, een troepleider, maar dat was nooit iets geworden.


  De Sookie Stackhouse-mannenrevue.


  Heb je ook zo’n hekel aan zo’n nacht waarin je maar ligt te malen en elke fout die je ooit hebt begaan, elke vernedering die je ooit hebt moeten incasseren, elke gemene streek die je ooit hebt geleverd eindeloos door je hoofd blijft spoken? Je hebt er niets aan, het is zinloos, en bovendien heb je je slaap nodig. Toch bleven er die nacht mannen door mijn hoofd spoken, maar niet op een aangename manier.


  Toen ik het thema van mijn problemen met het mannelijke geslacht had uitgeput, stortte ik me op piekeren over mijn verantwoordelijkheid voor de bar. Uiteindelijk lukte het me toch nog drie uur te slapen, nadat ik mezelf had gedwongen toe te geven dat ik Sams bedrijf met geen mogelijkheid in een paar dagen naar de knoppen kon helpen.


  De volgende ochtend toen ik nog thuis was belde Sam om te zeggen dat zijn moeder zich iets beter voelde en zeker zou herstellen. Zijn broer en zus gingen nu kalmer om met de familieonthullingen. Don zat uiteraard nog in de cel.


  ‘Als ze zo goed blijft herstellen, kan ik misschien al over een paar dagen terugkomen. Of eerder. De dokters staan er versteld van hoe snel ze geneest.’ Hij zuchtte. ‘In ieder geval hoeven we dat tenminste niet meer te verhullen.’


  ‘Hoe gaat je moeder om met de emotionele kant?’ vroeg ik.


  ‘Ze dringt er niet meer op aan dat ze hem moeten vrijlaten. En sinds een openhartig gesprek met ons drieën geeft ze toe dat ze misschien beter van Don kan scheiden,’ zei hij. ‘Dat idee staat haar niet erg aan, maar ik weet niet of je je ooit kunt verzoenen met iemand die je heeft neergeschoten.’


  Hoewel ik had opgenomen met de telefoon bij mijn bed en nog steeds op mijn gemak languit lag, kon ik de slaap niet meer vatten toen we hadden opgehangen. Ik vond het vreselijk om het verdriet in Sams stem te horen. Hij had al genoeg aan zijn kop, en ik wilde hem niet ook nog met mijn problemen opzadelen. Daarom was het niet eens bij me opgekomen het voorval met het mes ter sprake te brengen, al had ik hem graag mijn zorgen willen voorleggen.


  Om een uur of acht was ik opgestaan en aangekleed, wat voor mijn doen vroeg was. Ik liep dan wel rond en dacht na, maar ik voelde me net zo gekreukeld en in de war als mijn beddengoed. Ik wilde dat iemand me kon gladstrijken en in model trekken, zoals ik de lakens rechttrok. Amelia was thuis (toen ik koffie ging zetten, had ik gekeken of haar auto achterom geparkeerd stond) en ik had Octavia naar de badkamer op de gang zien schuifelen, dus het had er alle schijn van dat het een doorsnee ochtend zou worden, zoals de ochtenden in mijn huis tegenwoordig verliepen.


  Dat patroon werd doorbroken toen er op de voordeur werd geklopt. Meestal word ik gewaarschuwd door het geknerp van grind op de oprit, maar in de dichte ochtendmist waarin ik was gehuld was me dat ontgaan.


  Ik gluurde door het spionnetje en zag een man en een vrouw staan, allebei in nette zakelijke kleren. Ze zagen er niet uit als jehova’s of indringers. Ik tastte hen geestelijk af en kon geen vijandigheid of woede ontdekken, alleen nieuwsgierigheid.


  Met een stralende glimlach deed ik open. ‘Kan ik jullie helpen?’ vroeg ik. De koude lucht blies rond mijn blote voeten.


  De vrouw, die waarschijnlijk begin veertig was, glimlachte terug. Haar bruine haar begon al een beetje te grijzen en was in een eenvoudige halflange stijl geknipt. Er zat een scherpe scheiding in. Ze droeg een donkergrijs broekpak met een zwarte trui eronder en zwarte schoenen. Ze had een zwarte tas bij zich. Het was geen handtas, maar eerder een draagtas voor een laptop.


  Ze stak haar hand uit om de mijne te schudden, en toen ik haar aanraakte, wist ik meer. Ik moest me inhouden om niet te verbleken van schrik. ‘Ik ben van het FBI-kantoor in New Orleans,’ zei ze. Als openingszin van een gesprek sloeg dat erin als een bom. ‘Ik ben agent Sara Weiss. Dit is special agent Tom Lattesta van ons kantoor in Rhodes.’


  ‘En u bent hier vanwege...’ Ik hield mijn gezicht vriendelijk in de plooi.


  ‘Mogen we even binnenkomen? Tom is helemaal uit Rhodes gekomen om met u te praten en zo vervliegt alle warmte.’


  ‘Ja natuurlijk,’ antwoordde ik, hoewel ik dat helemaal niet zo natuurlijk vond. Ik deed mijn best om erachter te komen wat ze kwamen doen, naar dat viel niet mee. Ik kon alleen opmaken dat ze niet waren gekomen om me te arresteren of zoiets drastisch.


  ‘Is dit een geschikt moment?’ vroeg Weiss. Ze suggereerde dat ze met alle plezier later kon terugkomen, maar ik wist dat dat niet waar was.


  ‘Het moet maar,’ antwoordde ik. Mijn oma zou me scherp hebben aangekeken vanwege mijn lompheid, maar oma was nooit door de FBI ondervraagd. Dit was beslist niet wat je noemt een beleefdheidsbezoek. ‘Ik moet wel zo naar mijn werk,’ voegde ik eraan toe, om mezelf een uitvlucht te geven.


  ‘Dat is niet zo best, van de moeder van uw baas,’ zei Lattesta. ‘Is de grote bekendmaking goed verlopen in de bar?’ Aan zijn accent hoorde ik dat hij ten noorden van de Mason-Dixonlijn was geboren, en aangezien hij wist wie Sam was en waar hij uithing, had hij zijn huiswerk goed gedaan; hij had zelfs uitgezocht waar ik werkte.


  Het weeë gevoel in mijn maag werd sterker. Een ogenblik lang verlangde ik zo hevig naar Eric dat ik er een beetje duizelig van werd, maar toen ik door het raam de zon zag schijnen, voelde ik alleen woede over mijn eigen verlangen. Dat krijg je ervan, hield ik mezelf voor.


  ‘Met weerwolven in de buurt is de wereld heel wat boeiender, vindt u niet?’ zei ik. De glimlach floepte weer op mijn gezicht, de glimlach die aangaf dat ik stond te stressen. ‘Ik zal uw jas ophangen. Gaat u zitten.’ Ik wees naar de bank en ze namen plaats. ‘Wilt u koffie of ijsthee?’ vroeg ik, terwijl ik mijn oma dankbaar was voor haar opvoeding, waardoor ik kon blijven doorpraten.


  ‘O, een glas ijsthee zou er wel in gaan,’ zei Weiss. ‘Ik weet dat het buiten koud is, maar ik drink het het hele jaar door. Ik ben geboren en getogen in het Zuiden.’


  En je legt het er duimendik bovenop, als je het mij vraagt. Ik verwachtte niet dat Weiss en ik dikke vriendinnen zouden worden en ik was niet van plan recepten met haar uit te wisselen. ‘En u?’ Ik keek naar Lattesta.


  ‘Ja graag.’


  ‘Met of zonder suiker?’ Lattesta had zin om de beroemde zoete thee uit het Zuiden te proeven en Weiss wilde zoete om een band te scheppen. ‘Ik zal even tegen mijn huisgenoten zeggen dat we bezoek hebben.’ Van onder aan de trap riep ik omhoog: ‘Amelia! De FBI is er!’


  ‘Ik kom er zo aan,’ riep ze terug, totaal niet verbaasd. Ik wist dat ze boven aan de trap had staan meeluisteren.


  En daar kwam Octavia aanlopen in haar favoriete groene broek met een gestreept T-shirt met lange mouwen, waarin ze er zo eerbiedwaardig en schattig uitzag als een oude zwarte vrouw met wit haar er maar kon uitzien. Ruby Dee haalde het niet bij Octavia.


  ‘Dag,’ groette ze stralend. Octavia zag er misschien uit als een lief omaatje, maar in feite was ze een machtige heks die onvoorstelbaar goed kon toveren. Ze had al haar hele leven kunnen oefenen in het verhullen van haar gave. ‘Sookie heeft niet gezegd dat ze bezoek verwachtte, anders hadden we wel opgeruimd.’ Octavia keek nog stralender. Met een brede zwaai van haar arm gebaarde ze naar de smetteloze woonkamer. Die zou nooit in een reportage in Southern Living verschijnen, maar schoon was hij wel.


  ‘Het ziet er prima uit,’ zei Weiss beleefd. ‘Ik wou dat mijn huis er zo netjes uitzag.’ Dat meende ze. Ze had zelf twee tieners, een man en drie honden. Ik voelde erg met agent Weiss mee – en was misschien ook een tikkeltje jaloers op haar.


  ‘Blijf jij maar zitten om met je gasten te praten, Sookie, dan tover ik de thee wel tevoorschijn,’ zei Octavia poeslief. De agenten hadden zich op de bank geïnstalleerd en keken belangstellend de armoedige kamer rond toen ze terugkwam met servetten en twee glazen zoete thee, waarin de ijsblokjes prettig tinkelden. Ik stond op uit de stoel tegenover de bank om de servetten voor hen neer te leggen en Octavia zette de glazen erop. Lattesta nam een grote teug. Octavia’s mondhoek trilde heel even toen hij een verbluft gezicht trok en daarna krampachtig probeerde aangenaam verrast te kijken.


  ‘Wat wilden jullie vragen?’ Tijd om spijkers met koppen te slaan. Ik glimlachte breed naar hen, met mijn handen in mijn schoot gevouwen, mijn voeten keurig recht en mijn knieën stijf tegen elkaar geklemd.


  Lattesta had een aktetas meegebracht, die hij nu op de koffietafel legde en openmaakte. Hij haalde er een foto uit die hij aan mij gaf. De foto was een paar maanden geleden ’smiddags in de stad Rhodes genomen. Het tafereel was duidelijk, hoewel de lucht rondom de mensen grijs zag van de stofwolken die uit de ingestorte Piramide van Gizeh waren opgestegen.


  Ik hield mijn blik strak op de foto gericht en bleef stug glimlachen, maar kon niet verhinderen dat mijn hart oversloeg.


  Op de foto stonden Barry de Piccolo en ik tussen de puinhopen van de Piramide, het vampierhotel dat vorig jaar oktober door een splintergroep van het Verbond was opgeblazen. Ik was beter herkenbaar dan Barry, want hij was van opzij gefotografeerd. Zonder dat ik me ervan bewust was geweest, stond ik naar de camera toe met mijn blik op Barry’s gezicht gericht. We zaten allebei onder het vuil en bloed, as en stof.


  ‘Dat bent u, mevrouw Stackhouse,’ zei Lattesta.


  ‘Ja, dat klopt.’ Het had geen zin om te ontkennen dat ik het was, al zou ik dat dolgraag hebben gedaan. Ik werd misselijk bij het zien van de foto, want daardoor stond die dag me ineens weer akelig helder voor ogen.


  ‘Dus ten tijde van de explosie verbleef u in de Piramide?’


  ‘Ja.’


  ‘U was daar in dienst van Sophie-Anne Leclerq, een vampierzakenvrouw. De zogenaamde koningin van Louisiana.’


  Ik wilde zeggen dat er van ‘zogenaamde’ geen sprake was, maar mijn discretie hield die woorden tegen. ‘Ik ben met haar daar naartoe gevlogen,’ zei ik daarom maar.


  ‘En Sophie-Anne Leclerq is bij de explosie zwaargewond geraakt?’


  ‘Dat heb ik begrepen, ja.’


  ‘Na de explosie hebt u haar niet meer gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Wie is de man die met u op de foto staat?’


  Lattesta wist niet wie Barry was. Bijna had ik een zucht van verlichting geslaakt. Ik haalde mijn schouders op. ‘Na de ontploffing is hij naar me toe gekomen,’ antwoordde ik. ‘Wij waren er beter aan toe dan de meesten, dus hebben we geholpen om naar overlevenden te zoeken.’ Dat was waar, maar niet helemaal. Ik kende Barry namelijk al maanden voordat ik hem op het congres in de Piramide tegen het lijf was gelopen. Hij was daar in dienst van de koning van Texas. Ik vroeg me af hoe goed de FBI op de hoogte was van de vampierhiërarchie.


  ‘Hoe hebben jullie naar overlevenden gezocht?’ vroeg Lattesta.


  Dat was een lastige vraag. Barry was toen de enige andere telepaat die ik ooit had ontmoet. We hadden geëxperimenteerd door elkaar een hand te geven om onze ‘kracht’ te vergroten, en we hadden tussen de puinhopen naar hersengolven gezocht. Ik ademde diep in. ‘Ik kan heel goed dingen terugvinden,’ antwoordde ik. ‘Het leek me belangrijk om mensen te helpen. Er waren zoveel mensen zo zwaargewond.’


  ‘Volgens de brandweercommandant ter plaatse scheen u een zekere mentale gave te hebben,’ zei Lattesta. Weiss tuurde naar haar theeglas om de uitdrukking op haar gezicht te verbergen.


  ‘Ik ben geen medium,’ antwoordde ik naar waarheid, tot Weiss’ teleurstelling. Ze vermoedde dat ze met een bedrieger of een halvegare te maken had, maar hoopte dat ik zou toegeven dat mijn gave echt was.


  ‘Commandant Trochek zei dat u hun hebt verteld waar er overlevenden te vinden waren. Hij zei dat u de reddingsteams zelfs naar de levenden hebt gedirigeerd.’


  Op dat ogenblik kwam Amelia de trap aflopen. Ze zag er keurig uit in haar knalrode trui en designerspijkerbroek. Ik ving haar blik en hoopte vurig dat ze zou zien dat ik haar stilletjes om hulp riep. Ik had een situatie waarin ik mensenlevens kon redden niet kunnen negeren. Toen het tot me was doorgedrongen dat ik mensen kon opsporen – dat er levens gered konden worden als ik met Barry samenwerkte – kon ik me daar niet aan onttrekken, ook al was ik bang dat ik tegenover de buitenwereld als een zonderling te kijk zou worden gezet.


  Het is moeilijk om uit te leggen wat ik zie. Ik denk dat je het kunt vergelijken met kijken door een infraroodbril of zoiets. Ik zie de warmte van een brein; ik kan de levende mensen in een gebouw tellen als ik genoeg tijd heb. Vampierhersenen laten een gat achter, een negatieve plek; meestal kan ik die ook tellen. Gewone doden merk ik helemaal niet op. Die dag toen Barry en ik elkaars hand hadden vastgehouden, was onze gave door de samenwerking versterkt. We konden de levenden vinden en de laatste gedachten van de stervenden horen. Dat wens ik niemand toe. En zelf wilde ik dat nooit meer meemaken.


  ‘We hebben gewoon geluk gehad,’ zei ik. Daar trapte niemand in.


  Amelia liep met uitgestoken hand naar voren. ‘Ik ben Amelia Broadway,’ zei ze, alsof ze verwachtte dat ze haar zouden kennen.


  Dat was inderdaad zo.


  ‘U bent toch de dochter van Copley?’ vroeg Weiss. ‘Ik heb hem een paar weken geleden ontmoet in verband met een wijkproject.’


  ‘Hij is zo betrokken bij de stad,’ zei Amelia met een parelwitte glimlach. ‘Hij heeft heel wat in de melk te brokkelen. Pap is stapelgek op onze Sook.’ Niet bepaald subtiel, maar hopelijk effectief. Laat mijn huisgenoot met rust. Mijn vader is een invloedrijk man.


  Weiss knikte vriendelijk. ‘Hoe bent u hier in Bon Temps verzeild geraakt, mevrouw Broadway?’ vroeg ze. ‘Na New Orleans zal het hier wel erg rustig lijken.’ Wat doet een rijk grietje als jij in dit gat? Tussen haakjes, je vader is er niet om zich ermee te bemoeien.


  ‘Mijn huis is tijdens Katrina beschadigd,’ antwoordde Amelia. Daar liet ze het bij. Ze zei niet dat ze al in Bon Temps was toen de orkaan losbarstte.


  ‘En u, mevrouw Fant?’ vroeg Lattesta. ‘Was u ook een evacuee?’ Hij had de kwestie van mijn gave beslist niet laten varen, maar was bereid het gesprek te laten voortkabbelen.


  ‘Ja,’ antwoordde Octavia. ‘Ik woonde bij mijn nicht in huis in krappe omstandigheden toen Sookie me heel lief haar logeerkamer aanbood.’


  ‘Hoe kent u elkaar?’ vroeg Weiss, alsof ze een gezellig verhaaltje dacht te zullen horen.


  ‘Door Amelia,’ legde ik uit. Ik grijnsde net zo hard terug als zij mij toelachte.


  ‘En Amelia en u hebben elkaar ontmoet...’


  ‘In New Orleans,’ antwoordde Amelia, om die lijn van ondervraging kordaat af te kappen.


  ‘Wilt u nog wat ijsthee?’ vroeg Octavia aan Lattesta.


  ‘Nee, dank u.’ Hij rilde zowat. Octavia was nogal royaal met de suiker geweest. ‘Hebt u enig idee hoe we met die jongeman in contact kunnen komen, mevrouw Stackhouse?’ Hij wees naar de foto.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘We hebben allebei geholpen bij het zoeken naar lijken. Het was een vreselijke dag. Ik weet niet meer welke naam hij noemde.’


  ‘Wat raar,’ zei Lattesta, en ik dacht: o, shit. ‘Want iemand die beantwoordt aan uw signalement en een jongeman die overeenkomt met zijn signalement hebben die nacht op enige afstand van de explosie ingecheckt in een motel en een kamer gedeeld.’


  ‘Nou, je hoeft niet te weten hoe iemand heet om de nacht met hem door te brengen,’ merkte Amelia nuchter op.


  Weer haalde ik mijn schouders op, en ik probeerde gegeneerd te kijken, wat niet al te moeilijk was. Ik had liever dat ze me een slettenbak vonden dan dat ze me nader aan de tand wilden voelen. ‘We hebben samen iets afgrijselijks meegemaakt. Na afloop voelden we ons heel close. Dat was onze reactie op de stress.’ In feite was Barry vrijwel meteen als een blok in slaap gevallen en ik kort daarna. Gescharrel was wel het laatste waar we aan dachten.


  De twee agenten keken me weifelend aan. Weiss was ervan overtuigd dat ik loog en Lattesta vermoedde het. Hij dacht dat ik Barry heel goed kende.


  De telefoon ging, en Amelia haastte zich naar de keuken om op te nemen. Toen ze terugkwam zag ze grauw.


  ‘Dat was Antoine op zijn mobiel, Sookie. Ze hebben je in de bar nodig.’ Toen wendde ze zich tot de FBI-agenten. ‘Jullie kunnen beter met haar meegaan.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Weiss. ‘Wat is er aan de hand?’ Ze was al opgestaan. Lattesta stopte de foto terug in zijn aktetas.


  ‘Een lijk,’ antwoordde Amelia. ‘Ze hebben een vrouw gekruisigd. Achter Merlotte.’
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  De agenten reden achter me aan naar Merlotte. Dwars over de plek waar de parkeerplaats aan de voorkant ophield en die aan de achterkant begon stonden vijf of zes auto’s geparkeerd, waardoor de toegang tot de achterkant in feite werd geblokkeerd. Maar ik sprong de auto uit en baande me een weg naar de dienstingang, op de voet gevolgd door de FBI-agenten.


  Ik had het nauwelijks kunnen geloven, maar het was waar. Op de parkeerplaats voor het personeel was een traditioneel kruis neergezet, achteraan bij de bomen waar het grind overging in aarde. Er was een lijk aan vastgespijkerd. Met mijn ogen gleed ik langs het verwrongen lichaam, de opgedroogde bloedvegen en toen omhoog naar het gezicht.


  ‘O nee,’ zei ik, en ik zakte door mijn knieën.


  Plotseling stonden Antoine, de kok, en D’Eriq, de afruimer, naast me om me weer op de been te helpen. D’Eriqs gezicht was betraand en Antoine keek grimmig, maar de kok liet zich minder snel van zijn stuk brengen. Hij was in Irak geweest en had Katrina in New Orleans meegemaakt. Hij had veel ergere dingen gezien. ‘Wat vreselijk, Sookie.’


  Andy Bellefleur was er, en sheriff Dearborn. Toen ze naar me toe kwamen, zagen ze er groter en steviger uit in hun waterdichte, gewatteerde jas. Hun gezicht stond nors van de ingehouden schok.


  ‘Gecondoleerd met je schoonzus,’ zei Bud Dearborn, maar ik was er met mijn aandacht nauwelijks bij.


  ‘Ze was zwanger,’ mompelde ik. ‘Ze was zwanger.’ Dat was het enige waaraan ik kon denken. Het verbaasde me niet dat iemand Crystal wilde vermoorden, maar ik was ontzet over de baby.


  Ik ademde diep in en was in staat nog een keer te kijken. Crystals bloederige handen waren panterklauwen. Ook haar onderbenen waren al veranderd. Dat had een nog gruwelijker en grotesker effect dan de kruisiging van een gewone mensenvrouw, en misschien zelfs zieliger.


  Allerlei gedachten tolden door mijn hoofd zonder enige logica. Ik bedacht wie er moest weten dat Crystal dood was. Calvin, niet alleen het hoofd van haar clan maar ook haar oom. Crystals man, mijn broer. Waarom was Crystal juist hier achtergelaten? Wie kon zoiets hebben gedaan?


  ‘Hebben jullie Jason al gebeld?’ vroeg ik tussen verstijfde lippen door. Dat probeerde ik aan de kou te wijten, maar ik wist dat het door de shock kwam. ‘Rond deze tijd is hij waarschijnlijk op zijn werk.’


  Bud Dearborn zei: ‘We hebben hem gebeld.’


  ‘Zorg alsjeblieft dat hij haar niet hoeft te zien,’ zei ik. Langs de houten paal van het kruis liep een straaltje bloed naar de grond. Ik moest kokhalzen, maar wist mezelf te beheersen.


  ‘Ik heb begrepen dat ze hem heeft bedrogen en dat hun breuk algemeen bekend was.’ Bud deed zijn best om geen emotie te tonen, maar dat kostte hem de grootste moeite. Achter zijn ogen laaide razernij op.


  Ik schoot onmiddellijk in de verdediging. ‘Vraag dat maar aan Dove Beck.’ Alcee Beck was rechercheur bij de politie van Bon Temps en de man met wie Crystal overspel had gepleegd was Alcees neef Dove. ‘Ja, Crystal en Jason waren uit elkaar, maar hij zou zijn eigen kind nooit iets aandoen.’ Ik wist dat Jason nooit zoiets gruwelijks zou kunnen uithalen met Crystal, maar ik verwachtte niet dat iemand dat zomaar van me zou aannemen.


  Lattesta kwam naar ons toe met agent Weiss op zijn hielen. Ze zag een beetje bleek, maar haar stem was vast. ‘Uit de toestand van het lichaam maak ik op dat deze vrouw een... weerpanter was.’ Ze sprak het uit alsof ze het amper over haar lippen kon krijgen.


  Ik knikte. ‘Ja mevrouw, dat klopt.’ Ik kampte nog steeds met een omdraaiende maag.


  ‘Dan zou dit een haatmisdrijf kunnen zijn,’ verklaarde Lattesta. Zijn gezicht was gesloten en zijn gedachten waren methodisch. Hij maakte een mentale lijst op van mensen die hij moest bellen en probeerde uit te puzzelen of hij de leiding kon nemen in deze zaak. Als de moord een haatmisdrijf was, maakte hij een goede kans om bij het onderzoek betrokken te worden.


  ‘En wie zijn jullie?’ vroeg Bud Dearborn. Zijn handen rustten op zijn riem en hij keek Weiss en Lattesta aan alsof ze grafverkopers waren.


  Terwijl de ordehandhavers zich aan elkaar voorstelden en diepzinnige dingen over de plaats delict uitten, zei Antoine: ‘Het spijt me, Sookie. We moesten ze waarschuwen. Maar meteen daarna hebben we jouw huis gebeld.’


  ‘Natuurlijk moest je ze waarschuwen. Ik wou alleen dat Sam er was.’ O jee. Ik haalde mijn mobieltje uit mijn zak en drukte de sneltoets voor zijn nummer in.


  ‘Sam,’ zei ik toen hij opnam. ‘Kun je even praten?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij nerveus. Hij hoorde al dat er iets mis was.


  ‘Waar ben je?’


  ‘In de auto.’


  ‘Ik heb slecht nieuws.’


  ‘Wat is er? Is de bar afgebrand?’


  ‘Nee, maar Crystal is vermoord op de parkeerplaats. Aan de achterkant, bij je trailer.’


  ‘O shit. Waar is Jason?’


  ‘Hij is onderweg, voor zover ik heb kunnen nagaan.’


  ‘Wat vreselijk, Sookie.’ Hij klonk bekaf. ‘Dit gaat nog moeilijk worden.’


  ‘De FBI is er. Ze denken dat het om een haatmisdrijf gaat.’ Ik legde niet uit waarom ze toevallig in Bon Temps waren.


  ‘Nou, er waren heel wat mensen die een hekel hadden aan Crystal,’ zei Sam voorzichtig met een verbaasde ondertoon.


  ‘Ze is gekruisigd.’


  ‘Godallemachtig.’ Het bleef een hele poos stil. ‘Als mijn moeder stabiel blijft en er juridisch niets met mijn stiefvader gebeurt, vertrek ik later vandaag of morgenochtend vroeg, Sook.’


  ‘Fijn.’ Ik kon niet genoeg opluchting in dat ene woord stoppen. En het had geen zin om net te doen alsof ik alles prima in de hand had.


  ‘Het spijt me, mop. Het spijt me dat jij het allemaal op je bord krijgt, het spijt me dat Jason ervan verdacht wordt, het spijt me van de hele toestand. Ook van Crystal.’


  ‘Wat zal ik blij zijn als ik je zie.’ Mijn stem beefde van de opkomende tranen.


  ‘Ik kom eraan.’ Toen hing hij op.


  Lattesta vroeg: ‘Werken deze mannen ook in de bar, mevrouw Stackhouse?’


  Ik stelde Antoine en D’Eriq voor aan Lattesta. Antoines gezicht bleef onbewogen, maar D’Eriq was er diep van onder de indruk dat hij met een FBI-agent te maken had.


  ‘Jullie kennen die Crystal Norris allebei, nietwaar?’ vroeg Lattesta minzaam.


  ‘Alleen van gezicht. Af en toe kwam ze naar de bar,’ antwoordde Antoine.


  D’Eriq knikte.


  ‘Crystal Norris Stackhouse,’ zei ik. ‘Ze is mijn schoonzus. De sheriff heeft mijn broer al gebeld. Maar u moet haar oom bellen, Calvin Norris. Hij werkt bij Norcross.’


  ‘Is hij haar naaste levende familielid? Afgezien van haar man?’


  ‘Ze heeft nog een zus. Maar Calvin is de leider van...’ Ik zweeg, want ik wist niet of Calvin de Grote Openbaring had onderschreven. ‘Hij heeft haar opgevoed,’ zei ik dus maar. Dat kwam er het dichtstbij.


  Lattesta en Weiss beraadslaagden met Bud Dearborn. Ze waren diep in gesprek, waarschijnlijk over Calvin en de kleine gemeenschap bij de deprimerende kruising. Hotshot bestond uit een groepje kleine huizen met veel geheimen. Crystal wilde weg uit Hotshot, maar ze voelde zich er ook het meest op haar gemak.


  Mijn blik gleed terug naar de gemartelde figuur aan het kruis. Crystal was gekleed, maar haar kleren waren gescheurd toen haar armen en benen in panterpoten waren veranderd en ze zat onder het bloed. Op haar handen en voeten, die met spijkers waren doorboord, zat een korstige laag. Er waren touwen waarmee ze aan de dwarsbalk hing, die ervoor zorgden dat haar vlees niet van de spijkers werd losgerukt.


  Ik had al heel wat vreselijke dingen gezien, maar dit was misschien wel het zieligste. ‘Arme Crystal.’ Ik voelde de tranen langs mijn wangen biggelen.


  ‘Je kon haar niet uitstaan,’ zei Andy Bellefleur. Ik vroeg me af hoe lang hij daar had staan kijken naar de overblijfselen van wat ooit een levende, ademende, gezonde vrouw was geweest. Andy’s wangen waren stoppelig en zijn neus was rood. Hij was verkouden. Hij nieste en verontschuldigde zich om een zakdoek te pakken.


  D’Eriq en Antoine stonden met Alcee Beck te praten. Alcee was de andere politierechercheur uit Bon Temps en dat beloofde weinig goeds voor het onderzoek. Hij zou Crystals dood niet betreuren.


  Nadat Andy zijn zakdoek had weggestopt, draaide hij zich weer naar me toe. Ik keek naar zijn vermoeide, brede gezicht. Ik wist dat hij zijn best zou doen om de dader te achterhalen. Ik vertrouwde hem. De forsgebouwde Andy, die een paar jaar ouder was dan ik, was nooit erg goedlachs geweest. Hij was serieus en achterdochtig. Ik wist niet of hij zijn beroep had gekozen omdat het bij hem paste of dat zijn karakter door zijn beroep was gevormd.


  ‘Ik heb gehoord dat Jason en zij uit elkaar waren,’ zei hij.


  ‘Ja. Ze had hem bedrogen.’ Dat was algemeen bekend en ik had geen zin om erover te liegen.


  ‘Zwanger en al?’ Andy schudde zijn hoofd.


  ‘Yep.’ Ik spreidde mijn handen. Zo was ze nu eenmaal.


  ‘Dat is walgelijk,’ vond Andy.


  ‘Zeg dat wel. Overspel plegen met de baby van je man in je buik... dat is pas echt ranzig.’ Dat had ik al vaker gedacht, maar nooit hardop uitgesproken.


  ‘Wie was de andere man?’ vroeg hij terloops. ‘Of mannen?’


  ‘Jij bent de enige vent in Bon Temps die niet weet dat ze het met Dove Beck deed.’


  Deze keer drong het wel tot hem door. Andy keek vluchtig naar Alcee Beck en toen weer naar mij. ‘Nu wel. Wie had er zo’n hekel aan haar, Sookie?’


  ‘Als je aan Jason denkt, dan heb je het mis. Hij zou zijn eigen kind zoiets nooit aandoen.’


  ‘Als ze het niet zo nauw nam, was het kind misschien niet van hem. Misschien is hij daarachter gekomen.’


  ‘Het was wel van hem,’ zei ik met een overtuiging die ik niet helemaal voelde. ‘Maar zelfs als dat niet zo was, als uit een bloedtest zou blijken dat het niet van hem was, zou hij het kind van een ander niet hebben vermoord. Bovendien woonden ze niet eens samen. Ze was weer bij haar zus ingetrokken. Waarom zou hij trouwens zoveel moeite doen?’


  ‘Wat kwam de FBI bij jou doen?’


  Oké, dus de ondervraging ging maar één kant op. ‘Een paar vragen over de explosie in Rhodes. Ik werd gebeld over Crystal waar ze bij waren. Ik denk dat ze uit professionele nieuwsgierigheid zijn meegegaan. Volgens Lattesta, de man, is het waarschijnlijk een haatmisdrijf.’


  ‘Dat is een interessante gedachte,’ zei hij. ‘Het is ongetwijfeld een haatmisdrijf, maar of het een zaak is die zij zouden moeten onderzoeken, weet ik nog niet.’ Hij liep weg om met Weiss te gaan praten. Lattesta keek hoofdschuddend op naar het lijk, alsof hij kennisnam van een graad van afschuwelijkheid waarvan hij niet had beseft dat die kon worden bereikt.


  Ik wist niet wat ik moest doen. Ik beheerde de bar en de plaats delict bevond zich op het terrein van de bar, dus was ik vastbesloten om erbij te blijven.


  Alcee Beck riep: ‘Iedereen die niet van de politie is wordt verzocht te vertrekken! Alle politiemensen die niet essentieel zijn voor de plaats delict wordt verzocht zich naar de parkeerplaats aan de voorkant te begeven!’ Zijn blik viel op mij en hij wees met uitgestoken vinger naar voren. Gehoorzaam liep ik terug naar mijn auto en leunde ertegenaan. Hoewel het behoorlijk fris was, hadden we allemaal geluk dat het helder weer was en dat het niet waaide. Ik trok mijn kraag op rond mijn oren en stak mijn arm in de auto om mijn zwarte handschoenen te pakken. Ik deed ze aan en wachtte.


  De tijd verstreek. Ik zag verschillende agenten komen en gaan. Toen Holly kwam opdagen voor haar dienst, legde ik uit wat er was gebeurd en stuurde haar naar huis. Ik zei dat ik zou bellen als ik toestemming had om de bar te openen. Iets anders kon ik niet verzinnen. Antoine en D’Eriq waren allang vertrokken, nadat ik hun mobiele nummer had ingetoetst.


  Jasons pick-up kwam gierend tot stilstand naast mijn auto. Mijn broer sprong eruit en kwam vlak voor me staan. We hadden elkaar al weken niet gesproken, maar dit was niet het juiste moment om over ons meningsverschil te praten. ‘Is het waar?’ vroeg hij.


  ‘Het spijt me, maar het is waar.’


  ‘Ook de baby?’


  ‘Ja.’


  ‘Alcee kwam naar mijn werk,’ zei hij verslagen. ‘Hij kwam vragen wanneer ik haar voor het laatst had gezien. Ik heb al een week of vier, vijf niet met haar gesproken, behalve om haar wat geld te sturen voor doktersbezoeken en haar vitaminen. En ik ben haar een keer in de Dairy Queen tegengekomen.’


  ‘Met wie was ze daar?’


  ‘Met haar zus.’ Hij ademde beverig diep in. ‘Denk je... dat het heel erg was?’


  Eromheen draaien had geen zin. ‘Ja,’ antwoordde ik.


  ‘Dan spijt het me dat ze op die manier aan haar eind moest komen.’ Hij was het niet gewend om ingewikkelde emoties onder woorden te brengen en de combinatie van verdriet, spijt en verlies ging hem slecht af. Hij zag er vijf jaar ouder uit. ‘Ik voelde me zo gekwetst en ik was zo kwaad op haar, maar ik zou niet willen dat ze pijn leed en bang was. God weet dat we waarschijnlijk geen ideale ouders zouden zijn geweest, maar we hebben niet eens de kans gekregen om het te proberen.’


  Ik was het eens met alles wat hij had gezegd.


  ‘Had je gisteravond gezelschap?’ vroeg ik ten slotte.


  ‘Ja, ik heb Michele Schubert mee naar huis genomen vanuit de Bayou.’ De Bayou was een bar in Clarice, hooguit een paar kilometer daarvandaan.


  ‘Is ze de hele nacht gebleven?’


  ‘Vanochtend bij het ontbijt heb ik roerei voor haar gemaakt.’


  ‘Mooi zo.’ Voor de verandering bleek de losbandigheid van mijn broer eens nuttig te zijn geweest. Michele was een gescheiden vrouw zonder kinderen en nog openhartig ook. Als iemand bereid was de politie precies te vertellen waar ze was geweest en wat ze had uitgespookt, dan was Michele het wel. Dat zei ik ook.


  ‘De politie heeft al met haar gesproken,’ zei Jason.


  ‘Dat was snel.’


  ‘Bud was gisteravond in de Bayou.’


  Dus de sheriff moest hebben gezien hoe laat Jason vertrok, en met wie. Bud had het nooit zo lang uitgehouden als sheriff als hij niet scherpzinnig was geweest. ‘Nou, dat is goed,’ zei ik, en toen wist ik niets meer te zeggen.


  ‘Denk je dat ze misschien is vermoord omdat ze een panter was?’ vroeg Jason aarzelend.


  ‘Misschien. Ze was gedeeltelijk veranderd toen ze werd vermoord.’


  ‘Arme Crystal. Ze zou het verschrikkelijk hebben gevonden als iemand haar zo kon zien.’ Tot mijn verbazing stroomden er tranen over zijn wangen.


  Ik had geen flauw idee hoe ik moest reageren. Het enige wat ik kon doen was een zakdoekje uit de doos tissues in mijn auto gaan halen, dat ik hem toestopte. Ik had Jason al in geen jaren zien huilen, zelfs niet toen oma was vermoord. Misschien had hij echt van Crystal gehouden. Misschien had hij haar overspel niet alleen uit gekrenkte trots aan de kaak gesteld. Hij had ervoor gezorgd dat zowel haar oom Calvin als ik haar in bed zou betrappen. Ik was zo kwaad omdat ik gedwongen werd zoiets te zien – en over de gevolgen – dat ik Jason wekenlang had ontlopen. Door Crystals dood was mijn woede in ieder geval voorlopig opzijgezet.


  ‘Daar merkt ze nu toch niks meer van,’ zei ik.


  Calvins gehavende pick-up stopte naast mijn auto. In een flits stond hij voor mijn neus, terwijl Tanya Grissom aan de andere kant uitstapte. Er keek een vreemdeling uit Calvins ogen. Normaal hadden ze een eigenaardige geelachtige kleur, maar nu waren ze bijna goudkleurig, en de irissen waren zo groot dat er haast geen oogwit te zien was. Zijn pupillen waren vergroot. Hij had niet eens een jas aan. Ik kreeg het in allerlei opzichten koud toen ik alleen maar naar hem keek.


  Ik stak mijn handen op. ‘Het is vreselijk wat er is gebeurd, Calvin. Maar Jason heeft hier niets mee te maken gehad.’ Ik keek op, een klein stukje maar, om in zijn griezelige ogen te kijken. Calvin was intussen iets grijzer dan een paar jaar geleden toen ik hem had leren kennen, en ook een beetje dikker. Maar hij zag er nog altijd stevig, betrouwbaar en bikkelhard uit.


  ‘Ik wil aan haar ruiken,’ zei hij, zonder in te gaan op mijn woorden. ‘Ze moeten me doorlaten zodat ik aan haar kan ruiken. Dan weet ik het.’


  ‘Kom maar; dan gaan we ze dat vertellen.’ Ik vond het niet alleen een goed idee, maar ik wilde hem ook bij Jason uit de buurt houden. Gelukkig was Jason zo slim om aan de andere kant van mijn auto te blijven staan. Ik pakte Calvin bij zijn arm en toen liepen we achterom, waar we door de politielinten werden tegengehouden.


  Bud Dearborn kwam aan de andere kant van het lint naar ons toe zodra hij ons zag. ‘Ik snap dat je van streek bent, Calvin, en het spijt me ontzettend van je nicht,’ begon hij, toen Calvin maaiend met een klauw het lint kapotscheurde en naar het kruis toe beende.


  Nog voordat hij drie stappen had kunnen doen, werd hij door de twee FBI-agenten onderschept. Plotseling lagen ze op de grond. Er klonk veel geschreeuw en rumoer, en toen werd Calvin vastgegrepen door Bud, Andy en Alcee, terwijl Lattesta en Weiss vanuit hun gênante positie probeerden te helpen.


  ‘Calvin,’ bracht Bud Dearborn hijgend uit. Bud was geen jongeman meer, en het was duidelijk dat het al zijn krachten vergde om Calvin tegen te houden. ‘Je moet uit de buurt blijven, Calvin. Al het bewijsmateriaal dat we verzamelen is ongeldig als je niet van het lijk afblijft.’ Ik stond paf van Buds zelfbeheersing. Ik had verwacht dat hij Calvin met zijn knuppel of een zaklamp een knal voor zijn kop zou geven. Maar in plaats daarvan was hij zo meevoelend als een gespannen en zwaarbelast man maar kon zijn. Voor het eerst begreep ik dat ik niet de enige was geweest die van het geheim van de gemeenschap in Hotshot op de hoogte was. Met zijn rimpelige hand gaf Bud in een troostend gebaar een klapje op Calvins arm, maar hij zorgde ervoor dat hij Calvins klauwen niet aanraakte. Toen special agent Lattesta die opmerkte, haalde hij scherp adem en slaakte een onsamenhangende waarschuwingskreet.


  ‘Bud,’ Calvins stem klonk als een grauw, ‘als je me nu niet naar haar toe mag laten gaan, wil ik aan haar ruiken als ze haar eraf halen. Ik wil de geur opsnuiven van de daders.’


  ‘Ik zal proberen dat te regelen,’ zei Bud met vaste stem. ‘Maar nu moet je hier even weg, vriend, zodat ze alle bewijzen kunnen verzamelen, bewijsmateriaal dat in de rechtszaal gebruikt moet worden. Je mag nu niet naar haar toe, snap je?’


  Bud had me nooit gemogen en ik hem ook niet, maar op dat moment had ik hem heel hoog zitten.


  Na een lang ogenblik knikte Calvin. Zijn schouders stonden iets minder verkrampt. Iedereen die hem vasthield, verslapte zijn greep.


  Bud zei: ‘Ga jij maar aan de voorkant wachten. We zullen je roepen. Op mijn erewoord.’


  ‘Nou, goed dan,’ gaf Calvin toe. De wetshandhavers lieten hem los. Calvin liet toe dat ik mijn arm om hem heen sloeg. Samen draaiden we ons om en liepen naar de parkeerplaats aan de voorkant. Tanya stond al op hem te wachten; haar hele lijf stond strak van de spanning. Ze had hetzelfde verwacht als ik: dat Calvin ervanlangs zou krijgen.


  ‘Jason heeft het niet gedaan,’ zei ik weer.


  ‘Je broer kan me niet schelen.’ Hij richtte zijn enge ogen op me. ‘Hij doet er niet toe. Ik denk niet dat hij haar heeft vermoord.’


  Het was duidelijk dat hij mijn angst om Jason een belemmering vond voor mijn bezorgdheid over het echte probleem: de dood van zijn nichtje. Het was ook duidelijk dat hij dat niet kon waarderen. Ik moest zijn gevoelens respecteren, dus hield ik mijn mond.


  Tanya omvatte zijn handen, met klauwen en al. ‘Mag je naar haar toe?’ vroeg ze. Ze hield haar ogen strak op Calvins gezicht gevestigd. Het was alsof ik niet bestond.


  ‘Als ze haar eraf hebben gehaald,’ antwoordde hij.


  Het zou geweldig zijn als Calvin de daders kon identificeren. Wat een geluk dat de weerdieren uit de kast waren gekomen. Maar... misschien was dat juist de reden dat Crystal was vermoord.


  ‘Denk je dat je een geur kunt oppikken?’ vroeg Tanya. Haar stem klonk zacht, vastberaden. Ze was ernstiger dan ik haar ooit had gezien tijdens onze onregelmatige contacten. Ze sloeg haar armen om Calvin heen, en hoewel hij niet erg lang was, kwam ze hooguit tot halverwege zijn borst. Ze keek naar hem op.


  ‘Nadat al die lui haar hebben aangeraakt, zal ik een heleboel geuren oppikken. Ik zal ze allemaal moeten matchen. Ik wou dat ik hier als eerste was gekomen.’ Hij hield Tanya vast alsof hij iemand nodig had om op te steunen.


  Jason stond een eindje verderop te wachten tot Calvin hem zou opmerken. Zijn rug was kaarsrecht, zijn gezicht stond stroef. Het bleef een ogenblik lang akelig stil toen Calvin over Tanya’s schouder keek en besefte dat Jason er was.


  Hoe Tanya reageerde, weet ik niet, maar ik voelde dat elke spier in mijn lichaam strak ging staan van spanning. Langzaam stak Calvin zijn hand uit naar Jason. Weer een mensenhand, maar duidelijk gekneusd. Op de huid zaten verse schrammen en een van de vingers stond een beetje krom.


  Dat was mijn schuld. Tijdens de bruiloft van Jason en Crystal had ik borg gestaan voor Jason en Calvin voor Crystal. Nadat Jason ons had gedwongen getuige te zijn van Crystals overspel hadden we hun plaats moeten innemen toen de straf was vastgesteld: de verminking van een hand of poot. Ik had een baksteen op de hand van mijn vriend moeten laten neerkomen. Sindsdien waren mijn gevoelens voor Jason niet meer hetzelfde geweest.


  Jason boog voorover en likte de rug van de hand om zijn ondergeschiktheid te benadrukken. Hij deed het onbeholpen, want het ritueel was nog nieuw voor hem. Ik hield mijn adem in. Jason had zijn ogen opgeslagen naar Calvins gezicht. Toen Calvin knikte, haalden we allemaal opgelucht adem. Calvin had Jasons blijk van respect aanvaard.


  ‘Jij bent erbij als we ze afmaken,’ zei Calvin, alsof Jason hem iets had gevraagd.


  ‘Bedankt.’ Jason stapte achteruit. Toen hij een paar passen had gedaan, bleef hij staan. ‘Ik wil haar begraven.’


  ‘We gaan haar allemaal begraven. Als we haar terug hebben.’ In Calvins stem was geen greintje toeschietelijkheid te bespeuren.


  Even aarzelde Jason, maar toen knikte hij.


  Calvin en Tanya stapten weer in Calvins pick-up en installeerden zich. Ze waren duidelijk van plan daar te wachten totdat het lijk van het kruis af was gehaald. Jason zei: ‘Ik ga naar huis. Hier kan ik niet blijven.’ Hij leek wel verdoofd.


  ‘Is goed,’ zei ik.


  ‘Blijf jij... Ben jij van plan om hier te blijven?’


  ‘Ja, ik beheer de bar zolang Sam er niet is.’


  ‘Hij heeft veel vertrouwen in je, hè?’


  Ik knikte. Ik zou me vereerd moeten voelen. Ik voelde me ook vereerd.


  ‘Is het waar dat zijn stiefvader zijn moeder heeft neergeschoten? Dat heb ik gisteravond in de Bayou gehoord.’


  ‘Ja. Hij wist niet dat Sams moeder een... nou ja, dat ze een vormveranderaar was.’


  Jason schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet of die Openbaring eigenlijk wel zo’n goed idee is geweest. Sams moeder is neergeschoten, Crystal is dood. Iemand die wist wat ze was heeft haar daaraan vastgespijkerd, Sookie. Misschien komen ze straks achter mij aan. Of achter Calvin. Of Tray Dawson. Of Alcide. Misschien willen ze ons wel allemaal afmaken.’


  Ik wilde zeggen dat dat niet zou gebeuren, dat de mensen die ik kende zich heus niet tegen hun vrienden en buren zouden keren vanwege hun geboorte. Maar uiteindelijk zei ik dat niet, omdat ik me afvroeg of dat zo was.


  ‘Ja, misschien wel,’ zei ik, terwijl er een ijskoude rilling over mijn rug kroop. Ik ademde diep in. ‘Maar aangezien ze over het algemeen niet achter de vamps aan zijn gegaan, denk ik dat ze allerlei soorten Weers ook moeten kunnen accepteren. Dat hoop ik tenminste.’


  Mel, gekleed in de broek en het sportshirt die hij dagelijks naar het autoreparatiebedrijfje droeg, stapte uit en kwam naar ons toe. Het viel me op dat hij bewust niet naar Calvin keek, hoewel Jason nog steeds vlak naast de pick-up van de panter stond. ‘Het is dus waar,’ constateerde Mel.


  Jason zei: ‘Ze is dood, Mel.’


  Mel gaf Jason een klopje op zijn schouder op de stuntelige manier van een man die een andere man moet troosten. ‘Kom mee, Jason. Je hoeft hier niet te blijven rondhangen. Laten we naar jouw huis gaan. Dan gaan we iets drinken, joh.’


  Jason knikte vaag. ‘Oké, we gaan.’ Nadat Jason naar huis was gegaan met Mel achter zich aan, stapte ik weer in mijn auto en viste de kranten van de afgelopen dagen van de achterbank. Meestal raapte ik ze op van de oprit als ik naar buiten ging om naar mijn werk te rijden, smeet ze achterin en probeerde op zijn minst de voorpagina binnen een redelijke tijd te lezen. Maar omdat Sam weg moest en vanwege de drukte in de bar had ik geen nieuws gezien sinds de Weers in de openbaarheid waren getreden.


  Ik legde de kranten op volgorde en begon te lezen.


  De reactie van het publiek varieerde van paniek tot kalmte. Veel mensen beweerden dat ze al vermoedden dat er naast mensen en vampiers nog andere wezens op de wereld waren. De vamps zelf stonden vierkant achter hun harige broeders, althans in het openbaar. In mijn ervaring hadden de twee grootste groepen bovennatuurlijke wezens een stormachtige relatie. De veranderaars en de Weers bespotten de vampiers en de vamps hoonden net zo hard terug. Maar blijkbaar hadden de Bovens afgesproken om in ieder geval voorlopig eensgezind naar buiten te treden.


  De reacties van overheden liepen sterk uiteen. Ik denk dat het Amerikaanse beleid was opgesteld door weerwolven binnen de politiek, want dat was overwegend positief. Er bestond sterk de neiging om de Weers te accepteren alsof ze volwaardige mensen waren en hun rechten als Amerikanen precies hetzelfde te houden als toen nog niemand wist dat ze tweesoortig waren. Daar waren de vamps vast niet blij mee, want zij hadden nog geen volledige wettelijke rechten en voorrechten verkregen. In een paar staten was het hun nog steeds verboden om wettig te trouwen en eigendommen na te laten, en vampiers mochten geen eigenaar zijn van bepaalde bedrijven. De menselijke casinolobby was erin geslaagd een verbod in te stellen op het directe bezit van gokgelegenheden door vamps, wat ik nog steeds niet snapte, en hoewel vampiers politieagenten en brandweermannen konden zijn, werden vampierdokters buitengesloten op elk medisch gebied waar patiënten met open wonden werden behandeld. Ook mochten vamps geen competitiesporten beoefenen. Dat leek me logisch; ze waren veel te sterk. Maar er waren al heel wat sportmensen die volle of halve Weers onder hun voorouders hadden, want voor sport hadden ze een natuurlijke aanleg. Ook in het leger zaten veel mannen en vrouwen met grootouders die naar de vollemaan hadden gejankt. Er waren zelfs een paar volbloed Weers in dienst, hoewel het een lastig beroep was voor mensen die zich drie nachten per maand ergens moesten kunnen afzonderen.


  De sportkaternen stonden vol met foto’s van gedeeltelijke en hele Weers die beroemd waren geworden. Een running back voor de New England Patriots, een fielder voor de Cardinals, een marathonloper... Allemaal hadden ze openlijk verklaard dat ze een of andere Weer waren. Een olympische zwemkampioen had pas ontdekt dat zijn vader een weerzeehond was, en de hoogstgeplaatste tennisspeelster in Groot-Brittannië had publiekelijk verklaard dat haar moeder een weerluipaard was. De sportwereld was sinds het vorige drugsschandaal niet zo in opschudding geraakt. Hadden die atleten door hun afkomst een oneerlijke voorsprong op andere sporters? Zouden ze hun trofeeën moeten teruggeven? Zouden hun records geldig blijven? Een andere keer zou ik daar graag eens met iemand over discussiëren, maar op dit moment interesseerde het me geen bal.


  Ik begon een globaal beeld te krijgen. Het uit de kast komen van de tweesoortigen was een heel andere soort onthulling dan de bekendmaking van de vamps. De vampiers waren totaal onzichtbaar geweest in de mensenmaatschappij, behalve in legenden en overleveringen. Ze hadden altijd in afzondering geleefd. Sinds ze zich met het Japanse kunstbloed konden voeden, hadden ze zich als volkomen niet-bedreigend voorgesteld. Maar de weerdieren, die de hele tijd onder ons hadden geleefd, waren geïntegreerd in onze samenleving, terwijl ze hun geheime leven en bondgenootschappen in stand hielden. Soms wisten zelfs hun kinderen niet wat hun ouders waren, althans degenen die niet hun eerstgeborene en dus geen Weer waren. Dat was vooral het geval als ze geen wolf waren.


  ‘Ik voel me verraden,’ zou een vrouw hebben gezegd. ‘Mijn opa verandert elke maand in een lynx. Hij rent rond en jaagt op beesten. Mijn schoonheidsspecialiste, bij wie ik al vijftien jaar kom, is een coyote. Ik had geen flauw idee! Het voelt alsof ik op een akelige manier voor de gek ben gehouden.’


  Sommige mensen vonden het fascinerend. ‘Onze schooldirecteur is een weerwolf,’ vertelde een jongen in Springfield, Missouri. ‘Hoe cool is dat?’


  Alleen al het feit dat weerdieren bestonden joeg sommige mensen de stuipen op het lijf. ‘Ik ben bang dat ik mijn buurman per ongeluk doodschiet als ik hem over straat zie draven,’ zei een boer uit Kansas. ‘Stel dat hij achter mijn kippen aan gaat?’


  Verschillende kerkgenootschappen waren bezig hun beleid ten aanzien van Weers op te stellen. ‘We weten niet wat we ervan moeten denken,’ bekende een functionaris binnen het Vaticaan. ‘Ze leven, ze zijn onder ons, dus moeten ze een ziel hebben. Er zijn zelfs enkele priesters die weerdieren zijn.’ Ook de fundamentalisten wisten niet wat ze ermee aan moesten. ‘We maakten ons druk om het homohuwelijk,’ zei een baptistenpredikant. ‘Maar ondertussen was er gedonder in het hondenhok. Wat heet, we zijn opgescheept met een complete dierentuin!’


  Terwijl ik met mijn kop in het zand had gezeten, was de hel losgebarsten.


  Plotseling begreep ik een stuk beter hoe het kon dat mijn schoonzus de weerpanter aan een kruis was gespijkerd bij een bar die door een veranderaar werd beheerd.
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  Toen de spijkers uit haar handen en voeten werden verwijderd, zag Crystals lichaam er meteen weer helemaal menselijk uit. Van achter het politielint keek ik toe. Deze procedure trok de geschokte aandacht van iedereen die erbij was. Zelfs Alcee Beck deinsde achteruit. Tegen die tijd had ik al uren moeten wachten; intussen had ik alle kranten al twee keer gelezen, waarna ik in het handschoenenvakje een pocketboek had gevonden waarvan ik ongeveer een derde uit had, en ik had met Tanya een lusteloos gesprek gevoerd over Sams moeder. Nadat we dat nieuws hadden herkauwd, had ze het verder vrijwel alleen over Calvin gehad. Ik begreep eruit dat ze bij hem was ingetrokken. Ze had een parttimebaantje op het hoofdkantoor van Norcross, iets administratiefs. Ze vond de regelmatige werktijden prettig. ‘En ik hoef niet de hele dag te staan,’ zei ze.


  ‘Klinkt goed,’ reageerde ik beleefd, hoewel zo’n baantje niets voor mij zou zijn. De hele dag met dezelfde mensen moeten werken? Dan zou ik ze veel te goed leren kennen. Ik zou niet van hun gedachten af kunnen blijven, en dan zou ik het punt bereiken waarop ik bij hen weg wilde omdat ik te veel van hen afwist. In de bar kwamen er telkens andere mensen binnen om me af te leiden.


  ‘Hoe is de Grote Openbaring voor jou verlopen?’ vroeg ik.


  ‘Ik heb het ze de volgende dag bij Norcross verteld,’ antwoordde ze. ‘Toen ze erachter kwamen dat ik een weervos ben, vonden ze dat grappig.’ Ze keek misprijzend. ‘Waarom krijgen de grote dieren altijd alle aandacht? Calvin kreeg enorm veel respect van zijn ploeg in de fabriek. Ik kreeg moppen over borstelige staarten.’


  ‘Niet eerlijk,’ beaamde ik, terwijl ik een grijns probeerde te verbijten.


  ‘Calvin is helemaal van de kaart over Crystal,’ zei Tanya plotseling. ‘Ze was zijn favoriete nicht. Hij vond het vreselijk toen ze zo’n slechte veranderaar bleek te zijn. En ook van de baby’s.’ Crystal, het resultaat van veel inteelt, deed er een eeuwigheid over om in haar pantergedaante te veranderen en het kostte haar de grootste moeite om weer in een mens terug te veranderen. Ook had ze verschillende keren een miskraam gehad. De enige reden dat ze met Jason mocht trouwen, was dat duidelijk was dat ze waarschijnlijk nooit van een volbloed baby zou kunnen bevallen.


  ‘Misschien was deze baby al verloren voordat ze vermoord werd, of ze raakte het kind kwijt tijdens de moord,’ zei ik. ‘Misschien wisten de daders het niet.’


  ‘Ze had een buikje maar het viel nog niet erg op.’ Tanya knikte instemmend. ‘Ze was erg kieskeurig wat eten betreft, omdat ze per se haar figuur wilde houden.’ Verbitterd schudde ze haar hoofd. ‘Maar zeg nou zelf, Sookie, maakt het enig verschil of de moordenaar het al dan niet wist? De uitkomst is hetzelfde. De baby is dood en Crystal ook, en ze is bang en eenzaam gestorven.’


  Tanya had gelijk.


  ‘Denk je dat Calvin de dader kan opsporen aan de hand van de geur?’ vroeg ik.


  Tanya keek onzeker. ‘Er waren een heleboel geuren. Ik weet niet hoe hij kan weten om welke geur het gaat. En kijk maar, ze raken haar allemaal aan. Sommigen dragen rubber handschoenen, maar die hebben ook een geur, weet je. Kijk, Mitch Norris helpt haar eraf te tillen en hij hoort bij ons. Dus hoe kan Calvin het dan zeker weten?’


  ‘Bovendien zou het een van hen kunnen zijn,’ zei ik, met mijn hoofd gebarend naar de groep die zich rond de dode vrouw had verzameld.


  ‘Bedoel je dat de wetshandhavers er misschien bij betrokken zijn?’ vroeg ze. ‘Weet je soms iets?’


  ‘Nee.’ Ik had spijt dat ik mijn grote mond had opengedaan. ‘Het is alleen... We weten nog helemaal niks zeker. Ik denk dat ik aan Dove Beck moest denken.’


  ‘Is hij de vent met wie ze die dag in bed lag?’


  Ik knikte. ‘Zie je die grote kerel daar, die zwarte vent in het pak? Dat is zijn neef Alcee.’


  ‘Geloof je dat hij erbij betrokken is?’


  ‘Niet echt. Ik speculeerde maar wat.’


  ‘Ik durf te wedden dat Calvin daar ook al aan heeft gedacht,’ zei ze. ‘Calvin is erg scherpzinnig.’


  Weer knikte ik. Calvin was totaal geen indrukwekkende verschijning, en hij had niet gestudeerd (ik ook niet), maar aan zijn verstand mankeerde niets.


  Op dat moment wenkte Bud Calvin, die uit zijn pick-up stapte en naar het lichaam liep. Dat was in een open geritste bodybag op een brancard gelegd. Voorzichtig liep Calvin naar het lichaam toe, met zijn handen achter zijn rug om Crystal niet aan te raken.


  We keken allemaal toe, sommigen met walging en afkeer, anderen onverschillig of belangstellend, totdat hij klaar was.


  Hij rechtte zijn rug, draaide zich om en liep terug in de richting van zijn pick-up. Tanya stapte uit mijn auto en ging naar hem toe. Ze sloeg haar armen om hem heen en keek naar hem op. Hij schudde zijn hoofd. Ik had mijn raampje omlaag gedraaid om het beter te kunnen horen. ‘Uit de rest van haar lichaam kon ik niet veel opmaken. Te veel andere geuren. Ze rook alleen naar dode panter.’


  ‘Laten we maar naar huis gaan, Calvin,’ zei Tanya.


  ‘Oké.’ Ze staken ieder hun hand op om me te laten weten dat ze weggingen, en toen zat ik in mijn eentje op de parkeerplaats te wachten. Bud vroeg of ik de personeelsingang naar de bar voor hem kon openmaken. Ik gaf hem de sleutels. Een paar minuten later kwam hij terug en zei dat de deur goed op slot zat en dat er geen aanwijzingen waren dat er iemand binnen was geweest sinds de bar dicht was gegaan. Hij gaf me de sleutels terug.


  ‘Dus wanneer kunnen we de bar weer openen?’ vroeg ik. Een paar politiewagens waren vertrokken, het lijk was weg, en volgens mij was de hele procedure bijna afgerond. Ik was bereid te blijven wachten als ik gauw het gebouw in mocht.


  Maar toen Bud zei dat het nog wel twee of drie uur kon duren, besloot ik toch maar naar huis te gaan. Ik had alle werknemers gesproken die ik had kunnen bereiken en aan het lint dat dwars over de parkeerplaats was gehangen konden eventuele klanten zelf zien dat de bar gesloten was. Ik verdeed mijn tijd. Mijn FBI-agenten, die uren met hun mobieltje tegen hun oor aan gedrukt hadden gezeten, leken nu meer belangstelling te hebben voor dit misdrijf dan voor mij, wat een opluchting was. Misschien vergaten ze me wel helemaal.


  Omdat niemand mij in de gaten leek te houden of zich druk maakte om wat ik deed, startte ik de motor en reed weg. Ik had geen zin om boodschappen te doen, dus ging ik rechtstreeks naar huis.


  Amelia was allang vertrokken naar haar werk voor het verzekeringsbedrijf, maar Octavia was thuis. Ze had de strijkplank in haar kamer neergezet. Ze streek de zoom van een broek die ze had ingekort en er lag een stapel blouses om te strijken. Ik neem aan dat er geen toverspreuk bestond om kreukels weg te krijgen. Ik bood haar een lift naar de stad aan, maar ze zei dat ze tijdens haar uitstapje met Amelia de dag ervoor alles had gekocht wat ze nodig had. Ze vroeg of ik op de houten stoel bij het bed wilde zitten terwijl ze bezig was. ‘Het strijken gaat sneller als je iemand hebt om mee te praten,’ vond ze, en ze klonk zo eenzaam dat ik me schuldig voelde.


  Ik vertelde haar over de ochtend die ik achter de rug had, over de omstandigheden van Crystals dood. Octavia had al de nodige narigheid meegemaakt, dus raakte ze niet overstuur. Ze gaf toepasselijke antwoorden en reageerde net zo geschokt als iedereen, maar ze had Crystal niet goed gekend. Ik kon merken dat haar iets dwarszat.


  Octavia zette de strijkbout neer en kwam pal voor me staan. ‘Sookie,’ zei ze, ‘ik heb een baan nodig. Ik weet dat ik jou en Amelia tot last ben. Vroeger kon ik overdag de auto van mijn nicht lenen als zij nachtdienst had, maar sinds ik hier woon, heb ik jullie telkens om een lift moeten vragen. Ik weet dat dat vervelend begint te worden. Bij mijn nicht heb ik kost en inwoning betaald door het huis schoon te maken, te koken en op te passen, maar Amelia en jij zijn zulke goede schoonmaaksters dat mijn steentje niet echt iets zou bijdragen.’


  ‘Ik ben blij dat je er bent, Octavia,’ zei ik, wat niet helemaal onwaar was. ‘Je hebt me op allerlei manieren geholpen. Weet je nog dat je me van Tanya hebt verlost? En nu schijnt ze verliefd te zijn op Calvin, dus zal ze mij niet meer lastigvallen. Ik weet dat je je beter zou voelen als je werk kon vinden, en misschien vind je wel iets. Tot die tijd blijf je gewoon lekker hier. We verzinnen er wel iets op.’


  ‘Ik heb mijn broer in New Orleans gebeld,’ vertelde ze tot mijn verbijstering. Ik wist niet eens dat ze een broer had. Althans, een levende. ‘Hij zegt dat de verzekering heeft besloten me uit te betalen. Veel is het niet, als je bedenkt dat ik vrijwel alles ben kwijtgeraakt, maar het is genoeg om een goede tweedehandsauto van te kopen. Er is alleen niets meer over om naar terug te gaan. Ik ga de boel niet herbouwen, en er zijn niet veel woningen die ik in mijn eentje zou kunnen betalen.’


  ‘Het spijt me. Ik wou dat ik iets voor je kon doen, Octavia.’


  ‘Je hebt al genoeg voor me gedaan. Ik ben je dankbaar.’


  ‘O, alsjeblieft,’ zei ik ongelukkig. ‘Hou op. Bedank Amelia maar.’


  ‘Het enige wat ik kan, is magie. Ik was zo blij dat ik je met Tanya een dienst kon bewijzen. Denk je dat ze zich er iets van herinnert?’


  ‘Nee, ik geloof niet dat ze nog weet dat Calvin haar hiernaartoe heeft gebracht of van de bezwering. Haar beste vriendin zal ik wel nooit worden, maar nu probeert ze tenminste niet meer mijn leven te vergallen.’


  Tanya was door Sandra Pelt, die iets tegen me had, op me afgestuurd om me het leven zuur te maken. Aangezien Calvin duidelijk een oogje op Tanya had, hadden Amelia en Octavia haar een beetje betoverd om haar van Sandra’s invloed los te weken. Tanya reageerde nog steeds scherp, maar zo was ze nu eenmaal, vermoedde ik.


  ‘Vind je dat we een reconstructie moeten doen om erachter te komen wie Crystals moordenaar was?’ bood Octavia aan.


  Daar dacht ik over na. Ik probeerde me voor te stellen dat we op de parkeerplaats van Merlotte een ectoplastische reconstructie deden. Dan moesten we nog minstens één heks erbij hebben, leek me, want dat was een groot gebied en ik wist niet of Octavia en Amelia dat samen aankonden. Al zouden ze zelf waarschijnlijk denken van wel.


  ‘Ik ben bang dat iemand ons zou zien,’ zei ik ten slotte. ‘En dat zou niet best zijn voor jou en Amelia. Bovendien weten we niet waar ze in feite is gestorven. En dat moet je toch weten, nietwaar? De plaats van overlijden?’


  ‘Ja. Als het niet op de parkeerplaats is gebeurd, heeft het geen enkele zin.’ Octavia klonk een beetje opgelucht.


  ‘Ik neem aan dat we pas na de lijkschouwing weten of ze daar is gestorven of voordat ze het kruis hebben neergezet.’ Eigenlijk dacht ik niet dat ik nog een ectoplastische reconstructie kon bijwonen. Ik had er al twee gezien. Kijken naar de doden – in een waterige maar herkenbare gedaante – die de laatste minuten van hun leven uitbeeldden was een onbeschrijflijk griezelige en deprimerende ervaring.


  Octavia ging weer verder met strijken, en ik liep naar de keuken om wat soep op te warmen. Ik moest iets eten, en een blikje soep openmaken was zo’n beetje het enige waartoe ik in staat was.


  De uren die zich voortsleepten waren alleen maar negatief. Sam liet niets van zich horen. De politie zei niets over het openen van Merlotte. De FBI-agenten kwamen niet terug om me nog meer vragen te stellen. Uiteindelijk besloot ik naar Shreveport te rijden. Amelia was thuisgekomen van haar werk, en toen ik het huis uit ging, stond ze samen met Octavia het eten klaar te maken. Het was een huiselijk tafereel, maar ik was domweg te onrustig om mee te helpen.


  Ineens was ik voor de tweede keer in twee dagen op weg naar Fangtasia. Ik gaf mezelf niet de kans om na te denken. Onderweg luisterde ik de hele tijd naar een zwarte gospelzender. Door de preken voelde ik me iets beter over de afschuwelijke dingen die er die dag waren gebeurd.


  Tegen de tijd dat ik aankwam, was het pikdonker, hoewel het nog te vroeg was om druk te zijn. Eric zat aan een van de tafels in het hoofdgedeelte, met zijn rug naar me toe. Hij dronk een flesje TrueBlood en zat te praten met Clancy, die volgens mij lager van rang was dan Pam. Clancy keek mijn kant op en grijnsde toen hij me naar de tafel zag lopen. Clancy was geen Sookie Stackhouse-fan. Omdat hij een vamp was, kon ik er niet achter komen hoezo, maar ik dacht dat hij me gewoon niet kon uitstaan.


  Eric draaide zich om en zag me op hem afkomen. Zijn wenkbrauwen kropen omhoog en hij zei iets tegen Clancy, die opstond en naar het kantoor liep. Eric wachtte tot ik aan zijn tafel had plaatsgenomen. ‘Hallo, Sookie. Kom je me vertellen hoe kwaad je bent over onze gelofte? Of ben je toe aan dat lange gesprek dat we op een gegeven moment moeten hebben?’


  ‘Nee,’ zei ik. Een poosje zaten we zwijgend aan het tafeltje. Ik was uitgeput, maar voelde me eigenaardig vredig. Ik zou Eric op zijn donder moeten geven voor zijn eigenmachtige afhandeling van Quinns verzoek en de presentatie van het mes. Ik zou hem allerlei vragen moeten stellen... maar ik kon de nodige energie niet opbrengen.


  Ik wilde alleen maar naast hem zitten.


  Er speelde muziek; iemand had de vampierzender KDED aangezet. The Animals zongen ‘The Night’. Toen hij zijn drankje ophad en er alleen nog een rood restant in de fles achtergebleven was, legde hij zijn koude, witte hand boven op de mijne. ‘Wat is er vandaag gebeurd?’ vroeg hij kalm.


  Ik begon te vertellen, om te beginnen over het bezoek van de FBI. Hij onderbrak me niet om iets uit te roepen of een vraag te stellen. Zelfs toen ik mijn verhaal afrondde met het weghalen van Crystals lichaam bleef hij een hele poos zwijgen. ‘Dat is zelfs voor jou een drukke dag geweest, Sookie,’ zei hij ten slotte. ‘Wat Crystal betreft, ik geloof niet dat ik haar ooit heb ontmoet, maar ze klinkt waardeloos.’


  Eric nam nooit een blad voor de mond. Hoewel ik dat in feite op prijs stelde, was ik ook blij dat het geen algemeen verschijnsel was. ‘Ik weet niet of iemand helemaal waardeloos kan zijn,’ zei ik. ‘Al moet ik eerlijk toegeven dat ik haar niet eens zou overwegen als ik iemand zou moeten uitkiezen om met me in een reddingsboot te stappen.’


  Erics mondhoeken krulden omhoog tot een glimlach.


  ‘Maar ze was zwanger,’ voegde ik eraan toe, ‘dat is het hem juist, en het kind was van mijn broer.’


  ‘In mijn tijd waren zwangere vrouwen het dubbele waard als ze werden gedood.’


  Hij had nooit veel losgelaten over zijn leven voordat hij vampier was geworden. ‘Wat bedoel je met “waard”?’ vroeg ik.


  ‘In tijden van oorlog of als het om een buitenlander ging konden we iedereen ombrengen die we wilden,’ zei hij. ‘Maar bij geschillen tussen onze eigen soort moesten we zilver betalen als we iemand uit onze gelederen hadden gedood.’ Hij keek alsof het hem moeite kostte de herinnering boven water te halen. ‘Als het slachtoffer een zwangere vrouw was, was de prijs het dubbele.’


  ‘Hoe oud was je toen je trouwde? Had je kinderen?’ Ik wist dat Eric getrouwd was geweest, maar verder wist ik niets van zijn leven.


  ‘Ik werd op mijn twaalfde als volwassen man beschouwd,’ antwoordde hij. ‘Op mijn zestiende ben ik getrouwd. Mijn vrouw heette Aude. Aude kreeg... We kregen... zes kinderen.’


  Ik hield mijn adem in. Je kon merken dat hij dacht aan de enorme zee van tijd die was verstreken tussen zijn heden – een bar in Shreveport, Louisiana – en zijn verleden – een vrouw die al duizend jaar dood was.


  ‘Bleven ze in leven?’ vroeg ik zacht.


  ‘Drie hebben het gehaald,’ antwoordde hij, en toen glimlachte hij. ‘Twee jongens en een meisje. Twee zijn er bij de geboorte gestorven. En bij de zesde is Aude ook gestorven.’


  ‘Waaraan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zij en de baby kregen koorts. Ik neem aan dat het door een infectie kwam. In die tijd gingen de meeste mensen dood als ze ziek werden. Aude en de baby zijn binnen enkele uren na elkaar overleden. Ik heb ze in een prachtig praalgraf begraven,’ zei hij trots. ‘Mijn vrouw had haar mooiste broche op haar jurk en ik heb de baby op haar borst gelegd.’


  Hij had nog nooit zo weinig als een moderne man geklonken. ‘Hoe oud was je?’


  Hij dacht even na. ‘Ik was begin twintig. Misschien drieëntwintig. Aude was ouder. Ze was de vrouw van mijn oudere broer geweest, en toen hij in de strijd was gesneuveld, moest ik met haar trouwen zodat de band tussen onze families zou blijven bestaan. Maar ik had haar altijd graag gemogen, en zij was bereidwillig. Ze was geen onnozel wicht; ze had twee baby’s van mijn broer verloren, en ze was blij dat ze er een paar kreeg die wel in leven bleven.’


  ‘Wat is er met je kinderen gebeurd?’


  ‘Toen ik een vampier werd?’


  Ik knikte. ‘Erg oud kunnen ze niet zijn geweest.’


  ‘Nee, ze waren nog klein. Het gebeurde niet lang na Audes dood,’ vertelde hij. ‘Ik miste haar, zie je, en ik had iemand nodig die de kinderen kon opvoeden. Destijds had je nog geen huismannen.’ Hij schoot in de lach. ‘Ik moest gaan plunderen. Ik moest zeker weten dat de slaven in het veld deden wat ze moesten doen. Dus had ik een nieuwe vrouw nodig. Op een avond ging ik op bezoek bij de familie van een jonge vrouw van wie ik hoopte dat ze met me zou willen trouwen. Ze woonde een kilometer of drie bij me vandaan. Ik had een paar aardse goederen, mijn vader was aanvoerder, en ik werd beschouwd als een aantrekkelijke man en stond bekend als vechter, dus was ik een goede kandidaat. Haar broers en haar vader waren blij om me te onthalen en zij leek... gewillig. Ik probeerde haar wat beter te leren kennen. Het was een fijne avond. Ik had goede hoop. Maar ik had veel gedronken en die avond, op weg naar huis...’ Hij zweeg even, en ik zag zijn borstkas op- en neergaan. Bij de herinnering aan zijn laatste ogenblikken als mens had hij zowaar diep ingeademd. ‘Het was vollemaan. Ik zag een man gewond langs de weg liggen. Normaal gesproken zou ik om me heen hebben gekeken om te zien door wie hij was aangevallen, maar ik was dronken. Ik ging naar hem toe om hem te helpen. Je kunt vast wel raden wat er daarna gebeurde.’


  ‘Hij was helemaal niet gewond.’


  ‘Nee. Maar ik wel, kort daarna. Hij had vreselijke honger. Zijn naam was Appius Livius Ocella.’ Eric glimlachte zelfs, hoewel zonder een greintje humor. ‘Hij heeft me veel geleerd, om te beginnen dat ik hem geen Appius mocht noemen. Daarvoor kende ik hem niet goed genoeg, vond hij.’


  ‘En verder?’


  ‘Hoe ik hem moest leren kennen.’


  ‘O.’ Ik dacht dat ik begreep wat hij daarmee bedoelde.


  Eric haalde zijn schouders op. ‘Het viel best mee... zodra we de streek hadden verlaten die ik kende. Op den duur verlangde ik niet meer naar mijn kinderen en mijn huis. Ik was nog nooit van mijn familie weg geweest. Mijn vader en moeder leefden nog. Ik wist dat mijn broers en zussen voor een fatsoenlijke opvoeding van de kinderen zouden zorgen, en ik had genoeg achtergelaten om te voorkomen dat ze een last zouden zijn. Natuurlijk maakte ik me zorgen, maar er was niets aan te doen. Ik moest wegblijven. In die tijd werd een vreemdeling onmiddellijk opgemerkt in een klein dorp, en als ik me in de buurt had gewaagd van waar ik had gewoond, zouden ze me hebben herkend en opgejaagd. Ze zouden hebben geweten wat ik was, of in ieder geval dat ik... slecht was.’


  ‘Waar gingen jullie naartoe?’


  ‘We zijn naar de grootste steden gegaan die we konden vinden, dat waren er toen niet zoveel. We waren de hele tijd op reis, parallel aan de wegen, zodat we op reizigers konden azen.’


  Ik huiverde. Het was pijnlijk om me de flamboyante, gevatte Eric voor te stellen terwijl hij door het bos sloop op zoek naar makkelijk bloed. Het was afschuwelijk om me de ongelukkige mensen voor te stellen die hij in een hinderlaag had gelokt.


  ‘Er waren toen nog niet zoveel mensen,’ zei hij. ‘Dorpelingen zouden hun buren onmiddellijk hebben gemist. We moesten voortdurend verder trekken. Jonge vampiers hebben zo’n honger; in het begin heb ik zelfs gemoord wanneer dat niet mijn bedoeling was.’


  Ik haalde diep adem. Dit was iets wat vampiers nu eenmaal deden: wanneer ze nog jong waren, moordden ze. Destijds was er nog geen surrogaat voor vers bloed. Het was een kwestie geweest van moorden of sterven. ‘Was hij goed voor je, die Appius Livius Ocella?’ Hoeveel erger kon het zijn dan de constante metgezel te moeten zijn van de man die jou had vermoord?


  ‘Hij heeft me alles geleerd wat hij wist. Hij had in het legioen gezeten, en hij was een vechter, net als ik, dus dat hadden we al gemeen. Maar hij hield van mannen, wat even wennen was. Dat had ik nog nooit gedaan. Maar als nieuwe vampier vind je alles wat met seks te maken heeft opwindend, dus zelfs daar ging ik van genieten... op den duur.’


  ‘Je moest meewerken.’


  ‘O ja, hij was veel sterker... hoewel ik groter was dan hij – langer en met langere armen. Hij was al zoveel eeuwen vampier dat hij de tel was kwijtgeraakt. En hij was natuurlijk mijn verwekker. Ik moest wel gehoorzamen.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Is dat iets mystieks of een verzonnen regel?’ vroeg ik, toen mijn nieuwsgierigheid me eindelijk de baas werd.


  ‘Allebei,’ antwoordde Eric. ‘Het is een dwang. Je kunt je er niet tegen verzetten, zelfs als je dat zou willen... zelfs als je er wanhopig naar snakt om weg te vluchten.’ Zijn bleke gezicht was gesloten en somber.


  Ik kon me niet voorstellen dat Eric iets tegen zijn zin deed of als ondergeschikte. Nu had hij uiteraard een baas; hij was niet onafhankelijk. Maar hij hoefde niemands hielen te likken en hij nam de meeste van zijn besluiten zelf.


  ‘Ik kan het me niet voorstellen,’ zei ik.


  ‘Dat zou ik ook niet willen.’ Zijn ene mondhoek krulde omlaag, wat zijn gezicht een wrange uitdrukking verleende. Juist toen ik over de ironie hiervan begon na te denken, aangezien hij misschien in vampierstijl met me was getrouwd zonder me te hebben gevraagd, veranderde hij van onderwerp en smeet daarmee de deur naar zijn verleden dicht. ‘De wereld is ontzettend veranderd sinds ik een mens was. Vooral de afgelopen honderd jaar waren opwindend. En nu zijn de Weers uit de kast gekomen en alle andere tweesoortigen ook. Wie weet treden straks de heksen of de elfen in de openbaarheid.’ Hij glimlachte naar me, hoewel een beetje stijfjes.


  Bij zijn suggestie kreeg ik het heerlijke visioen dat ik mijn overgrootvader Niall elke dag kon zien. Ik was pas sinds een paar maanden van zijn bestaan op de hoogte, en we hadden nog niet veel tijd samen doorgebracht, maar de wetenschap dat ik een levende voorvader had, was heel belangrijk voor me. Ik had zo weinig bloedverwanten. ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei ik weemoedig.


  ‘Zover komt het nooit, mijn liefste. Van alle bovennatuurlijke wezens zijn de schepsels die samen het oude volk vormen het meest verborgen. Er zijn er niet veel meer over in het land. In feite zijn er niet meer zoveel over in de wereld. Het aantal vrouwtjes, en hun vruchtbaarheid, gaat elk jaar achteruit. Jouw overgrootvader is een van de weinige overlevenden van koninklijk bloed. Hij zou zich nooit verwaardigen om met mensen te verkeren.’


  ‘Hij praat wel met mij,’ zei ik, want ik wist niet goed wat ‘verkeren’ betekende.


  ‘Jij hebt hetzelfde bloed als hij.’ Eric wuifde met zijn vrije hand. ‘Als dat niet zo was, zou je hem nooit hebben gezien.’


  Nee, Niall zou vast niet bij Merlotte binnenwippen voor een biertje en een mandje kipnuggets en dan iedereen de hand schudden. Neerslachtig keek ik Eric aan. ‘Ik wou dat hij Jason hielp, en ik had nooit gedacht dat ik dat zou zeggen. Het lijkt wel alsof Niall Jason helemaal niet kan uitstaan, maar Jason komt verschrikkelijk in de puree te zitten vanwege Crystals dood.’


  ‘Sookie, als je vraagt wat ik ervan vind, ik heb geen idee waarom Crystal is vermoord.’ En het kon hem weinig schelen ook. In ieder geval wist je bij Eric waar je aan toe was.


  Op de achtergrond kondigde de deejay van KDED aan: ‘En nu “And It Rained All Night” van Thom Yorke.’ Terwijl Eric en ik ons onderhoud hadden, was het alsof de bargeluiden gedempt en ver weg waren. Plotseling waren ze terug.


  ‘De politie en de weerpanters zullen de daders wel opsporen,’ zei hij. ‘Ik maak me meer zorgen om die FBI-agenten. Wat is hun bedoeling? Willen ze jou meenemen? Kan dat zomaar in dit land?’


  ‘Ze willen Barry identificeren. Daarna willen ze weten wat Barry en ik precies konden doen en hoe we dat klaarspeelden. Misschien moesten ze vragen of we voor hen willen komen werken maar werd ons gesprek onderbroken door Crystals dood voordat ze iets konden zeggen.’


  ‘En jij wilt niet voor ze werken.’ Erics felle blauwe ogen waren strak op mijn gezicht gericht. ‘Je wilt niet weg.’


  Ik haalde mijn hand onder de zijne vandaan en zag hoe mijn handen elkaar vastgrepen, zich wrongen. ‘Ik wil niet dat er mensen doodgaan omdat ik ze niet wilde helpen.’ Ik merkte dat mijn ogen volschoten. ‘Maar ik ben egoïstisch genoeg om niet overal naartoe te willen gaan waar ze me heen zouden sturen om stervende mensen te zoeken. Ik zou er niet tegen kunnen om elke dag de gevolgen van rampen te moeten zien. Ik wil helemaal niet weg van huis. Ik heb geprobeerd me voor te stellen hoe het zou zijn, wat ze misschien van me zouden verlangen. En daar krijg ik het doodsbenauwd van.’


  ‘Je wilt de baas zijn over je eigen leven,’ zei Eric.


  ‘Voor zover iemand dat kan.’


  ‘Net als ik denk dat je heel eenvoudig bent, zeg je ineens iets ingewikkelds.’


  ‘Beklaag je je?’ Ik deed mijn best om te glimlachen, maar dat lukte niet.


  ‘Nee.’


  Een forsgebouwde jonge vrouw met een breed, hoekig gezicht kwam aanlopen en schoof Eric een handtekeningenboek onder zijn neus. ‘Kunt u dit alstublieft voor me signeren?’ vroeg ze. Eric schonk haar een oogverblindende glimlach en krabbelde iets op het lege blad. ‘Dank u,’ zei ze ademloos, en ze ging weer terug naar haar tafeltje. Haar vriendinnen, allemaal net oud genoeg om in de bar te worden toegelaten, slaakten opgewonden kreetjes over haar moed. Ze boog naar voren en vertelde hun alles over haar ontmoeting met de vampier. Toen ze klaar was, drentelde een van de menselijke serveersters naar hun tafel om nog een bestelling op te nemen. Het barpersoneel was goed getraind.


  ‘Waar dacht ze aan?’ vroeg Eric.


  ‘O, ze was doodnerveus en ze vond je heel leuk, maar...’ Ik zocht naar de juiste woorden. ‘Niet aantrekkelijk op een manier die reëel voor haar was, want het zou nooit bij haar opkomen dat ze je ooit echt zou kunnen hebben. Ze is heel... Ze heeft geen hoge dunk van zichzelf.’


  Ik kreeg een visioen. Eric liep naar haar toe, boog voor haar, kuste haar eerbiedig op haar wang en negeerde haar aantrekkelijker vriendinnen. Door dat gebaar zou elke man in de bar zich afvragen wat de vampier in haar zag dat zij niet zagen. Plotseling zou het lelijke meisje in het middelpunt van de belangstelling staan van de mannen die de uitwisseling hadden gezien. Haar vriendinnen zouden respect voor haar hebben omdat Eric dat had. Haar leven zou veranderen!


  Maar natuurlijk gebeurde dat allemaal niet. Eric vergat het meisje meteen zodra ik was uitgesproken. Eigenlijk denk ik dat het nooit zou gaan zoals in mijn visioen, zelfs als hij wel naar haar toe ging. Ik voelde me een beetje teleurgesteld omdat sprookjes geen werkelijkheid werden. Zou mijn overgrootvader wel eens een verhaal hebben gehoord dat wij als een sprookje beschouwen? Vertelden elfenouders hun elfenkinderen sprookjes over mensen? Ik durfde te wedden van niet.


  Heel even kreeg ik een onwezenlijk gevoel, alsof ik mijn eigen leven van een afstand bekeek. De vampiers waren me geld en gunsten schuldig voor de diensten die ik hun had bewezen. De Weers hadden me tot vriend van de troep benoemd als waardering voor mijn hulp tijdens de onlangs gevoerde oorlog. Ik was aan Eric beloofd, wat kennelijk inhield dat ik verloofd of zelfs getrouwd was. Mijn broer was een weerpanter, mijn overgrootvader een elf. Het duurde een ogenblik om weer tot mezelf te komen. Mijn leven was veel te raar. Ik kreeg weer het gevoel alsof ik mezelf niet meer in de hand had, alsof ik heel snel rondtolde en niet kon stoppen.


  ‘Praat niet in je eentje met de FBI,’ hoorde ik Eric zeggen. ‘Bel mij als het ’savonds is en Bobby Burnham als ze overdag komen.’


  ‘Maar hij kan me niet uitstaan!’ zei ik, toen ik weer tot de werkelijkheid terugkeerde en daarom niet op mijn hoede was. ‘Waarom zou ik hem bellen?’


  ‘Wat?’


  ‘Bobby kan me niet uitstaan. Hij zou het geweldig vinden als de FBI me zou afvoeren en voor de rest van mijn leven in een ondergrondse bunker in Nevada zou opsluiten.’


  Erics gezicht verstarde. ‘Zegt hij dat?’


  ‘Dat hoefde hij niet te zeggen. Ik merk het als iemand me walgelijk vindt.’


  ‘Ik zal met Bobby gaan praten.’


  ‘Het is niet verboden dat iemand een hekel aan me heeft, Eric.’ Ik herinnerde me hoe gevaarlijk het kon zijn om tegen een vampier te klagen.


  Hij schoot in de lach. ‘Misschien zorg ik dat het verboden wordt,’ zei hij plagerig. Zijn accent was duidelijker te horen dan anders. ‘Als je Bobby niet kunt bereiken – en ik weet honderd procent zeker dat hij je zal helpen – moet je meneer Cataliades bellen, ook al is hij in New Orleans.’


  ‘Gaat het goed met hem?’ Sinds het vampierhotel in Rhodes was ingestort, had ik niets van de halfdemon-advocaat gehoord of gezien.


  Eric knikte. ‘Bijzonder goed. Hij vertegenwoordigt nu de belangen van Felipe de Castro in Louisiana. Als je het hem vraagt, helpt hij je vast. Hij heeft een zwak voor je.’


  Dat feit hield ik in mijn achterhoofd om er later over na te denken. ‘Heeft zijn nicht het overleefd?’ vroeg ik. ‘Diantha?’


  ‘Ja, ze is twaalf uur begraven geweest en de reddingswerkers wisten dat ze er was. Maar er zaten balken vastgeklemd boven de plek waar ze bekneld was, en het kostte veel tijd om die weg te halen. Uiteindelijk hebben ze haar kunnen uitgraven.’


  Ik was blij om te horen dat Diantha nog leefde. ‘En de advocaat, Johan Glassport? Volgens meneer Cataliades had hij een paar kneuzingen opgelopen.’


  ‘Hij is helemaal hersteld. Hij heeft zijn honorarium opgestreken en is daarna in hartje Mexico verdwenen.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Daar is Mexico mooi klaar mee. Er zal wel een advocaat voor nodig zijn om je geld te krijgen als de opdrachtgever dood is. Ik kon naar mijn geld fluiten. Misschien dacht Sophie-Anne dat Glassport meer voor haar had gedaan, of misschien was hij slim genoeg om het te vragen, ook al was ze haar benen kwijt.’


  ‘Ik wist niet dat je niet betaald bent.’ Eric keek al weer geïrriteerd. ‘Ik zal het er met Victor over hebben. Als Glassport voor zijn diensten aan Sophie is betaald, zou jij zeker betaald moeten worden. Sophie heeft een grote erfenis nagelaten, en ze had geen kinderen. Victors koning staat bij je in de schuld. Hij zal luisteren.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn.’ Het kan zijn dat het een tikkeltje te opgelucht klonk.


  Eric nam me onderzoekend op. ‘Weet je, als je geld nodig hebt, hoef je het maar te vragen. Ik wil niet dat het je ergens aan ontbreekt, en ik ken je goed genoeg om ervan overtuigd te zijn dat je geen geld zou vragen voor onbenulligheden.’


  Het klonk bijna alsof dat niet zo’n bewonderenswaardig trekje was. ‘Ik stel de gedachte op prijs,’ zei ik, en ik hoorde dat mijn stem een stijve toon aannam. ‘Ik wil alleen krijgen waar ik recht op heb.’


  Een hele poos bleef het stil tussen ons, hoewel het in de buurt van Erics tafel net zo rumoerig was anders.


  ‘Zeg eens eerlijk, is het mogelijk dat je alleen hiernaartoe bent gekomen om bij mij te zijn? Je hebt me nog steeds niet verteld hoe kwaad je op me bent omdat ik je met het mes om de tuin heb geleid. Kennelijk ben je dat niet van plan, althans niet vanavond. Ik heb het met jou nog niet gehad over al mijn herinneringen aan de tijd die we samen hebben doorgebracht toen je me in je huis hebt verborgen. Weet je waarom ik zo dicht bij je huis terechtkwam, toen ik in de ijzige kou over die weg holde?’


  Zijn vraag was zo onverwachts dat ik stilviel. Ik wist niet zeker of ik het antwoord wilde horen. Maar ten slotte zei ik: ‘Nee, dat weet ik niet.’


  ‘De vloek die in de heks zat, de vloek die werd geactiveerd toen Clancy haar vermoordde... was dat ik dicht bij mijn hartenwens zou zijn zonder dat ik het wist. Een verschrikkelijke vloek, die Hallow met grote subtiliteit moet hebben geconstrueerd. We hebben hem met een ezelsoor in haar spreukenboek gevonden.’


  Daar had ik niets op te zeggen, maar ik zou erover nadenken.


  Het was voor het eerst dat ik naar Fangtasia was gekomen alleen om te praten, zonder dat ik om de een of andere vampierreden was opgetrommeld. Bloedband of iets natuurlijkers? ‘Ik denk... Ik denk dat ik gewoon behoefte had aan gezelschap. Geen zielenroerende onthullingen.’


  Hij glimlachte. ‘Dat klinkt goed.’


  Ik wist niet of dat wel zo was.


  ‘Je weet toch dat we niet echt getrouwd zijn, hè?’ Ik moest iets zeggen, ook al wilde ik alles wat er was gebeurd het liefst vergeten. ‘Ik weet dat vamps en mensen nu kunnen trouwen, maar dat was geen plechtigheid die ik erken, of die geldig is in de staat Louisiana.’


  ‘Ik weet dat als ik niets had gedaan jij nu in een kamertje in Nevada naar Felipe de Castro zou zitten luisteren terwijl hij zakendoet met mensen.’


  Ik kan het niet uitstaan wanneer mijn verdenkingen blijken te kloppen. ‘Maar ik heb hem gered.’ Ik deed mijn best niet te jammeren. ‘Ik heb zijn leven gered, en hij heeft me beloofd dat ik op zijn vriendschap kon rekenen. Ik dacht dat dat zijn bescherming betekende.’


  ‘Hij wil je vlak bij zich beschermen, zodat hij weet waartoe je in staat bent. Hij wil de invloed die hij via jou op mij kan uitoefenen.’


  ‘Dat is pas dankbaarheid. Ik had Sigebert hem moeten laten afmaken.’ Ik kneep mijn ogen dicht. ‘Verdomme, ik trek ook altijd aan het kortste eind.’


  ‘Nu kan hij je niet hebben,’ verklaarde Eric. ‘We zijn immers gehuwd.’


  ‘Maar, Eric...’ Ik dacht aan zoveel bezwaren tegen deze regeling dat ik ze niet eens onder woorden kon brengen. Ik had mezelf beloofd dat ik er vanavond niet over zou beginnen, maar het was een probleem dat niet vanzelf zou verdwijnen. ‘Stel dat ik iemand anders leer kennen? Stel dat jij... Hé, wat zijn de grondregels van officieel getrouwd zijn? Zeg het nou maar gewoon.’


  ‘Je bent vanavond veel te emotioneel en te moe voor een redelijk gesprek,’ zei Eric.


  Hij zwaaide zijn haren over zijn schouders, en een vrouw aan het tafeltje naast hen riep uit: ‘Ooooooooo...’


  ‘Je moet begrijpen dat hij nu niet aan je kan komen, dat kan niemand, tenzij ze me dat eerst verzoeken. Dat is op straffe van de permanente dood. En daarom is mijn meedogenloosheid voor ons allebei van nut.’


  Ik ademde diep in. ‘Oké. Je hebt gelijk. Maar hierover is niet het laatste woord gezegd. Ik wil alles weten over onze nieuwe situatie, en ik wil weten dat ik ervan af kan komen als ik het niet trek.’


  Zijn ogen waren zo blauw als een heldere herfsthemel, en even onschuldig. ‘Je zult alles horen wat je wilt weten.’


  ‘Hé, is de nieuwe koning op de hoogte van mijn overgrootvader?’


  Erics gezicht leek uit steen te zijn gehouwen. ‘Ik kan niet voorspellen hoe Felipe zal reageren als hij erachter komt, mijn liefste. Bill en ik zijn nu de enigen die ervan afweten. Dat moet zo blijven.’


  Hij boog naar voren om weer mijn hand te pakken. Ik kon elke spier, elk botje door zijn koele huid heen voelen. Het was alsof ik de hand van een standbeeld vasthield, een heel mooi beeld. Weer voelde ik me een paar minuten lang eigenaardig vredig.


  ‘Ik moet ervandoor, Eric,’ zei ik, tegelijkertijd spijtig en niet spijtig dat ik wegging. Hij boog zich naar me toe en kuste me licht op mijn lippen. Toen ik mijn stoel naar achteren schoof, stond hij op om me naar de deur te begeleiden. Ik voelde de jaloerse blikken van de wannabe’s prikken terwijl ik door Fangtasia naar buiten liep. Pam zat op haar post en bekeek ons met een kille glimlach.


  Om niet als een stel verliefde tortels afscheid te nemen, zei ik: ‘Eric, als ik weer mezelf ben, zal ik je te grazen nemen omdat je me voor het blok hebt gezet met die belofte van trouw.’


  ‘Lieveling, jij mag me altijd te grazen nemen,’ antwoordde hij charmant, en daarna draaide hij zich om en liep terug naar zijn tafel.


  Pam sloeg haar ogen ten hemel. ‘Jullie twee.’


  ‘Hé zeg, dit is niet mijn schuld,’ zei ik, wat niet helemaal waar was. Maar het was een goede afsluiter, en daar maakte ik gebruik van om de bar uit te lopen.
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  De volgende ochtend belde Andy Bellefleur om te zeggen dat ik de bar weer open mocht gooien.


  Tegen de tijd dat het politielint was weggehaald, was Sam terug in Bon Temps. Ik was zo blij om mijn baas te zien dat ik tranen in mijn ogen kreeg. Het runnen van Merlotte bleek veel moeilijker te zijn dan ik me ooit had gerealiseerd. Elke dag moesten er beslissingen worden genomen en waren er massa’s mensen om zoet te houden: de klanten, de werknemers, de distributeurs, de bestellers. Sams belastingmannetje had gebeld met vragen die ik niet kon beantwoorden. De elektriciteitsrekening moest over drie dagen worden betaald en ik had niet de bevoegdheid om cheques uit te schrijven. Er was een heleboel geld dat naar de bank moest worden gebracht. Het was bijna salarisdag.


  Hoewel ik al die problemen het liefst eruit had geflapt zodra Sam de bar binnenliep, haalde ik diep adem om te kalmeren en vroeg naar zijn moeder.


  Nadat Sam me een beetje halfslachtig had omhelsd liet hij zich in zijn krakende stoel achter zijn bureau ploffen. Hij draaide zich om zodat hij me recht kon aankijken. Met een blik van opluchting legde hij zijn voeten op de rand van het bureau. ‘Alles doet het weer en het gaat elke dag beter,’ zei hij. ‘En we hoeven voor het eerst geen smoezen te verzinnen hoe het kan dat ze zo snel geneest. Vanochtend hebben we haar thuisgebracht, en ze probeert al van alles in huis te doen. Mijn broer en zus vragen haar de oren van het hoofd, nu ze aan het idee zijn gewend. Volgens mij zijn ze zelfs een beetje jaloers dat ik degene ben die de eigenschap heeft geërfd.’


  Ik stond op het punt om naar de juridische situatie van zijn stiefvader te informeren, maar Sam leek ontzettend graag weer in zijn normale routine te willen komen. Ik wachtte een ogenblik om te zien of hij erover zou beginnen, maar dat deed hij niet. Wel vroeg hij naar de elektriciteitsrekening, en met een zucht van opluchting kon ik het hele lijstje dingen die zijn aandacht vereisten aan hem overdragen. Ik had het in mijn beste handschrift op zijn bureau gelegd.


  Boven aan de lijst stond het feit dat ik Tanya en Amelia had ingehuurd voor de avonddiensten om het weglopen van Arlene te compenseren.


  Sam keek verdrietig. ‘Arlene werkte al sinds ik de bar heb gekocht voor me. Het zal vreemd zijn dat ze er niet is. De afgelopen paar maanden is ze onuitstaanbaar geweest, maar ik dacht dat ze vroeg of laat wel weer zou bijdraaien. Denk je dat ze er nog op terugkomt?’


  ‘Misschien, nu jij er weer bent,’ zei ik, al had ik mijn twijfels. ‘Maar ze is zo onverdraagzaam geworden. Ik geloof niet dat ze voor een veranderaar kan werken. Het spijt me, Sam.’


  Hij schudde zijn hoofd. Zijn sombere stemming was begrijpelijk, gezien de situatie met zijn moeder en de niet bepaald verrukte reactie van het Amerikaanse volk op de bizarre kant van de wereld.


  Het verbaasde me dat ik er ooit ook geen weet van had gehad. Ik had me niet gerealiseerd dat sommige mensen die ik kende weerwolven waren, omdat ik geen flauw benul had dat er zoiets bestond. Je kunt elke mentale vingerwijzing verkeerd interpreteren als je niet begrijpt waar die vandaan komt. Ik had me altijd afgevraagd waarom sommige mensen zo moeilijk te lezen waren, waarom hun brein me een ander beeld gaf dan dat van anderen. Het was domweg niet bij me opgekomen dat het kwam doordat het ging om het brein van mensen die letterlijk in beesten veranderden.


  ‘Denk je dat de zaken slechter zullen gaan lopen omdat ik een veranderaar ben of vanwege de moord?’ vroeg Sam. Toen schudde hij zich uit. ‘Sorry, Sook. Ik dacht er niet aan dat Crystal je schoonzus was.’


  ‘Ik heb haar nooit kunnen uitstaan, dat weet je best,’ reageerde ik zo nuchter mogelijk. ‘Maar dat neemt niet weg dat ik het vreselijk vind wat haar is overkomen.’


  Sam knikte. Ik had hem nog nooit zo mistroostig en serieus gezien. Sam was anders altijd het zonnetje in huis.


  ‘O ja,’ zei ik, toen ik opstond om te vertrekken. Maar ik bleef staan en verplaatste mijn gewicht van mijn ene op mijn andere voet. Toen haalde ik diep adem. ‘Tussen haakjes, Eric en ik zijn nu getrouwd.’ Als ik had gehoopt dat ik met een luchtige opmerking kon vertrekken, dan zat ik er heel erg naast. Sam sprong overeind en greep me bij mijn schouders.


  ‘Wát heb je gedaan?’ Hij was bloedserieus.


  ‘Ik heb helemaal niks gedaan,’ zei ik, geschrokken door zijn felheid. ‘Het kwam door Eric.’ Ik vertelde hem over het mes.


  ‘Besefte je dan niet dat het mes van belang was?’


  ‘Ik wist niet dat het een mes was,’ antwoordde ik. Ik begon behoorlijk pissig te worden, maar sprak nog steeds op een redelijke toon. ‘Bobby had niets tegen me gezegd. Ik vermoed dat hij het zelf ook niet wist, dus kon ik het slecht in zijn gedachten lezen.’


  ‘Waar was je gezond verstand? Dat was wel heel stom van je, Sookie.’


  Dit was niet de reactie waar ik op had gerekend van de man over wie ik me ongerust had gemaakt, de man voor wie ik me dagenlang het apezuur had gewerkt. Ik trok mijn gekwetste trots als een jasje om me heen. ‘Dan zal ik maar naar huis gaan met mijn stomme kop, zodat je niet meer met mijn stommiteit opgezadeld bent,’ zei ik met vlakke stem. ‘Ik ga maar naar huis nu jij weer terug bent en ik niet meer elke minuut van mijn dag hier hoef te zijn om de boel draaiende te houden.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij, maar het was te laat. Ik stond al op hoge poten en daarmee liep ik regelrecht Merlotte uit.


  Nog voordat onze zwaarste drinkers tot vijf hadden kunnen tellen, was ik de achterdeur uit. Toen sprong ik mijn auto in en scheurde ervandoor. Ik was kwaad en verdrietig, en ik vermoedde dat Sam gelijk had. Dat maakt je het kwaadst, nietwaar? Als je weet dat je iets stoms hebt uitgehaald. Erics uitleg had mijn ongerustheid niet bepaald weggenomen.


  Ik stond voor die avond ingeroosterd, dus had ik tot dan om mezelf tot de orde te roepen. Er was geen sprake van dat ik het zou laten afweten. Of Sam en ik nu ruzie hadden of niet, ik moest werken.


  Ik was er niet aan toe om naar huis te gaan, waar ik over mijn eigen verwarde gevoelens zou moeten nadenken.


  Daarom keerde ik de auto en reed naar Tara’s Boutique. Ik had mijn vriendin Tara niet vaak gezien sinds ze met JB du Rone was getrouwd. Maar mijn innerlijke kompas wees in haar richting. Tot mijn opluchting was Tara alleen in de winkel. McKenna, haar ‘hulpje’, was niet fulltime bij haar in dienst. Toen het winkelbelletje rinkelde kwam Tara van achteren aanlopen. Eerst keek ze een beetje verbaasd om me te zien, maar toen glimlachte ze. Onze vriendschap had haar ups en downs gehad, maar nu leek alles weer koek en ei te zijn. Geweldig.


  ‘Wat is er?’ vroeg Tara. Ze zag er aantrekkelijk en knuffelbaar uit in haar blauwgroene trui. Tara is langer dan ik, beeldschoon en een uitstekende zakenvrouw.


  ‘Ik heb iets heel stoms gedaan en ik weet niet wat ik ervan moet denken,’ zei ik.


  ‘Vertel op,’ beval ze. We gingen zitten aan het tafeltje waar de trouwcatalogi lagen. Ze schoof de doos tissues naar me toe. Tara weet wanneer ik ga huilen.


  Dus ik vertelde haar het hele verhaal, vanaf het incident in Rhodes waar ik bloed met Eric had uitgewisseld, wat achteraf één keer te veel bleek te zijn geweest. Ik vertelde haar over de rare band die we daardoor hadden gekregen.


  ‘Dus hij bood aan jouw bloed te drinken zodat een nog ergere vamp je niet zou bijten? Begrijp ik dat goed?’


  Ik knikte, terwijl ik mijn ogen afveegde.


  ‘Wow, wat een zelfopoffering.’ Tara had een paar slechte ervaringen met vampiers achter de rug. Haar sarcastische samenvatting verbaasde me dan ook niet.


  ‘Geloof me, Eric was echt het minste van twee kwaden,’ verzekerde ik haar.


  Het drong plotseling tot me door dat ik nu vrij zou zijn geweest als Andre die avond mijn bloed had gedronken. Andre was bij de bomaanslag omgekomen. Daar dacht ik even over na en toen zette ik het van me af. Dat was niet gebeurd en ik was niet vrij, maar de ketenen die ik nu droeg waren heel wat mooier.


  ‘Dus wat voel je nu voor Eric?’ vroeg Tara.


  ‘Ik weet het niet. Sommige dingen van hem vind ik bijna leuk en andere dingen jagen me de stuipen op het lijf. En ik verlang echt naar hem... Je weet wel... Maar hij flikt kunstjes die volgens hem voor mijn bestwil zijn. Ik geloof dat hij om me geeft. Maar hij geeft het meest om zichzelf.’ Ik haalde diep adem. ‘Het spijt me, ik ratel maar door.’


  ‘Dat is de reden dat ik met JB ben getrouwd. Zodat ik me niet druk hoef te maken om dit soort gedoe.’ Ze knikte als om haar eigen goede beslissing te bevestigen.


  ‘Nou, jij hebt hem al ingepikt, dus hij valt af,’ zei ik, en ik probeerde te glimlachen. Trouwen met een simpele ziel als JB klonk heel ontspannend. Maar zou een huwelijk moeten zijn alsof je je in een luie stoel nestelt? Met Eric is het in ieder geval nooit saai, dacht ik. Hoe lief JB ook was, zijn vermogen om een onderhoudend gesprek te voeren was beperkt.


  Daar kwam bij dat Tara altijd de leiding zou moeten hebben. Tara was niet van gisteren, en ze zou zich nooit door de liefde laten verblinden. Wel door andere dingen, maar niet door de liefde. Ik wist dat Tara de regels van haar huwelijk met JB goed had begrepen en ze leek ze niet erg te vinden. Voor haar was bestuurder/kapitein zijn een rol waaraan ze zelfbevestiging ontleende. Ik wilde graag de baas zijn over mijn eigen leven – ik wilde niet iemands bezit zijn – maar mijn opvatting van het huwelijk was meer die van een democratisch partnerschap.


  ‘Dus om het samen te vatten,’ zei Tara, waarmee ze een goede imitatie gaf van een van onze docenten van de middelbare school. ‘Eric en jij hebben het wel eens gedaan.’


  Ik knikte. En hoe!


  ‘En nu is de hele vampiernatie jou iets schuldig vanwege een of andere dienst die je hebt verricht. Ik wil niet weten wat het was en ook niet waarom je het hebt gedaan.’


  Weer knikte ik.


  ‘Bovendien bezit Eric min of meer een deel van jou vanwege dat bloedbandgedoe. Wat hij misschien niet van tevoren heeft gepland, dat moeten we toegeven.’


  ‘Yep.’


  ‘En nu heeft hij jou op slinkse wijze tot zijn verloofde gebombardeerd? Tot zijn vrouw? Maar zonder dat jij besefte wat je deed.’


  ‘Precies.’


  ‘En nu heeft Sam je voor stom uitgemaakt omdat je Eric hebt gehoorzaamd.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ja, dat klopt.’


  Toen moest Tara een klant helpen, maar dat duurde maar een paar minuten. (Riki Cunningham wilde een aanbetaling doen voor de jurk die ze opzij had laten leggen voor haar dochters eindexamengala.) Toen Tara weer ging zitten, was ze klaar om me haar mening te geven. ‘In ieder geval geeft Eric een beetje om je, Sookie, en hij heeft je nog nooit kwaad gedaan. Je had het slimmer kunnen aanpakken. Ik weet niet of je onverstandig bent geweest vanwege dat bandgedoe met hem of omdat je zo verkikkerd op hem bent dat je niet genoeg vragen hebt gesteld. Dat weet alleen jij. Maar het had erger kunnen zijn. Mensen hoeven niks van dat mes te weten. En overdag kan Eric niet om je heen hangen, dus dan heb je Eric-loze tijd om na te denken. Bovendien heeft hij zijn eigen bedrijf, dus zal hij niet de hele tijd achter jou aan lopen. En de nieuwe vampierleiders moeten jou met rust laten, omdat ze Eric te vriend willen houden. Dus het valt allemaal best mee, toch?’ Ze glimlachte naar me en na een paar tellen glimlachte ik terug.


  Ik begon op te fleuren. ‘Bedankt, Tara. Denk je dat Sam lang kwaad zal blijven?’


  ‘Ik zou er maar niet op rekenen dat hij zijn excuses gaat aanbieden omdat hij heeft gezegd dat het stom was wat je hebt gedaan,’ waarschuwde Tara. ‘Punt één: het klopt en punt twee: hij is een man. Hij heeft dat chromosoom. Maar jullie hebben altijd goed met elkaar kunnen opschieten, en hij staat bij jou in het krijt omdat je de bar voor hem hebt gerund. Dus hij trekt vast wel weer bij.’


  Ik gooide mijn betraande zakdoek in de prullenbak bij de tafel en glimlachte, hoewel het niet van harte ging.


  ‘Dan heb ik ook een nieuwtje voor jou,’ zei Tara. Ze ademde diep in.


  ‘O ja?’ Ik was blij dat we weer op vriendschappelijke voet stonden.


  ‘Ik ben zwanger.’ Haar gezicht verstarde in een grimas.


  O-oh. Op gevaarlijke voet. ‘Je ziet er niet gigablij uit,’ zei ik voorzichtig.


  ‘Ik was helemaal niet van plan om kinderen te krijgen. En JB vond dat prima.’


  ‘Dus...’


  ‘Nou, zelfs een paar voorbehoedmiddelen tegelijk zijn niet altijd honderd procent betrouwbaar,’ zei ze, terwijl ze naar haar handen keek, die op een bruidstijdschrift ineengevouwen lagen. ‘En ik kan het echt niet laten weghalen. Het is van ons. Dus.’


  ‘Denk je... Denk je dat je misschien nog van gedachten verandert en er uiteindelijk blij mee bent?’


  Ze probeerde een glimlach te forceren. ‘JB is er dolblij mee. Het kost hem moeite om het niet van de daken te schreeuwen. Maar ik wou dat de eerste drie maanden voorbij zouden zijn. Jij bent de eerste aan wie ik het heb verteld.’


  ‘Ik weet zeker dat je een goede moeder zult zijn.’ Ik gaf haar een klopje op haar schouder.


  ‘Denk je dat echt?’ Ze keek – en was – doodsbenauwd. Tara’s ouwelui waren het type ouders geweest dat af en toe door hun kroost met een jachtgeweer wordt neergeknald. Omdat Tara een afkeer van geweld had, had zij dat pad niet gekozen, maar ik denk niet dat iemand ervan zou hebben opgekeken als de oudere Thorntons op een avond waren verdwenen. Een paar mensen zouden het zelfs hebben toegejuicht.


  ‘Ja, dat denk ik echt.’ En ik meende het. Ik kon rechtstreeks in Tara’s hoofd horen dat ze vastbesloten was om alles teniet te doen wat haar eigen moeder haar had aangedaan door zelf voor haar kind een zo goed mogelijke moeder te zijn. Dat betekende in Tara’s geval dat ze nuchter en zachtaardig zou zijn, niet zou vloeken of schelden, en haar kind zou prijzen.


  ‘Ik ga naar alle open dagen, naar alle ouderavonden op school,’ zei ze, nu op een toon die bijna griezelig intens was. ‘Ik zal brownies bakken. Mijn kind krijgt nieuwe kleren. Haar schoenen zullen haar passen. Ze krijgt haar inentingen en een beugel. Volgende week beginnen we te sparen voor haar universiteitspotje. Ik zal haar elke dag vertellen dat ik van haar hou.’


  Als dat geen prachtig voornemen was om een goede moeder te worden! Ik kon me in elk geval geen betere voorstellen.


  We omhelsden elkaar toen ik opstond om te vertrekken. Het heeft zo moeten zijn, dacht ik.


  Ik ging naar huis, at een late lunch en kleedde me om in mijn werkoutfit.


  Toen de telefoon ging, hoopte ik dat het Sam was om de boel uit te praten, maar de stem aan de andere kant was van een oude man die niet bekend klonk.


  ‘Hallo? Ik bel voor Octavia Fant.’


  ‘Die is er niet, meneer. Kan ik een boodschap aannemen?’


  ‘Heel graag.’


  ‘Prima.’ Ik had in de keuken opgenomen, waar ik een notitieblok en een potlood bij de hand had.


  ‘Zegt u maar dat Louis Chambers heeft gebeld. Ik zal u mijn nummer geven.’ Hij noemde het langzaam en zorgvuldig op, en ik herhaalde het om te controleren of ik het goed had opgeschreven. ‘Vraagt u haar alstublieft of ze me wil terugbellen. Op mijn kosten.’


  ‘Ik zal zorgen dat ze de boodschap krijgt.’


  ‘Dank u wel.’


  Hmmm. Via de telefoon kon ik geen gedachten lezen, wat ik normaal gesproken een grote opluchting vond. Maar in dit geval zou ik graag iets over meneer Chambers te weten zijn gekomen.


  Toen Amelia kort na vijven thuiskwam, zat Octavia in de auto. Ik nam aan dat Octavia door Bon Temps was gelopen om sollicitatieformulieren in te vullen, terwijl Amelia een middag had gewerkt bij de verzekeringsmaatschappij. Amelia was die avond aan de beurt om te koken, en hoewel ik enkele minuten later naar Merlotte moest vertrekken, vond ik het leuk haar in actie te zien komen om de spaghettisaus klaar te maken. Terwijl Amelia uien en een paprika fijnsneed, gaf ik Octavia de boodschap.


  Octavia snakte naar adem en werd zo stil dat Amelia ophield met snijden en samen met mij bleef wachten tot de oude vrouw van het papiertje zou opkijken om ons te vertellen wat er aan de hand was. Maar dat gebeurde niet.


  Een ogenblik later besefte ik dat Octavia huilde. Haastig ging ik naar mijn kamer om een zakdoekje te pakken. Dat probeerde ik haar tactvol toe te stoppen, alsof ik niet in de gaten had dat er iets mis was maar toevallig een extra zakdoekje in mijn hand had.


  Amelia hield haar blik zorgvuldig op de snijplank gericht en ging weer verder met snijden, terwijl ik naar de klok keek en in mijn tas expres omslachtig naar mijn autosleutels begon te zoeken.


  ‘Klonk hij goed?’ vroeg Octavia gesmoord.


  ‘Ja,’ antwoordde ik. Uit een stem aan de andere kant van een telefoonlijn viel niet veel op te maken. ‘Hij klonk alsof hij je dringend wilde spreken.’


  ‘O, ik moet hem terugbellen.’ Haar stem klonk wild.


  ‘Ga je gang,’ zei ik. ‘Toets gewoon het nummer in. Maak je niet druk om de kosten; op de telefoonrekening komt te staan hoeveel het gesprek heeft gekost.’ Ik keek met een opgetrokken wenkbrauw naar Amelia. Ze schudde haar hoofd. Dat betekende dat zij ook geen flauw idee had wat er aan de hand was.


  Met trillende vingers belde Octavia op. Zodra de telefoon één keer was overgegaan, drukte ze de hoorn tegen haar oor. Ik kon precies merken wanneer Louis Chambers opnam. Ze kneep haar ogen stijf dicht en greep de hoorn zo stevig vast dat haar spieren opbolden.


  ‘O, Louis!’ Er klonk onverholen opluchting en verbazing in haar stem. ‘O, godzijdank. Is alles goed met je?’


  Op dat moment schuifelden Amelia en ik de keuken uit. Amelia liep met me mee naar mijn auto. ‘Heb jij wel eens van die Louis gehoord?’ vroeg ik.


  ‘Ze heeft het nooit over haar privéleven gehad toen ze met mij samenwerkte. Maar van andere heksen heb ik gehoord dat Octavia een vriend had. Sinds ze hier is, heeft ze het nog nooit over hem gehad. Blijkbaar had ze sinds Katrina niets van hem vernomen.’


  ‘Misschien dacht ze dat hij het niet had overleefd,’ opperde ik, en we keken elkaar met grote ogen aan.


  ‘Dat is nogal wat,’ vond Amelia. ‘Goh. Misschien raken we Octavia wel kwijt.’ Ze probeerde haar opluchting te onderdrukken, maar natuurlijk kon ik die aflezen. Hoe dol Amelia ook op haar magische mentor was, het was me duidelijk geworden dat het wonen met Octavia voor Amelia net zoiets was als met een van je docenten van de middelbare school onder één dak wonen.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei ik. ‘Hou me op de hoogte. Sms me als er belangrijk nieuws is.’ Sms’en was een van de nieuwe vaardigheden die ik van Amelia had geleerd.


  Ondanks de kille lucht ging Amelia zitten op een van de tuinstoelen die we onlangs uit de schuur hadden gehaald om ons ervan te overtuigen dat de lente in aantocht was. ‘Zodra ik iets hoor,’ beloofde ze. ‘Ik zal hier een paar minuten blijven wachten en dan ga ik kijken hoe het met haar is.’


  Ik stapte in mijn auto en hoopte dat de verwarming gauw op temperatuur kwam. In de toenemende duisternis reed ik naar Merlotte. Onderweg zag ik een coyote. Meestal waren ze te slim om zich te laten zien, maar deze draafde langs de weg alsof hij een afspraak in de stad had. Misschien was het echt een coyote of misschien een mens in een andere gedaante. Toen ik dacht aan de buidelratten, de wasbeertjes en af en toe een gordeldier die ik elke ochtend doodgereden langs de weg zag liggen, vroeg ik me af hoeveel weerdieren zo achteloos in hun dierlijke gedaante waren overreden. Misschien waren sommige lijken die de politie als moordslachtoffers bestempelde in feite mensen die per ongeluk in hun andere gedaante waren gedood. Ik herinnerde me dat alle dierlijke sporen van Crystals lichaam verdwenen toen ze van het kruis was gehaald, nadat de spijkers eruit waren getrokken. Ik durfde te wedden dat die van zilver waren geweest. Er was zoveel wat ik niet wist.


  Toen ik via de achterdeur Merlotte binnenliep, vol plannen om het bij te leggen met Sam, merkte ik dat mijn baas ruzie stond te maken met Bobby Burnham. Het was intussen al bijna donker, en Bobby had geen dienst meer moeten hebben. Toch stond hij nu op de gang buiten Sams kantoor. Hij had een rood aangelopen gezicht en was razend.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik. ‘Wou je me spreken, Bobby?’


  ‘Ja. Die gast hier wou niet zeggen wanneer u hier zou zijn,’ antwoordde Bobby.


  ‘Die gast hier is mijn baas, en hij hoeft jou helemaal niets te vertellen. Maar goed, ik ben er. Wat wilde je me vertellen?’


  ‘Eric heeft u deze kaart gestuurd en hij heeft me bevolen u te laten weten dat ik altijd tot uw beschikking sta. Ik moet zelfs uw auto voor u wassen als u dat wilt.’ Bobby’s gezicht werd nog roder toen hij dat zei.


  Als Eric dacht dat Bobby onderdanig en volgzaam zou worden na een openlijke vernedering, dan was hij gek. Nu zou Bobby wel honderd jaar een hekel aan me hebben, als hij zo lang leefde. Ik pakte de kaart van hem aan. ‘Bedankt, Bobby. Ga maar terug naar Shreveport.’


  Nog voordat de laatste lettergreep mijn mond uit was, was Bobby door de achterdeur verdwenen. Ik bekeek de eenvoudige witte envelop en stopte hem daarna in mijn tas. Toen keek ik op in Sams ogen.


  ‘Alsof je zit te springen om nog een vijand,’ zei hij, en hij liep kwaad zijn kantoor in.


  Alsof ik zat te springen om nog een vriend die zich hufterig gedroeg, dacht ik. Daar ging mijn mooie plannetje om onze ruzie met een lach af te doen. Ik liep achter Sam aan naar binnen om mijn tas in de la te leggen die hij voor de barmeisjes leeg hield. We zeiden geen woord tegen elkaar. Ik ging naar het magazijn om een schort te halen, waar Antoine zijn vieze voorschoot stond om te ruilen voor een schone.


  ‘D’Eriq is tegen me op gebotst met een pot vol jalapeños en het sap is eroverheen geklotst,’ legde hij uit. ‘Ik kan die stank niet uitstaan.’


  ‘Getver,’ zei ik, toen ik een vlaag opving. ‘Nee, logisch.’


  ‘Gaat het goed met Sams moeder?’


  ‘Ja, ze is uit het ziekenhuis,’ antwoordde ik.


  ‘Goed nieuws.’


  Terwijl ik de linten om mijn middel bond, dacht ik heel even dat Antoine nog iets wilde zeggen, maar als dat zo was, dan bedacht hij zich. Hij liep door de gang en klopte aan op de keukendeur, die D’Eriq voor hem opendeed. Er waren al veel te vaak mensen per ongeluk naar binnen gewandeld, dus tegenwoordig bleef de deur op slot. Er was nog een andere deur, die vanuit de keuken rechtstreeks aan de achterzijde uitkwam. Buiten stond de vuilcontainer vlakbij.


  Ik liep langs Sams kantoor zonder naar binnen te kijken. Hij wilde niet met me praten. Nou goed, dan praatte ik niet met hem. Ik besefte dat ik kinderachtig reageerde.


  De FBI-agenten waren nog steeds in Bon Temps, wat te verwachten was. Deze avond waren ze de bar binnengekomen. Weiss en Lattesta zaten tegenover elkaar in een nis, met een pul bier en een mandje gefrituurde augurken tussen hen in, en waren diep in gesprek. En aan een tafeltje vlak bij hen zat majesteitelijk, mooi en afstandelijk mijn overgrootvader Niall Brigant.


  Deze dag zou de hoofdprijs winnen voor de meest eigenaardige. Ik blies een wolkje adem uit en ging eerst naar mijn overgrootvader toe. Hij stond op toen ik dichterbij kwam. Zijn steile, bleke haar was samengebonden in zijn nek. Hij had zoals altijd een zwart pak met een wit overhemd aan. In plaats van de zwarte das die hij anders om had droeg hij vanavond de rood, goud en zwart gestreepte die ik hem voor de kerst had gegeven. Hij zag er fantastisch uit. Alles aan hem blonk en fonkelde. Het overhemd was niet gewoon wit, maar sneeuwwit en gesteven. Zijn jas was niet zomaar zwart, maar smetteloos inktzwart. Op zijn schoenen was geen stofje te zien, en de talloze ragfijne rimpeltjes op zijn aantrekkelijke gezicht deden de volmaaktheid ervan en zijn schitterend groene ogen alleen maar beter uitkomen. Zijn hoge leeftijd deed geen afbreuk aan zijn knappe uiterlijk, maar benadrukte die juist. Het deed haast pijn aan je ogen als je naar hem keek. Niall sloeg zijn armen om me heen en kuste me op mijn wang.


  ‘Bloed van mijn bloed,’ zei hij, en ik glimlachte tegen zijn borst. Hij was zo theatraal. En het kostte hem zoveel moeite om er menselijk uit te zien. Ik had een keer een glimp van hem opgevangen in zijn ware gedaante en die had me bijna verblind. Aangezien niemand anders in de bar hem zat aan te gapen, wist ik dat ze hem niet op dezelfde manier zagen als ik.


  ‘Ik vind het zó leuk om je weer te zien, Niall.’ Ik was altijd blij en gevleid wanneer hij op bezoek kwam. Als achterkleindochter van Niall voelde ik me alsof ik familie was van een rockster. Hij had een leven geleid dat ik me niet kon voorstellen, ging naar plaatsen waar ik nooit zou komen en bezat een kracht die ik niet kon bevatten. Maar af en toe bracht hij tijd met mij door, en dan leek het altijd net Kerstmis.


  Hij zei heel zacht: ‘Die mensen tegenover me praten alleen maar over jou.’


  ‘Weet je wat de FBI is?’ Nialls schat aan kennis was ongelooflijk, aangezien hij zo oud was dat hij bij de duizend jaar was opgehouden te tellen, en soms zat hij er meer dan een eeuw naast, maar ik wist niet hoe specifiek zijn informatie over de moderne tijd was.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘FBI. Een overheidsinstelling die informatie verzamelt over wetsovertreders en terroristen binnen de Verenigde Staten.’


  Ik knikte.


  ‘Maar jij bent zo’n goed mens. Je bent geen moordenaar of terrorist.’ Al klonk hij niet alsof hij geloofde dat mijn onschuld me zou beschermen.


  ‘Dank je. Maar ik denk niet dat ze me willen arresteren. Ik vermoed dat ze willen weten hoe ik resultaten boek met mijn kleine geestelijke afwijking, en als ze besluiten dat ik niet kierewiet ben, willen ze waarschijnlijk dat ik voor ze ga werken. Daarom zijn ze naar Bon Temps gekomen... maar ze werden afgeleid.’ En dat bracht me op het pijnlijke onderwerp. ‘Weet jij wat er met Crystal is gebeurd?’


  Op dat moment werd ik door andere klanten geroepen, waarna het even duurde voordat ik weer terug was bij Niall, die geduldig zat te wachten. Op de een of andere manier slaagde hij erin de gehavende stoel eruit te laten zien als een troon. Hij nam meteen de draad van het gesprek weer op.


  ‘Ja, ik weet wat er met haar is gebeurd.’ Zijn gezicht leek niet te veranderen, maar ik voelde de kilheid van hem afstralen. Als ik iets met Crystals dood te maken had gehad, zou ik behoorlijk in de rats hebben gezeten.


  ‘Hoe komt het dat je dat erg vindt?’ vroeg ik. Om Jason had hij zich nooit druk gemaakt. Hij leek zelfs een hekel aan mijn broer te hebben.


  Niall antwoordde: ‘Het interesseert me altijd waarom iemand die een band met me heeft is gestorven.’ Hij klonk volkomen zakelijk toen hij over Crystals dood sprak, maar als hij geïnteresseerd was, zou hij misschien helpen. Je zou verwachten dat hij Jasons naam zou willen zuiveren, want Jason was per slot van rekening net zozeer zijn achterkleinzoon als ik zijn achterkleindochter was, maar Niall had nooit laten merken dat hij Jason wilde ontmoeten, laat staan dat hij hem wilde leren kennen.


  Antoine luidde de keukenbel om me te laten weten dat een van mijn bestellingen klaarstond, en ik ging haastig Sid Matt Lancaster en Bud Dearborn hun patat met kaas, chili en spek brengen. De pas verweduwde Sid Matt was zo oud dat hij waarschijnlijk dacht dat zijn aderen niet nog verder konden dichtslibben, en Bud had nooit iets van gezond eten moeten hebben.


  Toen ik weer naar Niall terug kon gaan, vroeg ik: ‘Heb je enig idee wie het heeft gedaan? De weerpanters zijn ook op zoek.’ Ik legde een extra servet voor hem op tafel, zodat het leek alsof ik bezig was.


  Niall minachtte de panters niet. Ofschoon elfen zich als anders en boven alle andere soorten bovennatuurlijke wezens verheven leken te beschouwen, had Niall tenminste respect voor alle vormveranderaars, in tegenstelling tot de vamps, die hen als tweederangsburgers beschouwden. ‘Ik zal een beetje rondkijken. Ik werd in beslag genomen, en daarom ben ik niet langsgekomen. Er zijn problemen.’ Nialls gezicht stond nog ernstiger dan anders.


  O, shit. Nog meer problemen.


  ‘Maar daar hoef jij je niet druk om te maken,’ vervolgde hij statig. ‘Ik handel het wel af.’


  Had ik al gezegd dat Niall neigt naar hooghartigheid? Maar onwillekeurig maakte ik me toch zorgen. Straks moest ik iemand anders een drankje gaan brengen, en ik wilde er zeker van zijn dat ik hem had begrepen. Zo vaak kwam Niall niet langs, en wanneer hij er wel was, bleef hij haast nooit lang plakken. Ik wist niet of ik nog een kans zou krijgen om met hem te praten. ‘Wat is er aan de hand, Niall?’ vroeg ik hem op de man af.


  ‘Ik wil dat je extra voorzichtig bent. Als je andere elfen ziet dan Claude en Claudine of mij, moet je me onmiddellijk roepen.’


  ‘Waarom zou ik me ongerust moeten maken om andere elfen?’ Het kwartje viel. ‘Waarom zouden andere elfen mij kwaad willen doen?’


  ‘Omdat je mijn achterkleindochter bent.’ Hij ging staan, en ik wist dat ik geen verdere uitleg meer kon verwachten.


  Niall omhelsde en kuste me weer (elfen zijn erg aanhalig) en liep de bar uit met zijn stok in de hand. Die had ik hem nooit als steun bij het lopen zien gebruiken, maar toch had hij de wandelstok altijd bij zich. Terwijl ik hem nakeek, vroeg ik me af of er een mes in verborgen zat. Of misschien een extra lange toverstok. Of allebei. Ik wilde dat hij een poosje langer kon blijven, of dat hij tenminste een duidelijker gevarenmelding had verstrekt.


  ‘Mevrouw Stackhouse,’ zei een beleefde mannenstem, ‘zou u ons nog een pul bier en een mandje gefrituurde augurken kunnen brengen?’


  Ik draaide me om naar special agent Lattesta. ‘Tuurlijk, met alle plezier,’ antwoordde ik, en ik glimlachte automatisch.


  ‘Dat was een bijzonder aantrekkelijke man,’ verklaarde Sara Weiss. Sara merkte het effect van de twee glazen bier die ze al ophad. ‘Hij zag er heel anders uit. Komt hij uit Europa?’


  ‘Hij ziet er inderdaad buitenlands uit,’ beaamde ik, terwijl ik breed glimlachend de lege bierpul pakte en een volle voor hen ging halen. Toen stootte Catfish, de baas van mijn broer, met zijn elleboog een rum-cola omver en moest ik D’Eriq vragen of hij een doekje voor de tafel en een dweil voor de grond kwam brengen.


  Daarna kregen twee malloten die op de middelbare school bij me in de klas hadden gezeten ruzie over wiens jachthond beter was. Sam moest tussenbeide komen. Nu ze wisten wat Sam was, kwamen ze heel snel tot bezinning, wat een meevaller was.


  Natuurlijk werd er die avond veel gepraat over Crystals dood. Het feit dat ze een weerpanter was geweest, was langzaam tot het bewustzijn van het stadje doorgedrongen. Ongeveer de helft van de stamgasten dacht dat ze was vermoord door iemand die de pas onthulde geheime wereld verafschuwde. De andere helft betwijfelde of ze was vermoord omdat ze een weerpanter was. Die helft vond haar losbandigheid reden genoeg. De meesten namen aan dat Jason de dader was. Sommigen hadden medelijden met hem. Anderen hadden Crystal of haar reputatie gekend en vonden Jasons vermeende optreden gerechtvaardigd. Vrijwel al die mensen dachten alleen aan Crystal in termen van Jasons schuld of onschuld. Ik vond het heel triest dat de meeste mensen zich haar alleen zouden herinneren vanwege de manier waarop ze was gestorven.


  Eigenlijk zou ik Jason moeten opzoeken of bellen, maar dat kon ik niet opbrengen. Zijn gedrag in de afgelopen maanden had iets in me kapotgemaakt. Hoewel hij mijn broer was en ik van hem hield, en hij eindelijk volwassen leek te worden, voelde ik me niet meer verplicht om hem te steunen bij alle beproevingen die zijn leven hem had bezorgd. Daardoor was ik een slecht mens, besefte ik. Ik wist dat ik geen diepe theologische denker was, maar soms vroeg ik me af of de crisismomenten in mijn leven neerkwamen op twee keuzes: een slecht mens zijn of doodgaan.


  Ik had steeds voor het leven gekozen.


  Bekeek ik de zaak wel goed? Was er soms nog een ander gezichtspunt waar ik iets van kon leren? Ik kon niemand bedenken aan wie ik het kon vragen. Ik probeerde me het gezicht van de methodistische predikant voor te stellen als ik hem zou vragen: zou het beter zijn om iemand neer te steken uit zelfbehoud of moet je hem zijn gang laten gaan en je laten vermoorden? Zou het beter zijn om een gelofte te verbreken die ik tegenover God heb gedaan of om te weigeren de hand van mijn vriend aan stukken te slaan? Dat waren de keuzes waarvoor ik gesteld was geweest. Misschien stond ik enorm bij God in het krijt. Of misschien beschermde ik mezelf zoals Hij van me verlangde. Ik wist het domweg niet en ik kon niet goed genoeg nadenken om met het Ultieme Goede Antwoord op de proppen te komen.


  Zouden de mensen die ik bediende moeten lachen als ze wisten wat ik dacht? Zouden ze mijn angst om de staat van mijn ziel grappig vinden? Velen van hen zouden me waarschijnlijk vertellen dat alle situaties in de Bijbel worden beschreven en dat ik mijn antwoorden in het Boek zou kunnen vinden als ik er vaker in las.


  Tot nu toe had me dat geen zier geholpen, maar ik gaf de moed niet op. Ik hield op met mijn oeverloze gepieker en luisterde naar de gedachten van de mensen om me heen om mijn brein even rust te gunnen.


  Sara Weiss beschouwde me als een onnozele jonge vrouw en vond dat ik ontzettend geboft had met mijn gave. Ze geloofde alles wat Lattesta haar had verteld over wat er in de Piramide was gebeurd, want naast haar praktische levenshouding had ze een mystieke inslag. Ook Lattesta dacht dat het best wel eens waar kon zijn dat ik helderziende was; hij had met grote belangstelling geluisterd naar de verslagen van de eerste hulpverleners in Rhodes, en nu hij me had ontmoet, was hij tot de conclusie gekomen dat ze de waarheid hadden verteld. Hij wilde weten wat ik voor mijn land en zijn carrière kon betekenen. Hij vroeg zich af of hij promotie zou krijgen als hij mijn vertrouwen kon winnen, zodat hij mijn contactpersoon kon zijn in de periode dat ik de FBI hielp. Als hij ook nog mijn mannelijke medeplichtige kon strikken, zou zijn aanzien beslist stijgen. Dan zou hij naar het hoofdkantoor van de FBI in Washington worden overgeplaatst. Hij zou de sociale ladder beklimmen.


  Ik overwoog om Amelia te vragen de FBI-agenten te betoveren, maar op de een of andere manier voelde dat als vals spelen. Tenslotte waren zij geen Bovens. Ze deden gewoon hun plicht en meenden het niet slecht met me. In feite geloofde Lattesta zelfs dat hij me een gunst bewees, omdat hij me uit dit achterlijke gat kon weghalen en me nationale publiciteit bezorgen, of althans de waardering van de FBI.


  Alsof dat me ook maar iets kon schelen.


  Terwijl ik mijn werk deed, glimlachend en babbelend met de stamgasten, probeerde ik me voor te stellen dat ik met Lattesta wegging uit Bon Temps. Ze zouden een test verzinnen om mijn nauwkeurigheid te meten. Daarna zouden ze eindelijk geloven dat ik niet paranormaal begaafd was maar telepathisch. Als ze erachter kwamen wat de beperkingen van mijn talent waren, zouden ze me meenemen naar plaatsen waar afgrijselijke dingen waren gebeurd, zodat ik overlevenden kon opsporen. Ze zouden me in kamers stoppen met agenten van de inlichtingendiensten van andere landen of met Amerikanen die ze van afgrijselijke dingen verdachten. Ik zou de FBI moeten vertellen of die mensen al dan niet de misdaden hadden begaan waarvan de FBI hen verdacht. Misschien zou ik wel met massamoordenaars te maken krijgen. Ik stelde me voor wat ik in de gedachten van zo iemand zou kunnen zien en werd er bij voorbaat misselijk van.


  Maar zou de kennis die ik had vergaard niet van groot belang zijn voor de levenden? Misschien zou ik ruim van tevoren achter complotten kunnen komen om doden te voorkomen.


  Ik schudde mijn hoofd. Mijn verbeelding sloeg op hol. Dat zou allemaal kúnnen gebeuren. Een seriemoordenaar zou eventueel precies op het moment dat ik zijn gedachten afluisterde kunnen denken aan de plek waar zijn slachtoffers waren begraven. Maar in mijn ruime ervaring dachten mensen haast nooit: ja, ik heb het lijk onder de rozenstruik van Clover Drive nummer 1218 begraven. Of: het geld dat ik heb gestolen staat veilig op mijn bankrekening nummer 12345 van de Zwitserse Nationale Bank. Laat staan: op 4 mei ga ik het XYZ-gebouw opblazen en mijn zes medeplichtigen zijn...’


  Natuurlijk zou ik van nut kunnen zijn. Maar wat ik kon bereiken zou nooit voldoen aan de verwachtingen van de overheid. En ik zou nooit meer vrij zijn. Niet dat ik bang was dat ze me in een cel zouden opsluiten of zo – zo paranoïde ben ik niet. Maar ik dacht niet dat ik ooit zou kunnen leven zoals ik zou willen.


  Dus opnieuw kwam ik tot de conclusie dat ik misschien een slecht mens was, of in ieder geval een slechte Amerikaanse. Maar ik wist dat ik niet met agent Weiss of special agent Lattesta uit Bon Temps zou vertrekken tenzij ik daartoe gedwongen werd. Het was veel beter om getrouwd te zijn met een vampier.


  


  

  8


  Toen ik die avond naar huis reed, was ik woedend op iedereen. Zo af en toe had ik van die buien; misschien hebben we die allemaal wel eens. Het is hormonaal of cyclisch, maar dan anders. Of misschien heeft het alleen te maken met de stand van de sterren.


  Ik was kwaad op Jason omdat ik dat al maanden was. Ik was boos op Sam op een gekwetste manier. Ik was pissig op de FBI-agenten omdat ze waren gekomen om me onder druk te zetten – al hadden ze dat nog niet gedaan. En ik was razend op Eric vanwege zijn stunt met het mes en zijn eigenmachtige verbanning van Quinn, hoewel ik moest toegeven dat Eric de waarheid had gesproken toen hij zei dat ik Quinn zelf eerst aan de kant had gezet. Dat betekende niet dat ik hem nooit meer had willen zien. (Of toch wel?) In ieder geval betekende het zéker niet dat Eric kon voorschrijven met wie ik wel en niet mocht omgaan.


  En misschien was ik ook boos op mezelf, want toen ik de kans had om Eric over van alles en nog wat aan de tand te voelen, werd ik helemaal week en zat ik geboeid te luisteren naar de herinneringen die hij ophaalde. Net zoals de terugblikken in Lost waren Erics Vikingherinneringen door de loop van het huidige verhaal heen gebroken.


  Wat me nog kwader maakte, was dat er een onbekende auto bij de voordeur geparkeerd stond, waar alleen bezoekers parkeerden. Ik ging naar de achterdeur en liep fronsend en totaal in de contramine de verandatrap op. Ik had helemaal geen zin in gezelschap. Het enige wat ik wilde, was mijn pyjama aantrekken, mijn gezicht wassen en met een boek in bed kruipen.


  Octavia zat aan de keukentafel met een man die ik niet kende. Hij was een van de zwartste mannen die ik ooit had gezien en rond zijn ogen waren cirkels getatoeëerd. Ondanks zijn angstaanjagende versieringen zag hij er kalm en inschikkelijk uit. Toen ik binnenkwam, stond hij op.


  ‘Sookie,’ zei Octavia met trillende stem, ‘dit is mijn vriend Louis.’


  ‘Leuk om kennis met je te maken.’ Ik stak hem mijn hand toe, die hij behoedzaam schudde, en daarna ging ik zitten zodat hij dat ook zou doen. Op dat moment ontdekte ik de koffers die in de gang stonden. ‘Octavia?’ vroeg ik, ernaar wijzend.


  ‘Tja, Sookie, zelfs in het leven van oude vrouwen zoals ik is nog plaats voor romantiek,’ verklaarde Octavia glimlachend. ‘Louis en ik waren vóór Katrina goed bevriend. Hij woonde in New Orleans zo’n tien minuten rijden bij mij vandaan. Na de orkaan heb ik naar hem gezocht, maar uiteindelijk heb ik het opgegeven.’


  ‘Ik heb heel lang naar Octavia gezocht,’ zei Louis, terwijl hij zijn blik op haar gezicht liet rusten. ‘Twee dagen geleden heb ik eindelijk haar nicht opgespoord, die het telefoonnummer van hier had. Ik kon haast niet geloven dat ik haar eindelijk had gevonden.’


  ‘Heeft je huis het overleefd?’ Het incident, de catastrofe, de ramp, de apocalyps: kies zelf maar, elk woord dekte de lading.


  ‘Ja, de goden zij dank, gelukkig wel. En ik heb elektriciteit. Er is nog veel werk te verrichten, maar ik heb tenminste licht en warmte. Ik kan weer koken. Mijn koelkast zoemt weer en mijn straat is bijna opgeruimd. Ik heb mijn eigen dak gerepareerd. Nu kan Octavia met mij mee naar huis, naar een omgeving die geschikt voor haar is.’


  ‘Sookie,’ zei ze zacht, ‘het was heel aardig van je dat ik bij je mocht logeren. Maar ik wil bij Louis zijn en ik moet nodig weer terug naar New Orleans. Er is vast wel iets wat ik kan doen om te helpen bij het opbouwen van de stad. Daar hoor ik thuis.’


  Blijkbaar dacht Octavia dat ze me een zware slag toebracht. Ik deed mijn best om teleurgesteld te kijken. ‘Je moet doen wat je het beste vindt, Octavia. Ik vond het heerlijk om je in huis te hebben.’ Wat was ik blij dat Octavia geen telepaat was. ‘Is Amelia er?’


  ‘Ja, ze is boven iets voor me gaan halen. De schat heeft zowaar een afscheidscadeautje voor me gekocht.’


  ‘Aaach.’ Ik probeerde niet te overdrijven. Louis keek me scherp aan, maar Octavia straalde naar me. Ik had haar nog nooit zien stralen en vond dat het haar goed stond.


  ‘Ik ben blij dat ik je heb kunnen helpen,’ zei ze, met een verstandig knikje.


  Het kostte me enige moeite om mijn verdrietige-maar-flinke glimlach vol te houden, maar het lukte. Tot mijn opluchting kwam Amelia toen juist de trap af stommelen met in haar handen een cadeautje, feestelijk ingepakt in een dunne, ragfijne rode sjaal met een grote strik eromheen. Zonder me aan te kijken zei Amelia: ‘Hier is een aardigheidje van Sookie en mij. Ik hoop dat je het leuk vindt.’


  ‘O, wat lief van jullie. Het spijt me dat ik aan je vaardigheden heb getwijfeld, Amelia. Je bent een topheks.’


  ‘Het doet me echt goed om je dat te horen zeggen, Octavia!’ Amelia was oprecht geroerd en geëmotioneerd.


  Gelukkig gingen Louis en Octavia toen staan. Ik mocht de oudere heks graag en respecteerde haar, maar in het goed geoliede huishouden dat Amelia en ik hadden ontwikkeld had ze voor een aantal hobbels in de weg gezorgd.


  Eerlijk gezegd merkte ik dat ik een diepe zucht van verlichting slaakte toen de voordeur achter haar en haar partner dichtviel. We hadden keer op keer uitgebreid afscheid van elkaar genomen, waarbij Octavia ons allebei herhaaldelijk voor van alles bedankte en ons ook wist te herinneren aan allerlei mysterieuze dingen die ze voor ons had gedaan die we ons slechts met moeite voor de geest konden halen.


  ‘De hemel zij geprezen,’ verzuchtte Amelia, terwijl ze op de trap neerplofte. Amelia was geen gelovige vrouw, althans niet traditioneel christelijk, dus dit was nogal demonstratief van haar.


  Ik ging op het puntje van de bank zitten. ‘Ik hoop dat ze heel gelukkig worden.’


  ‘Denk je niet dat we hem op een of andere manier hadden moeten natrekken?’


  ‘Kan een machtige heks als Octavia niet voor zichzelf zorgen?’


  ‘Daar zit wat in. Maar heb je die tattoos gezien?’


  ‘Die waren niet kinderachtig, hè? Ik vermoed dat hij een soort tovenaar is.’


  Amelia knikte. ‘Ja, ik weet zeker dat hij een vorm van Afrikaanse magie beoefent,’ zei ze. ‘Volgens mij hoeven we niet bang te zijn dat Octavia en Louis met de hoge criminaliteit in New Orleans te maken krijgen. Ik denk niet dat iemand hen zal beroven.’


  ‘Wat zat er in het cadeautje dat we haar hebben gegeven?’


  ‘Ik heb mijn vader gebeld en hij heeft me een cadeaubon voor zijn warenhuis gefaxt.’


  ‘Hé, goed idee. Hoeveel krijg je van me?’


  ‘Geen cent. Hij stond erop om het voor zijn rekening te doen.’


  Dat gelukkige voorval haalde tenminste de scherpe kantjes van mijn algemene woede weg. Ik voelde me ook hartelijker tegenover Amelia nu ik geen vage wrevel meer koesterde omdat ze Octavia in mijn huis had gehaald. We zaten nog een uur in de keuken te praten, hoewel ik te uitgeput was om te vertellen wat er de afgelopen tijd allemaal was gebeurd. Toen we naar bed gingen, was onze vriendschap inniger dan die in weken was geweest.


  Terwijl ik me klaarmaakte voor de nacht, moest ik denken aan ons praktische cadeau aan Octavia, wat me herinnerde aan de kaart die Bobby Burnham me had gegeven. Ik viste hem uit mijn tas en scheurde de envelop open met mijn nagelvijltje. Ik haalde de kaart eruit. Er zat een foto bij ingesloten die ik nog nooit had gezien, duidelijk genomen tijdens Erics fotoshoot voor de kalender die je in de souvenirwinkel in Fangtasia kon kopen. Op de kalenderfoto was Eric (Mr. Januari) afgebeeld naast een reusachtig bed dat helemaal wit was opgemaakt. De achtergrond was grijs met overal glinsterende sneeuwvlokken. Eric stond met zijn ene voet op de grond en liet zijn andere knie, die gebogen was, op het bed rusten, terwijl hij op strategische hoogte een witte bontjas vasthield. Op de foto die Eric me vandaag had gegeven, had hij ongeveer dezelfde houding aangenomen, maar nu stak hij zijn hand uit naar de camera alsof hij de kijker uitnodigde bij hem op bed te komen liggen. En het witte bontje bedekte niet alles. ‘Ik verlang naar de nacht dat je bij me komt,’ had hij op de overigens lege kaart in zijn kriebelige handschrift geschreven.


  Een tikje klef? Ja. Ademstokkend? Nou, en hoe. Ik voelde mijn bloed zowat heet worden. Ik had spijt dat ik de kaart had geopend vlak voordat ik naar bed ging, want het duurde echt heel lang voordat ik in slaap sukkelde.


  Het was een rare gewaarwording om Octavia niet door het huis te horen stommelen toen ik de volgende ochtend wakker werd. Ze was net zo snel uit mijn leven verdwenen als ze was verschenen. Ik hoopte dat Octavia en Amelia in de tijd dat ze samen waren hadden gesproken over Amelia’s status bij wat er nog van haar coven in New Orleans over was. Het was haast niet te geloven dat Amelia een jongeman in een kat kon veranderen (tijdens een zeer avontuurlijk vrijpartijtje), dacht ik, toen ik haar door de achterdeur naar buiten zag snellen om naar het verzekeringskantoor te gaan. Gekleed in een marineblauwe broek en een geelbruin met marineblauwe trui zag Amelia eruit alsof ze klaarstond om voor de scouts met koekjes te gaan leuren. Toen de deur achter haar dichtknalde, haalde ik diep adem. Voor het eerst sinds tijden had ik ’sochtends het huis voor mij alleen.


  De eenzaamheid duurde niet lang. Ik zat net een tweede kop koffie te drinken en een geroosterd broodje te eten toen Andy Bellefleur en special agent Lattesta kwamen aanlopen. Haastig schoot ik een spijkerbroek en een T-shirt aan om open te doen.


  ‘Andy, special agent Lattesta. Kom binnen.’ Ik ging hun voor naar de keuken, want ik was niet van plan me door hen van mijn koffie af te laten houden. ‘Willen jullie ook een kopje?’ vroeg ik, maar ze schudden allebei hun hoofd.


  ‘Sookie,’ zei Andy met een ernstig gezicht, ‘we komen vanwege Crystal.’


  ‘Ja.’ Ik nam een hapje van mijn broodje, kauwde en slikte door, terwijl ik me afvroeg of Lattesta misschien op dieet was of zo. Hij volgde al mijn bewegingen. Ik dook even in zijn hoofd. Hij vond het maar niks dat ik geen beha aanhad, want hij werd afgeleid door mijn tieten. Hij vond dat ik een beetje te gevuld was naar zijn smaak. En dat hij beter niet meer op die manier aan me kon denken. Hij miste zijn vrouw. ‘Ik nam aan dat dat voorrang zou hebben boven die andere toestand,’ zei ik, om mijn aandacht weer op Andy te dwingen.


  Ik kon niet opmaken hoeveel Andy wist – hoeveel Lattesta hem had verteld – over wat er in Rhodes was gebeurd, maar Andy knikte. ‘We denken,’ zei hij, nadat hij zijn blik van mij naar Lattesta had laten gaan, ‘dat Crystal drie nachten geleden is gestorven, tussen één en drie of vier uur ’snachts.’


  ‘Ja,’ zei ik weer.


  ‘Wist je dat?’ Lattesta sprong er meteen bovenop.


  ‘Dat lijkt me logisch. Tot een uur of twee is er altijd iemand in de bar aanwezig en daarna komt Terry meestal tussen zes en acht uur ’smorgens om de vloer te dweilen. Die dag kwam Terry niet zo vroeg, omdat hij achter de bar had gestaan en moest uitslapen, maar daar zouden de meeste mensen niet aan denken, toch?’


  ‘Klopt,’ zei Andy na een lange stilte.


  ‘Vandaar,’ zei ik toen ik mijn gelijk had gehaald, en ik schonk nog wat koffie in.


  ‘Hoe goed ken je Tray Dawson?’ vroeg Andy.


  Het correcte antwoord op die vraag was: niet zo goed als je denkt. Ik was ooit in een steeg met Tray Dawson betrapt toen hij naakt was, maar het was niet wat de mensen dachten. (Ik was me ervan bewust dat ze van alles dachten.) ‘Hij gaat al een poosje met Amelia,’ antwoordde ik, wat ik met een gerust hart kon zeggen. ‘Ze is mijn huisgenote,’ legde ik uit voor Lattesta, die een beetje wezenloos keek. ‘Jullie hebben haar twee dagen geleden gezien. Ze is nu op haar werk. En Tray is uiteraard een weerwolf.’


  Lattesta knipperde met zijn ogen. Het zou nog een hele tijd duren voordat hij eraan gewend was dat mensen zoiets met een uitgestreken gezicht zeiden. Andy vertrok zelf geen spier.


  ‘Oké,’ zei Andy. ‘Was Amelia met Tray aan het stappen in de nacht dat Crystal werd vermoord?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Dat moet je haar vragen.’


  ‘Dat zullen we zeker doen. Heeft Tray ooit iets over je schoonzus tegen jou gezegd?’


  ‘Daar kan ik me niets van herinneren. Natuurlijk kenden ze elkaar wel een beetje, omdat ze allebei weerdieren waren.’


  ‘Hoe lang ben je al op de hoogte van... van weerwolven? En van de andere weerdieren?’ vroeg Andy, alsof hij zich echt niet kon inhouden.


  ‘O, al een hele poos. Eerst van Sam en toen van de anderen.’


  ‘En je hebt het aan niemand verteld?’ vroeg Andy op ongelovige toon.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ik. ‘De mensen vinden me toch al een rare. Bovendien was het niet aan mij om het geheim te onthullen.’ Nu keek ik hem bevreemd aan. ‘Jij wist het ook, Andy.’ Na die avond in de steeg toen we door een Weerhater waren aangevallen, had Andy Tray in ieder geval in zijn dierlijke gedaante gehoord en hem daarna als naakte man gezien. Als je alles bij elkaar optelt, kom je uit op een weerwolf.


  Andy keek omlaag naar het aantekenboekje dat hij uit zijn zak had gehaald, maar hij schreef niets op. Hij haalde diep adem. ‘Dus toen ik Tray die keer in de steeg zag, was hij vlak daarvoor terugveranderd? Eigenlijk ben ik daar blij om. Ik had jou nooit ingeschat als het soort vrouw dat in het openbaar wipt met iemand die ze nauwelijks kent.’ (Daar keek ik van op. Ik had altijd gedacht dat Andy zo’n beetje alle negatieve dingen over mij geloofde.) ‘En hoe zat het met die bloedhond die bij je was?’


  ‘Dat was Sam.’ Ik stond op om mijn kopje af te spoelen.


  ‘Maar in de bar is hij in een collie veranderd.’


  ‘Collies zijn leuk,’ zei ik. ‘Hij dacht dat die meer mensen zou aanspreken. Meestal verandert hij in een collie.’


  Lattesta’s ogen puilden bijna uit. Hij was behoorlijk opgefokt. ‘We dwalen af.’


  ‘Het alibi van je broer lijkt te kloppen,’ zei Andy. ‘We hebben twee of drie keer met Jason gesproken en twee keer met Michele, en ze houdt voet bij stuk dat ze de hele tijd bij hem is geweest. Ze heeft ons tot in de details verteld wat er die nacht is gebeurd.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Te veel details.’


  Dat was typisch Michele. Ze nam geen blad voor de mond. Haar moeder was precies zo. Ik was een keer in de vakantie naar de Bijbelzomerschool gegaan toen mevrouw Schubert mijn leeftijdsgroep lesgaf. ‘Spreek steeds de waarheid en verjaag de duivel,’ had ze ons voorgehouden. Michele had die spreuk ter harte genomen, hoewel misschien niet zoals haar moeder het had bedoeld.


  ‘Ik ben blij dat je haar gelooft,’ zei ik.


  ‘We hebben ook met Calvin gesproken.’ Andy steunde op zijn ellebogen. ‘Hij heeft ons achtergrondinformatie gegeven over Dove en Crystal. Volgens hem was Jason volkomen op de hoogte van hun verhouding.’


  ‘Dat klopt.’ Ik kneep mijn mond stijf dicht. Als het aan mij lag, zou ik geen woord zeggen over dat incident.


  ‘En we hebben met Dove gesproken.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Dove Beck,’ las Lattesta voor uit zijn eigen aantekeningen. ‘Zesentwintig, getrouwd, twee kinderen.’


  Omdat ik dat allang wist, had ik niets toe te voegen.


  ‘Zijn neef Alcee stond erop om erbij te zijn toen we met hem spraken,’ zei Lattesta. ‘Dove zegt dat hij die hele nacht thuis was en zijn vrouw bevestigt dat.’


  ‘Ik geloof niet dat Dove het heeft gedaan,’ gaf ik toe, en ze keken allebei verbaasd op.


  ‘Maar jij hebt ons getipt dat zij en Dove iets met elkaar hadden,’ zei Andy.


  Ik kon wel door de grond zakken van schaamte. ‘Dat spijt me. Ik vond het vreselijk dat iedereen naar Jason keek alsof ze zeker wisten dat hij het had gedaan, terwijl ik wist dat dat niet zo was. Ik geloof niet dat Dove Crystal heeft vermoord. Volgens mij gaf hij niet genoeg om haar om zoiets te doen.’


  ‘Maar misschien heeft ze zijn huwelijk kapotgemaakt.’


  ‘Dan zou hij dat toch niet hebben gedaan. Dove zou het zichzelf kwalijk nemen, niet haar. Bovendien was ze zwanger. Dove zou nooit een zwangere vrouw vermoorden.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  Omdat ik zijn gedachten kan lezen en zie dat hij onschuldig is, dacht ik. Maar de vamps en de Weers waren uit de kast gekomen, ik niet. Ik was niet echt een bovennatuurlijk wezen, maar gewoon een afwijkende variant van de menselijke soort. ‘Ik denk niet dat Dove dat in zich heeft. Ik zie het hem niet doen.’


  ‘En moeten wij dat als bewijs aannemen?’ vroeg Lattesta.


  ‘Het kan me niet schelen wat jullie ermee doen.’ Ik ging niet zo ver dat ik zei wat hij er wel mee zou kunnen doen. ‘Jullie hebben me een vraag gesteld en ik heb geantwoord.’


  ‘Dus denk je dat dit een haatmisdrijf is?’


  Nu was het mijn beurt om mijn blik neer te slaan. Ik had geen aantekenboekje om in te krabbelen, maar ik wilde nadenken voordat ik iets zei. ‘Ja,’ antwoordde ik ten slotte. ‘Ik denk dat het een haatmisdrijf is. Maar ik weet niet of de haat persoonlijk was omdat Crystal een slet was... of racistisch omdat ze een weerpanter was.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Als ik iets hoor, laat ik het jullie wel weten. Ik wil dat dit wordt opgelost.’


  ‘Als je iets hoort? In de bar?’ Lattesta keek me gretig aan. Eindelijk een mensenman die me als ontzettend waardevol beschouwde. Het was alleen jammer dat hij gelukkig getrouwd was en mij een freak vond.


  ‘Ja. Misschien vang ik iets op in de bar.’


  Daarna vertrokken ze, en daar was ik blij om. Het was mijn vrije dag. Ik vond dat ik iets speciaals zou moeten doen om te vieren dat ik zo’n moeilijke periode achter de rug had, maar ik kon niets verzinnen. Ik keek naar het weerkanaal en zag dat het een graad of achttien zou worden. Wat mij betrof was de winter officieel afgelopen, ook al was het nog januari. Het zou vast opnieuw koud worden, maar ik had me voorgenomen om vandaag te genieten.


  Ik haalde mijn oude ligstoel uit de schuur en zette hem in de achtertuin. Mijn haren kamde ik naar achteren in een strakke paardenstaart die ik boven op mijn hoofd vastzette. Toen trok ik mijn kleinste bikini aan, die knaloranje en turquoise was, en ik smeerde mezelf in met zonnebrandcrème. Ik pakte een radio, het boek dat ik aan het lezen was en een handdoek en ging de tuin in. Yep, het was frisjes. Yep, ik kreeg kippenvel toen er een briesje opstak. Maar dit was altijd een dag met een gouden randje op mijn kalender, de eerste dag dat ik kon zonnen. Ik had me voorgenomen ervan te genieten. Daar had ik echt behoefte aan.


  Elk jaar dacht ik aan alle redenen waarom ik niet in de zon zou moeten liggen. Elk jaar telde ik mijn deugden bij elkaar op: ik dronk niet, ik rookte niet en ik had zelden seks, hoewel ik bereid was daar verandering in te brengen. Maar ik was dol op mijn zonnetje, en vandaag was er een heldere hemel. Vroeg of laat zou ik ervoor moeten boeten, maar zonnen bleef mijn zwakheid. Even vroeg ik me af of mijn elfenbloed me misschien zou vrijwaren tegen het gevaar van huidkanker. Nee: mijn tante Linda was aan kanker gestorven, en zij had meer elfenbloed gehad dan ik. Hè, verdorie.


  Ik ging op mijn rug liggen, met mijn ogen dicht en een zonnebril op om de ergste schittering tegen te houden. Zonder me druk te maken over het feit dat ik het een beetje koud had, slaakte ik een verzaligde zucht. Ik probeerde bewust niet aan een heleboel dingen te dingen: Crystal, geheimzinnige kwaadgezinde elfen, de FBI. Na een kwartiertje draaide ik me op mijn buik, luisterend naar de country-and-westernzender uit Shreveport, terwijl ik af en toe meezong omdat er toch niemand in de buurt was die me kon horen. Ik kan namelijk geen wijs houden.


  ‘Waddoejedaar?’ vroeg een stem vlak naast mijn oor.


  Ik had nog nooit een levitatie ondergaan, maar ik geloof dat ik toen wel vijftien centimeter van de ligstoel af kwam. Ik gaf ook een gil.


  ‘Jezusmina, godallemachtig,’ bracht ik hijgend uit, toen ik eindelijk besefte dat de stem van Diantha was, de halfdemon en nicht van de halfdemon-advocaat meneer Cataliades. ‘Wat liet je me schrikken, Diantha. Je hebt me bijna een hartverzakking bezorgd.’


  Diantha lachte geluidloos, waarbij haar magere, platte lichaam op en neer schudde. Ze zat in kleermakerszit op de grond, gekleed in een rode lycra sportbroek en een T-shirt met een zwart-groen patroon. Een paar rode Converses en gele sokken maakten het geheel af. Ze had een nieuw litteken, een lange, rode, rimpelige rits die over haar linkerkuit liep.


  ‘Explosie,’ legde ze uit toen ze me zag kijken. Ook haar haarkleur was veranderd: ze was nu glanzend platina. Maar het litteken was erg genoeg om opnieuw mijn aandacht te trekken.


  ‘Gaat het?’ vroeg ik. Het was makkelijk om beknopt te praten als je iets tegen Diantha zei, want zelf sprak ze in telegramstijl.


  ‘Beter,’ zei ze, terwijl ze het litteken zelf ook bestudeerde. Toen keek ze me weer aan met haar vreemde groene ogen. ‘Mijn oom heeft me gestuurd.’ Dit was de inleiding van het bericht dat ze me kwam geven, begreep ik, omdat ze het zo langzaam en duidelijk uitsprak.


  ‘Wat wil je oom me vertellen?’ Ik lag nog steeds op mijn buik, steunend op mijn ellebogen. Mijn ademhaling was weer normaal geworden.


  ‘Hij zegt dat de elfen zich in deze wereld bewegen. Hij zegt dat je voorzichtig moet zijn. Hij zegt dat ze je zullen pakken als ze kunnen en dat ze je kwaad zullen doen.’ Diantha knipperde met haar ogen naar me.


  ‘Waarom?’ Al mijn plezier in het zonnen vervloog onmiddellijk. Ik had het koud. Nerveus keek ik om me heen.


  ‘Je overgrootvader heeft veel vijanden,’ zei Diantha langzaam en zorgvuldig.


  ‘Weet je waarom hij zoveel vijanden heeft?’ Dat was iets wat ik niet aan mijn overgrootvader kon vragen, althans daarvoor had ik nog niet de moed opgebracht.


  Diantha nam me onderzoekend op. ‘Zij zijn aan de ene kant, hij is aan de andere,’ verklaarde ze, alsof ik traag van begrip was. ‘Zehebbenjegrootvader.’


  ‘Hebben ze... Hebben die andere elfen mijn grootvader Fintan vermoord?’


  Ze knikte heftig. ‘Heeftiejedatnietverteld?’ vroeg ze.


  ‘Niall? Hij zei alleen dat zijn zoon pas was gestorven.’


  Diantha barstte in een snerpende lach uit. ‘Zegdatwelja.’ Nog nahikkend boog ze zich voorover. ‘Inmootjesgehakt!’ Van overdreven plezier gaf ze me een klap op mijn arm. Ik kromp in elkaar.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Sorrysorrysorry.’


  ‘Oké. Geef me een minuutje.’ Ik wreef stevig over mijn arm om het gevoel terug te krijgen. Hoe moest je jezelf beschermen als er roofzuchtige elfen achter je aan zaten?


  ‘Voor wie moet ik eigenlijk bang zijn?’ vroeg ik.


  ‘Breandan,’ antwoordde ze. ‘Hetbetekentiets; kweeniemeerwat.’


  ‘O. Wat betekent “Niall”?’ Makkelijk afgeleid, typisch iets voor mij.


  ‘Wolk,’ zei Diantha. ‘Iedereen van Nialls volk heeft een hemelnaam.’


  ‘Goed, dus Breandan zit achter me aan. Wie is hij?’


  Diantha knipperde met haar ogen. Voor haar doen was dit een bijzonder lang gesprek. ‘De vijand van je overgrootvader,’ legde ze zorgvuldig uit, alsof ik heel dom was. ‘De enige andere elfenprins.’


  ‘Waarom heeft meneer Cataliades jou gestuurd?’


  ‘Hebtjebestgedaan,’ zei ze in één adem. Haar starende heldere ogen richtten zich op de mijne, en ze knikte terwijl ze heel zacht op mijn hand sloeg.


  Ik had inderdaad mijn best gedaan om iedereen levend uit de Piramide te krijgen, maar dat was niet gelukt. Het was min of meer fijn om te weten dat de advocaat mijn inspanningen waardeerde. Ik was een week lang kwaad op mezelf geweest omdat ik het hele complot van de bomaanval niet sneller had ontdekt. Als ik beter had opgelet, me niet zo had laten afleiden door de andere dingen die er om me heen gebeurden...


  ‘Enjechequekomteraan.’


  ‘O, fijn!’ Ik merkte dat ik opfleurde, ondanks de ongerustheid die de rest van Diantha’s bericht had veroorzaakt. ‘Heb je een brief of iets dergelijks voor me meegebracht?’ vroeg ik, hopend op iets meer opheldering.


  Diantha schudde haar hoofd en alle met gel besmeerde platinapieken trilden mee op haar hoofd, waardoor ze eruitzag als een geagiteerd stekelvarken. ‘Oom moet neutraal blijven,’ antwoordde ze duidelijk. ‘Geenpapiergeentelefoontjesgeenemails. Daarom heeft hij mij gestuurd.’


  Cataliades had heel wat voor me op het spel gezet. Nee, hij had Diantha heel wat op het spel laten zetten. ‘Stel dat ze jou te pakken krijgen, Diantha?’


  Ze haalde een knokige schouder op. ‘Nietzonderteknokken.’ Haar gezicht versomberde. Hoewel ik de gedachten van demonen niet kan lezen zoals die van mensen, was het Diantha aan te zien dat ze aan haar zus Gladiola dacht, die door het zwaard van een vampier was gedood. Maar een tel later zag ze er alleen maar dodelijk uit. ‘Branden,’ zei ze. Ik ging rechtop zitten en trok mijn wenkbrauwen op om te laten zien dat ik het niet begreep.


  Ze draaide haar hand om en keek naar de palm. Een piepklein vlammetje zweefde er vlak boven.


  ‘Ik wist niet dat je zoiets kon.’ Ik was behoorlijk onder de indruk. Ik hield mezelf voor altijd goede maatjes met Diantha te blijven.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Kleintje.’ Daaruit maakte ik op dat ze alleen maar een kleine vlam kon maken, geen grote. Gladiola moest volkomen overrompeld zijn geweest door de vampier die haar had gedood, want vampiers zijn nog brandbaarder dan mensen.


  ‘Branden elfen net zo snel als vamps?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maarallesbrandt,’ zei ze beslist en op ernstige toon. ‘Vroeg, laat.’


  Ik onderdrukte een rilling. ‘Wil je iets drinken of een hapje eten?’ vroeg ik.


  ‘Neu.’ Ze stond op en veegde haar schitterende outfit af. ‘Moetervandoor.’ Ze gaf me een klopje op mijn hoofd, draaide zich om en was verdwenen, want ze kon sneller rennen dan een hert.


  Ik ging weer op de ligstoel liggen om na te denken. Nu Niall en meneer Cataliades me allebei hadden gewaarschuwd, kreeg ik het doodsbenauwd.


  De waarschuwingen waren weliswaar op tijd, maar praktische informatie over hoe ik mezelf tegen die dreiging kon beschermen had ik niet. Ik wist niet beter of het gevaar kon overal en op elk moment opduiken. Omdat het oude volk zo gesloten was, kon ik ervan uitgaan dat de vijandelijke elfen niet Merlotte zouden bestormen om me mee te sleuren. Maar afgezien daarvan had ik geen flauw idee welke vorm de aanval zou aannemen of hoe ik mezelf kon verdedigen. Zouden afgesloten deuren de elfen buitenhouden? Moesten ze toestemming hebben om binnen te komen, net zoals vampiers? Nee, ik kon me niet herinneren dat ik Niall moest zeggen dat hij binnen mocht komen, en hij was bij me thuis geweest.


  Ik wist dat elfen niet tot de nacht beperkt waren, zoals vamps, en dat ze heel sterk waren, net zo sterk als vampiers. Ook wist ik dat de echte elfen onder het oude volk (in tegenstelling tot kabouters, kobolden of feeën) mooi en meedogenloos waren en dat zelfs vampiers eerbied hadden voor hun woestheid. De oudste elfen leefden niet, zoals Claudine en Claude, de hele tijd in deze wereld. Ze hadden ergens anders een plek waar ze naartoe konden gaan, een krimpende en geheime wereld die ze veel liever hadden dan deze: een wereld zonder ijzer. Als ze hun blootstelling aan ijzer konden beperken, leefden elfen zo lang dat ze de jaren niet meer uit elkaar konden houden. Zo gooide Niall in zijn gesprekken honderden jaren chronologisch heel inconsequent door elkaar. Hij zou over een bepaalde gebeurtenis bijvoorbeeld kunnen zeggen dat die vijfhonderd jaar geleden had plaatsgevonden, terwijl hij een andere gebeurtenis die daarvóór was gebeurd als tweehonderd jaar geleden beschreef. Hij kon het verstrijken van de tijd domweg niet bijhouden. Dat kwam misschien doordat hij het grootste deel van die tijd niet in onze wereld had doorgebracht.


  Ik dacht diep na of ik nog meer informatie had. Ja, ik wist nog iets, en snapte niet dat het me zelfs maar heel even was ontschoten. Als ijzer al slecht is voor elfen, dan is citroensap nog veel erger. De zus van Claude en Claudine was met citroensap vermoord.


  Nu ik toevallig aan hen dacht, leek het me nuttig als ik met die twee ging praten. Niet alleen waren ze mijn neef en nicht, maar Claudine was bovendien mijn goede fee en zij hoorde me te helpen. Op dit uur van de dag was ze ongetwijfeld aan het werk in het warenhuis waar ze klachten afhandelde, pakjes inpakte en aanbetalingen aannam. En Claude zou wel in de striptent zijn waarvan hij nu de eigenaar en beheerder was. Hij was makkelijker te bereiken. Ik ging naar binnen om het nummer op te zoeken. Claude nam zowaar zelf op.


  ‘Ja.’ In dat ene woord wist hij onverschilligheid, minachting en verveling te leggen.


  ‘Hoi, schatje!’ zei ik monter. ‘Ik moet jullie persoonlijk spreken. Kan ik even langskomen of hebben jullie het druk?’


  ‘Nee, niet hierheen komen!’ Hij klonk bijna paniekerig bij dat vooruitzicht. ‘Ik kom wel naar het winkelcentrum.’


  De tweeling woonde in Monroe, dat over een leuk winkelcentrum beschikte.


  ‘Prima. Waar en wanneer?’


  Het bleef even stil. ‘Claudine kan pas laat gaan lunchen. Laten we over anderhalf uur afspreken op de eetplaza in de buurt van de Chick-fil-A.’


  ‘Dan zie ik jullie daar wel,’ zei ik, en Claude hing op. De vleesgeworden charme. Ik wurmde me in mijn favoriete spijkerbroek met een groen-wit T-shirt en borstelde mijn haar stevig. Het was zo lang geworden dat ik het onhandelbaar vond, maar ik kon het niet opbrengen het te laten knippen.


  Sinds ik een paar keer bloed had uitgewisseld met Eric was ik nog niet één keer verkouden geweest; ik had zelfs geen dooie punten meer. Bovendien glansde mijn haar meer en zag het er voller uit.


  Het verbaasde me niet dat mensen vampierbloed op de zwarte markt kochten. Waar ik wel van opkeek was dat mensen zo dom waren om de verkopers te vertrouwen als ze zeiden dat het rode spul echt vampierbloed was. Vaak zat er in de flesjes alleen maar TrueBlood of varkensbloed, of zelfs het bloed van de Uitzuigers zelf. Als de koper echt vampierbloed kreeg, was het oud en zou de gebruiker er makkelijk gek van kunnen worden. Ik zou nooit naar een Uitzuiger gaan om vampierbloed te kopen. Maar nu ik het een paar keer had gehad (en heel vers), hoefde ik zelfs nooit meer foundation te gebruiken. Mijn huid was smetteloos. Bedankt, Eric!


  Ik snap niet waarom ik de moeite nam tevreden met mezelf te zijn, want niemand zou me toch een blik waardig keuren als Claude erbij was. Hij is bijna een meter tachtig lang, met golvend zwart haar en bruine ogen, het postuur van een stripper (compleet met wasbord) en de kaaklijn en jukbeenderen van een renaissancebeeld. Jammer genoeg heeft hij ook de persoonlijkheid van een standbeeld.


  Vandaag droeg Claude een kakibroek en een strakke tanktop onder een openvallend groenzijden hemd. Hij speelde met een zonnebril. Hoewel zijn gezichtsuitdrukkingen als hij niet ‘op’ moest varieerden van wezenloos tot nors zag hij er vandaag zowaar zenuwachtig uit. Hij speurde de eetplaza af alsof hij verwachtte dat ik werd gevolgd en hij ontspande zich niet toen ik op een stoel aan zijn tafeltje neerplofte. Voor hem stond een Chick-fil-A-beker, maar hij had niets te eten besteld, dus nam ik ook niets.


  ‘Alles goed met je, nicht?’ Claude nam niet eens de moeite oprecht te klinken, maar hij zei tenminste de juiste woorden. Sinds hij had ontdekt dat mijn overgrootvader zijn opa was, was hij iets beleefder geworden, maar hij vergat nooit dat ik (grotendeels) mens was. Zijn minachting voor mensen was bijna even groot als die van de meeste elfen, maar toch ging Claude opvallend graag met mensen naar bed – zolang ze baardstoppels hadden.


  ‘Ja, dank je, Claude. Lang geleden alweer.’


  ‘Sinds we elkaar zagen? Ja.’ En dat vond hij prima. ‘Waarmee kan ik je helpen? O, daar komt Claudine.’ Hij keek opgelucht.


  Claudine droeg een bruin mantelpakje met grote gouden knopen en een bruin, beige en geelbruin gestreepte blouse. Ze kleedde zich erg conservatief voor haar werk, en hoewel haar outfit haar goed stond, was er iets aan de snit waardoor ze er een beetje minder slank uitzag, vond ik. Ze was de tweelingzus van Claude. Er was nog een zus geweest, hun drielingzus Claudette, maar Claudette was vermoord. Als er van een drieling nog maar twee over zijn, noem je de overgebleven twee dan een tweeling? Claudine was even lang als Claude, en toen ze zich naar hem toe boog om hem op zijn wang te kussen vermengden hun haren (die precies dezelfde kleur hadden) zich in een waterval van donkere golven. Ze gaf mij ook een kus. Ik vroeg me af of alle varianten en afsplitsingen van het oude volk zo aanhalig waren. Mijn nicht had een dienblad vol eten gehaald: frietjes, kipnuggets, een of ander toetje en een mierzoete frisdrank.


  ‘In welke moeilijkheden zit Niall?’ vroeg ik ronduit. ‘Wat voor vijanden heeft hij? Zijn dat allemaal echte elfen of een afgeleide soort?’


  Een ogenblik bleef het stil terwijl Claudine en Claude mijn kordate bui opmerkten. Ze waren helemaal niet verbaasd over mijn vragen, wat ik veelzeggend vond.


  ‘Onze vijanden zijn elfen,’ antwoordde Claudine. ‘De rest van het oude volk bemoeit zich over het algemeen niet met onze politiek, hoewel we allemaal variaties op hetzelfde thema zijn – net zoals pygmeeën, blanken en Aziaten varianten van mensen zijn.’ Ze keek triest. ‘We zijn allemaal minder dan wat we ooit waren.’ Ze scheurde een pakje ketchup open en kneep het boven haar frietjes uit. Daarna stopte ze drie frietjes tegelijk in haar mond. Wauw, die had honger.


  ‘Het zou uren duren om onze hele afstamming uit te leggen,’ zei Claude, maar hij wimpelde me niet af. Wat hij zei klopte. ‘We stammen af van het elfengeslacht dat zich verwant voelt met de hemel. Onze grootvader, jouw overgrootvader, is een van de weinige overgebleven leden van onze koninklijke familie.’


  ‘Hij is een prins,’ zei ik, want dat was een van de paar feiten die ik kende. Prins van mijn dromen, prins Valiant, prins van het elfenvolk. De titel legde veel gewicht in de schaal.


  ‘Ja. Er is nog een prins: Breandan.’ Claude sprak het uit als Bren-DAWN. Diantha had het ook over Breandan gehad. ‘Hij is de zoon van Nialls oudere broer Rogan. Rogan voelde zich verwant met de zee, en daarvandaan strekte zijn invloed zich uit tot alle wateren. Rogan is pasgeleden naar het Zomerland gegaan.’


  ‘Dood,’ vertaalde Claudine voordat ze een hapje kipnugget nam.


  Claude haalde zijn schouders op. ‘Ja, Rogan is dood. Hij was de enige die Breandan in bedwang kon houden. En je moet weten dat Breandan degene is die...’ Maar Claude hield midden in een zin zijn mond, omdat zijn zus zijn arm stevig had vastgegrepen. Een vrouw die een jongetje frietjes voerde keek nieuwsgierig naar ons om. Haar aandacht werd getrokken door Claudines plotselinge beweging. Claudine schonk Claude een blik waarmee je verf kon afbijten. Hij knikte, bevrijdde zijn arm uit haar greep en ging weer verder. ‘Breandan heeft een heel andere mening dan Niall over het beleid. Hij...’


  De tweeling keek elkaar aan. Eindelijk knikte Claudine.


  ‘Breandan vindt dat alle mensen met elfenbloed moeten worden uitgeroeid. Hij denkt dat we iets van onze magie kwijtraken telkens als een van ons met een mens paart.’


  Ik schraapte mijn keel om het brok van angst weg te slikken dat omhoog was gekomen. ‘Dus Breandan is een vijand. Nog meer koninklijk bloed aan Nialls kant?’ vroeg ik gesmoord.


  ‘Een minder-dan-prins. Zijn titel is onvertaalbaar,’ zei Claude. ‘Onze vader, Dillon, zoon van Niall, en zijn eerste vrouw, Branna. Onze moeder is Binne. Als Niall naar het Zomerland gaat, zal Dillon zijn plaats als prins innemen. Maar natuurlijk moet hij geduld hebben.’


  De namen zeiden me niets. De eerste klonk bijna als Dylan, de tweede als BIE-nah. ‘Kun je die even spellen?’ vroeg ik, en Claudine zei: ‘B-I-N-N-E. D-I-L-L-O-N. Niall was niet gelukkig met Branna en het duurde heel lang voordat hij van onze vader, Dillon, ging houden. Niall gaf de voorkeur aan zijn half-menselijke zonen.’ Ze glimlachte naar me, om me gerust te stellen dat zij niets tegen mensen had, neem ik aan.


  Niall had me wel eens verteld dat ik zijn enige levende verwant was. Maar dat was niet zo. Hij had zich beslist door zijn emoties laten leiden. Dat moest ik goed onthouden. Tot mijn grote opluchting leken Claude en Claudine mij niet de schuld te geven van Nialls voorkeur.


  ‘Dus wie is er aan Breandans kant?’ vroeg ik.


  ‘Dermot,’ antwoordde Claudine. Ze keek me verwachtingsvol aan.


  Die naam kende ik. Uit alle macht probeerde ik me te herinneren waar ik hem eerder had gehoord.


  ‘Hij is de broer van mijn opa Fintan,’ zei ik langzaam. ‘Nialls andere zoon van Einin. Maar hij is half-menselijk.’ Einin was een mensenvrouw geweest die eeuwen geleden door Niall was verleid. (Ze dacht dat hij een engel was, waaruit je kunt opmaken hoe beeldschoon elfen eruit kunnen zien als ze zich niet als mensen hoeven voor te doen.) Wilde mijn half-menselijke oudoom zijn vader vermoorden?


  ‘Heeft Niall je verteld dat Fintan en Dermot tweelingbroers waren?’ vroeg Claude.


  ‘Nee.’ Ik was verbluft.


  ‘Dermot was een paar minuten jonger. Ze waren geen eeneiige tweeling, zie je.’ Hij genoot van mijn onwetendheid. ‘Ze waren...’ Hij aarzelde, van zijn stuk gebracht. ‘Ik weet niet hoe je dat noemt.’


  ‘Twee-eiig. Oké, interessant, maar nou en?’


  ‘In feite,’ zei Claudine, terwijl ze ingespannen naar haar kip keek, ‘is je broer Jason het evenbeeld van Dermot.’


  ‘Wil je soms beweren dat... Wat wil je eigenlijk beweren?’ Ik stond klaar om verontwaardigd te zijn, zodra ik wist waarom.


  ‘We zeggen alleen dat dit de reden is waarom Niall van nature geneigd is geweest om jou voor te trekken boven je broer,’ zei Claude. ‘Niall hield van Fintan, maar Dermot weerstond Niall telkens weer. Hij verzette zich openlijk tegen onze grootvader en beloofde trouw aan Breandan, ook al kon Breandan hem niet uitstaan. Afgezien van Dermots gelijkenis met Jason, wat alleen een genetische gril is, is Dermot een klootzak, net als Jason. Je snapt wel waarom Niall zich niet verwant voelt met je broer.’


  Heel even had ik medelijden met Jason, totdat mijn gezond verstand weer de overhand kreeg. ‘Dus Niall heeft nog meer vijanden behalve Breandan en Dermot?’


  ‘Ze hebben hun eigen volgelingen en bondgenoten, onder wie een paar moordenaars.’


  ‘Maar jullie vader en moeder staan aan Nialls kant?’


  ‘Ja. En natuurlijk ook nog anderen. Wij allemaal van het hemelvolk.’


  ‘Dus ik moet oppassen voor elfen die op me afkomen en ze kunnen me op elk moment aanvallen omdat ik familie ben van Niall.’


  ‘Ja. De elfenwereld is erg gevaarlijk. Vooral nu. Dat is een van de redenen dat we in de mensenwereld leven.’ Claude keek vluchtig naar Claudine, die kipnuggets naar binnen werkte alsof ze uitgehongerd was.


  Claudine slikte door en veegde haar mond af met het papieren servet. ‘Dit is het belangrijkste.’ Ze stopte nog een nugget in haar mond en keek naar Claude, om hem een seintje te geven dat hij het moest overnemen.


  ‘Als je iemand ziet die op je broer lijkt maar het niet is...’ zei Claude.


  Claudine slikte door. ‘Dan moet je ’m smeren,’ raadde ze aan.
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  Ik was nog meer in de war dan anders toen ik naar huis reed. Ook al hield ik zoveel van mijn overgrootvader als mogelijk was nu we elkaar nog maar zo kort kenden... en al zou ik dolgraag nog meer van hem willen houden en was ik bereid vierkant achter hem te staan omdat we familie waren... toch wist ik niet hoe ik deze oorlog zou moeten voeren of kunnen vermijden. Elfen wilden zich niet in de mensenwereld vertonen en zouden dat nooit doen. Ze waren niet zoals de weerdieren of de vampiers, die de planeet samen met ons wilden delen. Elfen hadden veel minder reden om zich aan het beleid en de regels van mensen te houden. Ze konden doen en laten wat ze wilden en zich daarna in hun geheime schuilplaats terugtrekken.


  Voor wel de miljoenste keer wilde ik dat ik een normale overgrootvader had in plaats van deze onwaarschijnlijke, roemrijke en lastige elfenprinsvariant.


  Toen schaamde ik me, want ik zou juist blij moeten zijn met wat ik had gekregen. Ik hoopte dat God mijn tijdelijke gebrek aan waardering niet had opgemerkt.


  Ik had al een drukke dag achter de rug en het was pas twee uur. Dit verliep anders dan ik op mijn vrije dag gewend was. Meestal draaide ik een wasje, maakte ik het huis aan kant, ging ik boodschappen doen, las ik een beetje en betaalde ik rekeningen... Maar vandaag was het zulk mooi weer dat ik liever buiten wilde blijven. Ik wilde iets doen waarbij ik tegelijkertijd kon nadenken. Er was heel wat om te overpeinzen.


  Ik keek naar de bloembedden rond het huis en besloot te gaan wieden. Dat was mijn minst geliefde klusje, misschien omdat ik daar als kind vaak mee was opgescheept. Oma vond dat we van jongs af aan moesten leren werken. Het was ter ere van haar dat ik probeerde te zorgen dat de bloemperken er netjes bij lagen, dus nu besloot ik zuchtend de klus te klaren. Ik wilde beginnen met het perk naast de oprit, aan de zuidkant van het huis.


  Ik liep naar ons metalen gereedschapsschuurtje, het laatste in een reeks schuurtjes die de familie Stackhouse van dienst waren geweest in de loop van de generaties dat we op deze plek hadden gewoond. Met de vertrouwde gemengde gevoelens van plezier en afschuw deed ik de deur open, want op een gegeven moment zou ik de boel toch echt grondig moeten uitruimen. Ik had nog steeds het oude plantschopje van mijn oma; het viel met geen mogelijkheid te zeggen wie het vóór haar allemaal hadden gebruikt. Het was onderhand antiek, maar zo goed onderhouden dat het voor geen enkel modern stuk gereedschap onderdeed. Ik stapte de schemerige schuur binnen en zocht naar mijn tuinhandschoenen en het plantschopje.


  Van de Antiques Roadshow op tv wist ik dat er mensen waren die oude boerenwerktuigen verzamelden. Dit gereedschapsschuurtje zou voor zo’n verzamelaar een schatkamer zijn. Mijn familie hield er niet van om dingen weg te doen als ze nog werkten. Het schuurtje was tjokvol, maar netjes opgeruimd, want zo was mijn opa nu eenmaal. Toen we bij hem en oma kwamen wonen, had hij van elk vaakgebruikt werktuig de omtrek nagetrokken. Elke keer nadat het werktuig was gebruikt, moest het op diezelfde plek worden teruggelegd en daar werd het nu nog steeds bewaard. Ik kon blindelings naar het plantschopje grijpen, dat waarschijnlijk het oudste gereedschap in de schuur was. Het was zwaarder, scherper en smaller dan de moderne exemplaren, maar de vorm voelde vertrouwd in mijn hand.


  Als het echt voorjaar was geweest, zou ik weer mijn bikini hebben aangetrokken om het nuttige met het aangename te verenigen. Maar hoewel de zon nog steeds scheen, was ik niet meer in een zorgeloze stemming. Ik trok mijn tuinhandschoenen aan, omdat ik mijn nagels niet wilde ruïneren. Het leek wel alsof sommige soorten onkruid wilden terugvechten. Er was er een met een dikke, vlezige stengel en bladeren met scherpe punten. Als je die lang genoeg liet staan, groeide hij uit. Hij was lelijk en stekelig, en moest met wortel en al uit de grond worden gerukt. Tussen de ontluikende canna’s kwamen er al een heleboel op.


  Oma zou een rolberoerte krijgen.


  Ik knielde neer en ging aan het werk. Met mijn rechterhand stak ik het plantschopje in de zachte aarde van het bloembed en wroette de wortels van het vervelende onkruid los, waarna ik het met mijn linkerhand uittrok. Ik schudde de stengel uit om de aarde van de wortels te verwijderen en gooide hem opzij. Voordat ik begon, had ik een radio op de achterveranda neergezet. In een mum van tijd was ik met LeAnn Rimes aan het meezingen en begon ik me minder ongerust te voelen. Binnen een paar minuten had ik een behoorlijke stapel uitgetrokken onkruid en een blos van deugdzaamheid.


  Als hij niets had gezegd, zou de afloop heel anders zijn geweest. Maar omdat hij vol van zichzelf was, moest hij zo nodig zijn scheur opentrekken. Zijn eigenwaan redde me het leven.


  Daar kwam bij dat zijn openingszin nogal ongelukkig gekozen was. Met een opmerking als ‘Ik zal je met plezier in opdracht van mijn meester vermoorden’ maak je geen vrienden.


  Ik heb goede reflexen en ik schoot dan ook vanuit mijn hurkzit overeind met het plantschopje in mijn hand, dat ik omhoog in zijn buik stootte. Het gleed er soepel in, alsof het was gemaakt voor het doden van elfen.


  Dat was in elk geval wel het effect, want het plantschopje was van ijzer en hij was een elf.


  Geschrokken sprong ik achteruit en dook in een halve hurkhouding, nog altijd met het bloederige plantschopje in mijn hand, en wachtte af wat hij zou doen. In opperste verbijstering staarde hij naar het bloed dat tussen zijn vingers door sijpelde, alsof hij niet kon geloven dat ik zijn outfit had geruïneerd. Toen keek hij naar mij, met enorme bleekblauwe ogen, en op zijn gezicht lag een groot vraagteken, alsof hij me wilde vragen of ik hem dat echt had aangedaan, of het niet een vergissing was.


  Zonder mijn blik van hem af te wenden deinsde ik achteruit naar de verandatrap, maar hij vormde geen bedreiging meer. Toen ik achter me graaide om de hordeur te openen, zakte mijn beoogde moordenaar op de grond, met nog steeds een verblufte uitdrukking op zijn gezicht.


  Ik trok me terug in het huis en deed de deur op slot. Met knikkende knieën liep ik naar het raam boven het aanrecht en leunde zo ver mogelijk over de gootsteen heen om naar buiten te turen. Vanuit deze hoek kon ik alleen een klein stukje van het ineengezakte lijk zien. ‘Oké,’ zei ik hardop. ‘Oké.’ Zo te zien was hij dood. Dat was erg snel gegaan.


  Ik wilde de wandtelefoon pakken, maar mijn handen beefden en toen zag ik mijn mobieltje liggen op het werkblad waar ik het had neergelegd om op te laden. Omdat dit een crisissituatie was die beslist om de grote baas vroeg, gebruikte ik het grote, geheime snelkiesnummer voor noodgevallen om mijn overgrootvader te bellen. Dat leek me wel terecht in dit geval. Een mannenstem, niet die van Niall, nam op. ‘Ja?’ zei de stem voorzichtig.


  ‘Eh, is Niall er?’


  ‘Ik kan hem bereiken. Kan ik je helpen?’


  Rustig maar, hield ik mezelf voor. Rustig maar. ‘Kunt u hem alstublieft zeggen dat ik een elf heb vermoord en dat die in mijn tuin ligt en dat ik niet weet wat ik met het lijk moet doen?’


  Het bleef even stil.


  ‘Ja, dat zal ik doorgeven.’


  ‘Heel gauw, als dat kan. Want ik ben hier in mijn eentje en ik ben een beetje over mijn toeren.’


  ‘Ja, heel gauw.’


  ‘En komt er dan iemand?’ Jezus, wat een zeurstem. Ik dwong mezelf mijn rug te rechten. ‘Ik bedoel, ik zou hem in de kofferbak kunnen stoppen of de sheriff kunnen waarschuwen.’ Ik wilde deze onbekende duidelijk maken dat ik niet helemaal zielig en hulpeloos was. ‘Maar dan is er het gedoe met die geheimzinnigheid van jullie, en hij leek geen wapen te hebben, en uiteraard kan ik niet bewijzen dat die gast zei dat hij me met plezier zou vermoorden.’


  ‘Je... Je hebt een elf gedood.’


  ‘Dat zei ik dus al. Helemaal in het begin.’ Wat een slome duikelaar. Ik tuurde weer uit het raam. ‘Nee, hij beweegt nog steeds niet. Zo dood als een pier.’


  Deze keer hield de stilte zo lang aan dat ik dacht dat ik even niet had opgelet en iets had gemist. Ik zei: ‘Neem me niet kwalijk...’


  ‘Nee, dat zullen we niet doen. We komen er zo aan.’ Hij hing op.


  Ik kon niet wegkijken, maar ook niet kijken. Ik had al eens eerder doden gezien, zowel menselijke als niet-menselijke. En sinds de nacht dat ik Bill Compton in Merlotte had leren kennen, had ik meer lijken gezien dan me lief was. Al kon Bill daar natuurlijk niets aan doen.


  De rillingen liepen me over mijn rug.


  Zo’n vijf minuten later kwamen Niall en een andere elf het bos uit lopen. Er moest daar ergens een soort toegangspoort zijn. Misschien had Scotty ze upgebeamd. Of down. En misschien was mijn hoofd niet zo helder.


  De twee elfen bleven staan toen ze het lijk zagen en wisselden een paar woorden. Ze keken verbluft. Maar bang waren ze niet en ze gedroegen zich ook niet alsof ze verwachtten dat die vent overeind zou komen om met hen te vechten, dus sloop ik over de achterveranda en door de hordeur naar buiten.


  Ze wisten dat ik er was, maar bleven naar het lijk staren.


  Mijn overgrootvader hield zijn arm op en ik kroop eronder. Hij trok me naar zich toe, en toen ik opkeek zag ik dat hij glimlachte.


  Nou, daar had ik niet op gerekend.


  ‘Je bent een sieraad voor onze familie. Je hebt een van mijn vijanden gedood,’ zei hij. ‘Ik had helemaal gelijk wat mensen betreft.’ Hij keek apetrots.


  ‘Is dit iets goeds?’


  De andere elf moest lachen en keek me voor het eerst aan. Zijn haar had de kleur van butterscotch en zijn ogen ook, wat zo bizar was dat ik het weerzinwekkend vond – ook al was hij beeldschoon, net als alle andere elfen die ik had ontmoet. Ik moest een zucht onderdrukken. Tussen de vamps en de elfen was ik gedoemd het eeuwige lelijke eendje te zijn.


  ‘Ik ben Dillon,’ zei hij.


  ‘O, Claudines vader. Leuk om kennis met je te maken. Ik neem aan dat jouw naam ook iets betekent?’


  ‘Bliksemstraal,’ antwoordde hij, en hij schonk me een bijzonder aantrekkelijke glimlach.


  ‘Wie is dit?’ vroeg ik, met mijn hoofd naar het lijk gebarend.


  ‘Dat was Murry,’ antwoordde Niall. ‘Hij was een goede vriend van mijn neef Breandan.’


  Murry zag er heel jong uit. Een mens zou hem op hooguit achttien hebben geschat. ‘Hij zei dat hij zich erop verheugde om me te vermoorden.’


  ‘Maar in plaats daarvan heb jij hem vermoord. Hoe heb je dat gedaan?’ vroeg Dillon, alsof hij vroeg hoe ik mijn korstdeeg had uitgerold.


  ‘Met het plantschopje van mijn oma,’ antwoordde ik. ‘Dat is al heel lang in mijn familie. Het is niet dat we een fetisj voor tuingereedschap hebben of zo, maar het werkt goed en het is er gewoon, dus is het niet nodig om een andere te kopen.’ Ik ratelde maar door.


  Ze keken me allebei aan. Ik kon niet opmaken of ze dachten dat ik gek was of wat dan ook.


  ‘Kun je ons dat tuingereedschap laten zien?’ vroeg Niall.


  ‘Tuurlijk. Willen jullie misschien een kopje thee of zo? Ik geloof dat we nog wat cola en citroenlimonade hebben.’ Nee, nee, geen citroenlimonade! Daar gaan ze van dood! ‘Sorry, de citroenlimonade was een vergissing. Thee?’


  ‘Nee,’ zei Niall heel zacht. ‘Niet nu, lijkt me.’


  Ik had het bloedige plantschopje tussen de canna’s laten vallen. Toen ik het opraapte en ermee naar hen toe liep, deinsde Dillon achteruit. ‘IJzer!’.


  ‘Je hebt de handschoenen niet aan,’ zei Niall bestraffend tegen zijn zoon. Hij pakte het plantschopje van me aan. Zijn handen waren bedekt met de doorzichtige, flexibele laag die ontwikkeld was in de chemische fabrieken van de elfen. Voorzien van een laag van dat spul konden elfen zich in de mensenwereld begeven met een zekere mate van vertrouwen dat ze niet vergiftigd zouden worden.


  Dillon keek bedremmeld. ‘Nee, sorry, vader.’


  Niall schudde zijn hoofd alsof hij zwaar teleurgesteld was in Dillon, maar in feite was zijn aandacht op het plantschopje gericht. Ook al schrok hij er niet voor terug om iets vast te pakken wat giftig voor hem was, hij deed het wel heel voorzichtig.


  ‘Het ging er heel makkelijk in.’ Ik moest een vlaag van misselijkheid onderdrukken. ‘Ik weet niet waarom. Het is wel scherp, maar zo scherp ook weer niet.’


  ‘IJzer kan in ons vlees snijden zoals een warm mes door boter gaat,’ zei Niall.


  ‘Getver.’ Nou, in ieder geval wist ik nu zeker dat ik niet plotseling supersterk was geworden.


  ‘Heeft hij je verrast?’ vroeg Dillon. Hoewel hij niet de ragfijne rimpeltjes had die mijn overgrootvader nog mooier maakten, zag Dillon er maar iets jonger uit dan Niall, waardoor ik nog meer in de war raakte door hun relatie. Maar toen ik nog eens naar het lijk keek, was ik mijn verwarring meteen vergeten.


  ‘Ja, en hoe! Ik was rustig het bloembed aan het wieden en ineens stond hij vlak naast me en zei dat hij zich erop verheugde om me te vermoorden. Ik had hem nooit iets gedaan. Hij maakte me bang, dus ik kwam snel overeind met het plantschopje, en toen heb ik hem in zijn buik geraakt.’ Opnieuw moest ik me uit alle macht verzetten tegen het omdraaien van mijn maag.


  ‘Zei hij verder nog iets?’ Mijn overgrootvader probeerde het terloops te vragen, maar hij leek erg benieuwd te zijn naar mijn antwoord.


  ‘Nee, hij keek een beetje verbaasd en toen... Toen was hij dood.’ Ik liep naar de trap en liet me vrij plotseling op een tree neerploffen.


  ‘Niet dat ik me schuldig voel,’ flapte ik eruit. ‘Hij wilde me vermoorden en daar genoot hij van! Terwijl ik hem nog nooit iets had gedaan! Ik wist helemaal niets van hem, en nu is hij dood.’


  Dillon knielde voor me neer en keek me recht in mijn gezicht. Hij zag er niet uitgesproken vriendelijk uit, maar wel minder afstandelijk. ‘Hij was je vijand en nu is hij dood. Daar moet je blij om zijn.’


  ‘Niet echt.’ Ik wist niet hoe ik het moest uitleggen.


  ‘Je bent een christen,’ zei hij, alsof hij zojuist had ontdekt dat ik een hermafrodiet was of een fruitariër.


  ‘Een hele slechte,’ zei ik haastig. Hij kneep zijn lippen op elkaar en ik kon zien dat hij zijn lachen moest inhouden. Ik had me nog nooit minder vrolijk gevoeld dan nu, terwijl de man die ik had vermoord vlakbij lag. Ik vroeg me af hoeveel jaren Murry op deze aarde had rondgelopen, en nu lag hij daar in een levenloze hoop, met zijn bloed dat mijn grind vies maakte. Wacht eens even! Hij was er niet meer. Hij veranderde in... in stof. Het leek niet op het geleidelijke afschilferen van een vampier, maar meer alsof iemand Murry uitvlakte.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg Niall. Hij leek het verdwijnen van delen van het lijk niets bijzonders te vinden.


  ‘Nee. Ik ben alleen van streek. Ik bedoel, ik lag te zonnen en toen ging ik naar Claude en Claudine, en nu ben ik hier.’ Ik kon mijn ogen niet afwenden van de langzame verdwijning van het lichaam.


  ‘Je lag hier te zonnen en hebt in de tuin gewerkt. Wij houden van de zon en de hemel,’ zei hij, alsof dat het onomstotelijke bewijs was dat ik een speciale band had met de elfentak van mijn familie. Glimlachend keek hij me aan. Wat was hij mooi. Bij hem in de buurt voelde ik me altijd net een puber, een puber met puistjes en babyvet. Nu voelde ik me net een moordzuchtige puber.


  ‘Gaan jullie zijn as verzamelen?’ vroeg ik aarzelend. Ik ging staan en probeerde er kordaat en vastberaden uit te zien. Als ik iets deed, zou ik me minder ellendig voelen.


  Twee paar ogen die me nog altijd vreemd voorkwamen, keken me niet-begrijpend aan.


  ‘Waarom?’ vroeg Dillon.


  ‘Om te begraven.’


  Ze keken ontzet.


  ‘Nee, niet in de grond,’ zei Niall, die zijn best deed zijn afschuw niet te laten blijken. ‘Dat is niet onze manier van doen.’


  ‘Wat gaan jullie er dan mee doen?’ Er lag een flinke hoop glinsterend poeder op mijn oprit en in mijn bloembed, en zijn romp was er nog. ‘Ik wil niet doordrammen, maar Amelia kan elk ogenblik thuiskomen. Ik krijg niet veel ander bezoek, maar af en toe komt er een koerier of de meteropnemer.’


  Dillon keek mijn overgrootvader aan, alsof ik opeens Japans was gaan praten. Niall legde uit: ‘Sookie woont samen met een andere vrouw, die elk ogenblik kan terugkomen.’


  ‘Zit er nog iemand achter me aan?’ vroeg ik, afgeleid van mijn vraag.


  ‘Misschien,’ antwoordde Niall. ‘Fintan heeft je beter beschermd dan ik, Sookie. Hij heeft je zelfs tegen mij beschermd, en ik wil alleen maar van je houden. Maar hij wilde niet zeggen waar je was.’ Voor het eerst sinds ik Niall had leren kennen, keek hij droevig, gekweld en moe. ‘Ik heb geprobeerd om jou erbuiten te laten. Ik stelde me voor dat ik je alleen wilde ontmoeten voordat ze erin zouden slagen me te vermoorden, en ik heb het via een vampier geregeld om mijn bewegingen minder opvallend te maken, maar door het regelen van die ontmoeting heb ik jou in gevaar gebracht. Je kunt mijn zoon Dillon vertrouwen.’ Hij legde zijn hand op de schouder van de jongere elf. ‘Als hij je een boodschap brengt, is die echt van mij afkomstig.’ Dillon glimlachte charmant, waarbij hij bovennatuurlijk witte, scherpe tanden liet zien. Oké, hij was eng, ook al was hij de vader van Claude en Claudine.


  ‘Tot gauw.’ Niall boog zich naar me toe voor een kus. Zijn fijne, bijna witblonde, glanzende haar streek langs mijn wang. Hij rook heerlijk – dat doen alle elfen. ‘Het spijt me, Sookie. Ik dacht dat ik ze kon dwingen mijn standpunt te accepteren... maar het is wel duidelijk dat ik me heb vergist.’ Zijn groene ogen glinsterden vurig, de spijt daarin was onmiskenbaar. ‘Heb je misschien... Ja, een tuinslang! We zouden de verpulverde resten natuurlijk bij elkaar kunnen vegen, maar volgens mij is het praktischer om de boel maar gewoon... te verspreiden.’


  Hij sloeg zijn armen om me heen voor een knuffel, terwijl Dillon speels naar me salueerde. Toen liepen ze samen in de richting van de bomen, en van het ene op het andere moment waren ze in het kreupelhout verdwenen, zoals herten dat kunnen wanneer je ze in het bos tegenkomt.


  En daar stond ik dan. Op mijn zonovergoten erf. Moederziel alleen, met een niet te onderschatten hoop poederachtig stof, in de vorm van een lichaam, op het grind.


  In gedachten voegde ik de situatie toe aan de zonderlinge lijst van activiteiten waarmee ik me die dag had beziggehouden. Ik had de politie ontvangen, ik had liggen zonnen, ik was met een stel elfen naar een winkelcentrum geweest, ik had onkruid gewied en ik had iemand gedood. Daar kwam nu het opruimen van een verpulverd lijk bij. En de dag was nog lang niet om.


  Toen ik de kraan had aangezet, rolde ik de slang af, ik drukte op de spuitmond en ik richtte de straal op de hoop elfenstof.


  Terwijl ik dat deed, was ik me bewust van een merkwaardige sensatie. Alsof ik buiten mijn lichaam trad. ‘Je zou denken dat ik er onderhand aan gewend zou zijn,’ zei ik hardop, met als gevolg dat ik mezelf nog meer de stuipen op het lijf joeg. Ik durfde me nauwelijks af te vragen hoeveel mensen ik inmiddels had gedood, ook al ging het in de meeste gevallen strikt formeel gesproken niet om mensen. Tot twee jaar geleden – in maanden gerekend misschien zelfs korter – had ik nog nooit iemand in woede zelfs maar met één vinger aangeraakt. Met uitzondering van Jason, die ik met mijn plastic honkbalknuppel had bewerkt toen hij mijn barbie de haren uit het hoofd had getrokken.


  Ik riep mezelf streng tot de orde. Het was gebeurd. Ik kon het niet meer ongedaan maken.


  Ten slotte liet ik de spuitmond los, en ik zette de kraan uit.


  Hoewel het niet echt goed te zien was in het verblekende zonlicht, dacht ik dat ik het stof behoorlijk afdoende had verspreid.


  ‘Maar het zit nog wel in mijn hoofd,’ zei ik bloedserieus. En toen moest ik lachen, wat nogal manisch klonk. Ik stond in mijn eigen achtertuin elfenstof weg te spuiten en melodramatische uitspraken te doen. Tegen mezelf! Nog even, en ik barstte los in de monoloog uit Hamlet die ik op de middelbare school uit mijn hoofd had moeten leren.


  De gebeurtenissen van die middag waren me duidelijk niet in de koude kleren gaan zitten. Ik was er slecht aan toe.


  Peinzend beet ik op mijn onderlip. Nu de euforie dankzij de ontdekking van een nog levend familielid definitief achter me lag, kon ik er niet omheen dat Niall weliswaar charmant was – tenminste, meestal – maar ook onvoorspelbaar. Hij had zelf toegegeven dat hij me ongewild ernstig in gevaar had gebracht. Misschien had ik me al veel eerder moeten afvragen wat voor iemand mijn grootvader Fintan was geweest. Van Niall wist ik dat Fintan over me had gewaakt, zonder zich ooit bekend te maken. Griezelig, maar tegelijkertijd ontroerend. Niall was ook griezelig en ontroerend. En mijn oudoom Dillon leek me alleen maar griezelig.


  Met het invallen van de duisternis daalde de temperatuur, en tegen de tijd dat ik weer naar binnen ging, liep ik te rillen. Het risico bestond dat de tuinslang zou bevriezen, maar daar kon ik me niet druk over maken. Ik moest de droger leeghalen, en ik moest iets eten. In het winkelcentrum was ik niet aan lunchen toegekomen, en inmiddels was het al bijna tijd voor het avondeten. Het zou goed voor me zijn om me te concentreren op kleine, simpele dingen.


  Amelia belde terwijl ik de was opvouwde. Ze stond op het punt om van haar werk weg te gaan, zei ze, en ze had met Tray afgesproken om te gaan eten en daarna een bioscoopje te pikken. Of ik zin had om mee te gaan. Maar ik zei dat ik het te druk had. Amelia en Tray hadden geen behoefte aan een vijfde wiel aan de wagen, en dat was bovendien een rol die ik niet ambieerde.


  Op zich zou een beetje aanspraak leuk zijn geweest. Maar wat had ik aan het gesprek kunnen bijdragen? Sjonge, dat plantschopje gleed door zijn buik als een mes door de gelatine!


  Er ging een huivering door me heen, en ik probeerde te bedenken wat ik verder eens zou doen. Gezelschap, maar dan van de kritiekloze soort, dat was waar ik behoefte aan had. Ik miste Bob de kat – ook al was Bob niet als kat geboren en inmiddels ook geen kat meer. Misschien kon ik een andere kat nemen, een echte. Het was niet voor het eerst dat ik overwoog om naar het asiel te gaan. Maar daar kon ik beter mee wachten tot deze elfencrisis voorbij was. Het had tenslotte weinig zin om een huisdier te gaan uitzoeken zolang het risico bestond dat ik elk moment kon worden ontvoerd of vermoord. Dat zou niet eerlijk zijn tegenover het beest. Ik besefte dat ik begon te giechelen. Dat was geen goed teken, wist ik.


  Het was tijd om op te houden met piekeren. Tijd om iets te gaan doen. Om te beginnen zou ik het plantschopje schoonmaken en wegbergen. Ik liep ermee naar de keuken, hield het onder de kraan en schrobde het af. Het vroeger zo doffe ijzer leek te glanzen, als een verdorde struik die eindelijk water heeft gekregen. Ik hield het oude schopje naar het licht en bekeek het aandachtig. Opnieuw ging er een huivering door me heen.


  Oké, geen prettige vergelijking. Ik verdrong de gedachte en begon weer te schrobben. Toen ik dacht dat het schopje niet schoner kon worden, spoelde ik het af en wreef ik het droog. Daarna liep ik haastig de achterdeur uit, het donkere erf over naar het gereedschapsschuurtje, om het schopje aan zijn vaste spijker te hangen.


  Kon ik niet beter een nieuw schopje kopen bij de Walmart? Want ik wist niet of ik het oude ijzeren exemplaar wel wilde gebruiken, de volgende keer dat ik narcissenbollen ging poten. Alsof je een geweer gebruikte om een paar spijkers los te krijgen! Ik aarzelde, met mijn hand in de lucht, om het schepje aan de spijker te hangen. Toen bedacht ik me, en ik nam het mee terug naar binnen. Op de treden van de achterveranda bleef ik even staan, om de laatste streep licht aan de donkere hemel te bewonderen. Totdat mijn maag begon te knorren.


  Het was een lange dag geweest. Ik was toe aan een ongezonde hap voor de televisie, om met mijn bord op schoot te genieten van een programma waar ik niet bij hoefde na te denken en waar ik hoegenaamd niets nuttigs van zou opsteken.


  Toen ik de hordeur opendeed, hoorde ik het geluid van autobanden op het tuinpad. Ik wachtte op de treden om te zien wie er aan de deur kwam. Blijkbaar was het iemand die me kende, want de auto reed om het huis heen naar de achterkant.


  Na een enerverende dag was dit de zoveelste schok: het was Quinn die achter het stuur van de auto zat, en die werd niet geacht ook maar één voet in Gebied Vijf te zetten. Hij reed in een gehuurde Ford Taurus.


  ‘Net waar ik op zat te wachten!’ verzuchtte ik. Een beetje aanspraak had me leuk geleken, maar niet dít soort aanspraak. Hoeveel ik ook van Quinn had gehouden, en hoeveel bewondering ik ook voor hem had gekoesterd, dit bezoek beloofde net zo verwarrend te worden als de rest van de dag was geweest.


  Hij stapte uit en kwam met grote stappen naar me toe, even soepel en lenig als altijd. Quinn is erg lang, met een kaalgeschoren hoofd en paarsblauwe ogen. Een van de laatste weertijgers ter wereld, en waarschijnlijk de enige mannelijke weertijger op het Noord-Amerikaanse continent. De laatste keer dat we elkaar hadden gesproken, had ik het uitgemaakt. Ik was niet trots op mijn aanpak, noch op de reden waarom ik het had gedaan, maar volgens mij was ik wel heel duidelijk geweest.


  Toch stond hij nu weer voor me, en hij legde zijn grote, warme handen op mijn schouders. Als ik al blij was geweest hem te zien, dan werd die blijdschap tenietgedaan door de golf van nervositeit die me overspoelde. Want ik vóélde dat er problemen dreigden.


  ‘Je hoort hier niet te zijn,’ zei ik. ‘Eric heeft je verzoek afgewezen. Dat heeft hij me zelf verteld.’


  ‘Heeft hij het met jou overlegd? Wist je dat ik je wilde spreken?’ Het was inmiddels zo donker dat de beveiligingslamp aanging. In de gele gloed kon ik de harde lijnen zien in zijn gezicht. Zijn ogen keken recht in de mijne.


  ‘Nee, maar daar gaat het niet om.’ Ik rook dat er woede in de lucht hing. En het was niet míjn woede.


  ‘Ik denk het wel.’


  De zon ging onder. De tijd ontbrak om uitgebreid met hem in discussie te gaan. ‘Volgens mij hebben we de vorige keer alles gezegd wat er te zeggen viel.’ Ik mocht dan dol op hem zijn, ik had geen zin in weer een scène.


  ‘Jij hebt alles gezegd wat je wilde zeggen, schat. Maar daar ben ik het niet mee eens.’


  Hè ja, daar gingen we weer! Maar omdat ik echt wel weet dat niet alles om mij draait, telde ik tot tien. ‘Ik besef dat ik je geen kans heb gegeven om je te verweren,’ zei ik toen. ‘Maar ik meende wat ik zei. We kunnen elkaar beter niet meer zien. Of is er soms iets veranderd in je situatie? Is je moeder inmiddels wel in staat om voor zichzelf te zorgen? Is Frannie inmiddels volwassen genoeg om de problemen op te lossen als je moeder weer eens ontsnapt?’ Quinns moeder had een verschrikkelijke tijd doorgemaakt, en daar was ze min of meer geschift van geworden. Of liever gezegd, hartstikke geschift. Zijn zus, Frannie, was nog een tiener.


  Hij boog vluchtig zijn hoofd, als om zijn gedachten te ordenen. Toen keek hij me opnieuw recht aan. ‘Waarom stel je toch zulke hoge eisen? Veel hoger dan aan anderen?’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei ik koppig. Doe ik dat?


  ‘Heb je Eric gevraagd Fangtasia op te geven? Heb je Bill gevraagd te stoppen met zijn computerbedrijf? Heb je Sam gevraagd zijn familie de rug toe te keren?’


  ‘Wat...’ begon ik, want ik zag het verband niet.


  ‘Je verwacht van me dat ik mensen die me dierbaar zijn – mijn moeder en mijn zus – de rug toekeer. Als ik dat niet doe, hoef je me niet.’


  ‘Ik verwacht helemaal niets van je!’ Ik dacht dat de spanning me te veel zou worden. ‘Van de man in mijn leven verwacht ik dat ik zijn eerste prioriteit ben. En het was me maar al te duidelijk – en dat is het nog steeds – dat voor jou je familie je eerste prioriteit moet zijn, simpelweg omdat je moeder en je zus niet op eigen benen kunnen staan. En dan druk ik me nog voorzichtig uit. Ik heb Eric niet gevraagd Fangtasia op te geven! Waarom zou ik dat doen? En wat heeft Sam ermee te maken?’ Bill noemde ik niet eens. Daar was geen enkele reden voor, vond ik, want die periode had ik volledig achter me gelaten.


  ‘Bill is erg gesteld op zijn status, zowel onder de mensen als onder de vampiers. En Eric houdt meer van zijn stukje Louisiana – hoe klein het ook mag zijn – dan hij ooit van jou zal houden,’ zei Quinn, en ik meende vaag iets van medelijden in zijn stem te bespeuren. Wat natuurlijk belachelijk was.


  ‘Vanwaar al die haat?’ Ik hief niet-begrijpend mijn handen. ‘Ik heb het niet uitgemaakt omdat ik gevoelens had voor een ander. Ik heb het uitgemaakt omdat ik vond dat je al genoeg verplichtingen had.’


  ‘Hij probeert je te isoleren. Hij probeert je af te schermen van iedereen die om je geeft.’ De doordringende blik waarmee Quinn me aankeek, bracht me uit mijn evenwicht. ‘Terwijl híj zich omringt met figuren die afhankelijk van hem zijn.’


  ‘Heb je het over Eric?’ De ‘afhankelijke figuren’ over wie Quinn het had, waren vampiers die heel goed voor zichzelf konden zorgen.


  ‘Hij zal voor jou nóóit afstand doen van dat onbeduidende gebied van hem. Hij zal het nooit laten gebeuren dat zijn kleine troep trouwe vamps een ander dient. Hij zal nooit –’


  Ik slaakte een kreet van frustratie, want ik kon het niet langer aanhoren. En ik stampte zelfs met mijn voet op de grond, als een klein kind. ‘Dat heb ik hem ook niet gevraagd! Waar heb je het over? Ben je daarom hier? Om me te vertellen dat niemand ooit van me zal houden? Wat bezielt je?’


  ‘Inderdaad, Quinn,’ zei een koude, vertrouwde stem. ‘Wat bezielt je?’


  Ik zweer dat ik minstens tien centimeter de lucht in sprong. Omdat ik me volledig had laten meeslepen door mijn ruzie met Quinn, had ik Bill niet voelen aankomen.


  ‘Je maakt Sookie bang,’ klonk zijn stem vlak achter me. Bij het horen van de dreiging daarin ging er een huivering door me heen. ‘Dat laat ik niet gebeuren, tijger.’


  Quinn grauwde. En ik zag dat zijn tanden langer werden. Scherper. Toen stond Bill naast me. Zijn ogen hadden een griezelige, zilverachtig bruine gloed.


  Behalve dat ik bang was dat ze elkaar zouden vermoorden, had ik er ook schoon genoeg van dat iedereen mijn tuin maar in en uit liep, alsof ik een soort station was langs de bovennatuurlijke spoorlijn.


  Quinns handen veranderden in klauwen. Er klonk een gegrom, ergens diep in zijn borst.


  ‘Niet doen!’ riep ik gebiedend, bezwerend. Wanhopig. Wat een rotdag!


  ‘Je staat niet eens op de lijst, vampier,’ zei Quinn met een stem die ik niet meer herkende. ‘Je hebt afgedaan.’


  ‘Ik maak een haardkleedje van je!’ De stem van Bill klonk killer, gladder dan ooit, als ijs op glas.


  Toen stortten de twee idioten zich op elkaar.


  Ik wilde al toeschieten om ze uit elkaar te halen, maar dat zou zelfmoord zijn, besefte ik met mijn laatste restje gezond verstand. Nóg meer bloed op mijn gras vanavond! Dat was wat ik dacht, terwijl ik had moeten bedenken dat ik daar zo snel mogelijk weg moest! Sterker nog, ik had naar binnen moeten rennen en – met de deur op slot – die idioten aan hun lot moeten overlaten.


  Maar dat is wijsheid achteraf. Want het enige wat ik deed, was vruchteloos met mijn handen wapperen, terwijl ik probeerde te bedenken hoe ik een eind aan het gevecht kon maken... Toen haperde de wurggreep waarin ze elkaar hielden, het evenwicht wankelde... en Quinn tilde Bill op en slingerde hem met zoveel geweld tegen mij aan dat ik ook een eindje werd opgetild... en met een dreun tegen de grond sloeg.


  


  

  10


  Er sijpelde koud water langs mijn gezicht, naar mijn hals. Ik proestte, en verslikte me toen er wat in mijn mond liep.


  ‘Te veel?’ vroeg een strenge stem. Met enige moeite deed ik mijn ogen open, en ik keek recht in het gezicht van Eric. We waren in mijn slaapkamer. Het enige licht was afkomstig uit de badkamer.


  ‘Genoeg,’ zei ik. De matras veerde omhoog toen Eric opstond om het washandje naar de badkamer te brengen. In een oogwenk was hij terug met een handdoek, om mijn gezicht en mijn hals te betten. Mijn kussen was nat, maar daar kon ik me niet druk over maken. Nu de zon weg was begon het behoorlijk af te koelen in huis, en ik lag in mijn ondergoed. ‘Koud. Waar zijn mijn kleren?’


  ‘Die waren vies.’ Eric pakte een deken van het voeteneind en trok die over me heen. Daarop keerde hij me de rug toe, ik hoorde zijn schoenen op de grond vallen, en toen kroop hij bij me onder de deken. Steunend op een elleboog keek hij op me neer. Hij lag met zijn rug naar de verlichte badkamer, dus ik kon de uitdrukking op zijn gezicht niet onderscheiden. ‘Hou je van hem?’ vroeg hij.


  ‘Leven ze nog?’ Als hij dood was, had het weinig zin me af te vragen of ik van Quinn hield. Of had Eric op Bill gedoeld? Geen idee. Ik voelde me een beetje raar, besefte ik.


  ‘Quinn is vertrokken met een stel gebroken ribben en een gebroken kaak,’ vertelde Eric, zonder enige emotie in zijn stem. ‘En Bill is na vannacht weer helemaal de oude. Sterker nog, dat is hij misschien al.’


  Ik dacht even na. ‘Dat hij hier was... ik neem aan dat jij daar iets mee te maken had?’


  ‘Ik werd gewaarschuwd toen Quinn zich niet aan de regels hield. Hij was amper een halfuur op mijn grondgebied, of ze hadden hem al in de gaten. En Bill was de dichtstbijzijnde vampier die ik naar je toe kon sturen. Hij had de opdracht ervoor te zorgen dat je niet werd lastiggevallen terwijl ik onderweg was hierheen. Maar die opdracht nam hij wat al te serieus. Het spijt me dat je bezeerd bent geraakt,’ zei Eric stijfjes. Hij was het niet gewend om zich te verontschuldigen. Ik glimlachte in het donker. Vaag besefte ik dat ik me er niet echt over kon opwinden. Terwijl ik toch alle reden had om kwaad en van streek te zijn!


  ‘Ze zijn gestopt met vechten toen ik tegen de grond sloeg, hoop ik?’


  ‘Ja, door die botsing kwam er een eind aan de... knokpartij.’


  ‘En Quinn is alleen vertrokken?’ Ik ging met mijn tong langs de binnenkant van mijn mond en proefde een rare smaak. Scherp, metaalachtig.


  ‘Ja. Ik heb gezegd dat ik voor je zou zorgen. Hij wist dat hij te ver was gegaan. Ik had hem verboden mijn gebied te betreden. Bill was minder inschikkelijk, maar ik heb hem naar huis gestuurd.’


  Typisch sheriffgedrag. ‘Heb je me bloed gegeven?’ vroeg ik.


  Eric knikte nonchalant. ‘Je was bewusteloos door de klap. Ik weet hoe ernstig dat is. Dus ik moest zorgen dat het weer goed kwam. Het was mijn schuld wat er is gebeurd.’


  Ik zuchtte. ‘Eigenmachtig, uw naam is Eric,’ mompelde ik.


  ‘Leg uit. Dat woord ken ik niet.’


  ‘Daarmee bedoel je iemand die denkt dat hij weet wat voor iedereen het beste is. Iemand die beslissingen neemt voor anderen zonder met ze te overleggen.’ Misschien had ik een persoonlijke draai aan de betekenis gegeven, maar dat kon me niet schelen.


  ‘Dan ben ik eigenmachtig,’ zei Eric zonder enige gêne. ‘Ik ben ook erg...’ Hij boog zich over me heen en kuste me loom, ontspannen.


  ‘Geil,’ raadde ik.


  ‘Precies.’ Hij kuste me nogmaals. ‘Ik heb een goede samenwerking opgezet met mijn nieuwe meesters en mijn positie geconsolideerd. Dus het is weer tijd voor een eigen leven. Tijd om op te eisen wat van mij is.’


  Ik had mezelf voorgehouden dat ik mijn eigen beslissingen zou nemen, ongeacht de band tussen Eric en mij doordat we bloed hadden uitgewisseld. Tenslotte bestond er ook nog zoiets als vrije wil. Maar of het nu kwam door het bloed dat Eric me had gegeven of niet, ik besefte dat alles in me erom schreeuwde zijn kus te beantwoorden en mijn hand over zijn brede rug naar beneden te laten glijden. Dwars door zijn overhemd heen voelde ik zijn spieren, zijn pezen, de wervels van zijn ruggengraat. Het leek wel alsof mijn handen zich de kaart van zijn lichaam herinnerden, en hetzelfde gold voor mijn lippen, die nog maar al te goed leken te weten hoe hij kuste. Minutenlang bleven we elkaar loom zoenen, terwijl hij de kennismaking met mijn lichaam hernieuwde.


  ‘Weet je het echt nog?’ vroeg ik hem. ‘Herinner je je nog dat je eerder bij me bent geweest? En weet je nog hoe dat toen voelde?’


  ‘Absoluut. Ik weet het allemaal weer.’ Voordat ik er erg in had wat er gebeurde, had hij mijn beha losgemaakt. ‘Hoe zou ik deze kunnen vergeten?’ Zijn haar viel langs zijn gezicht terwijl zijn lippen zich om mijn borst klemden. Ik voelde het subtiele prikken van zijn hoektanden, het acute genot van zijn mond op mijn lijf. Mijn hand gleed naar de gulp van zijn spijkerbroek, over de bult daarachter, en ineens was het gedaan met onze lome verkenning.


  Zijn spijkerbroek belandde op de grond, samen met zijn overhemd, mijn slip ging uit, en hij drukte zijn lange, koele lichaam in zijn volle lengte tegen mijn warme huid. Een vorm van razernij maakte zich van hem meester terwijl hij me keer op keer kuste. Er steeg een hongerig grommen op uit zijn keel, waarvan de echo weerklonk in de mijne. Zijn vingers drongen in me, en ik begon te kronkelen door de manier waarop hij mijn gezwollen knop bespeelde.


  ‘Eric,’ bracht ik uit, terwijl ik probeerde me onder hem te werken, ‘nu!’


  ‘Ja! O, ja!’ Hij gleed in me alsof hij nooit weg was geweest, alsof we het afgelopen jaar elke nacht de liefde hadden bedreven. ‘O, wat een genot!’ fluisterde hij, met het accent dat ik af en toe bij hem opving, de subtiele verwijzing naar een tijd en een plek die zo ver terug lagen in de tijd dat ik me er geen voorstelling van kon maken. ‘Wat een genot!’ verzuchtte hij opnieuw. ‘Dit is zoals het moet zijn.’ Hij trok zich iets terug, en ik kreunde gesmoord.


  ‘Doe ik je geen pijn?’ vroeg hij.


  ‘Ab-so-luut niet!’


  ‘Voor sommigen ben ik te zwaar geschapen.’


  ‘Niet voor mij! Kom maar op!’


  Hij ramde weer in me.


  ‘O god!’ Ik zette mijn kaken op elkaar, mijn vingers groeven in zijn armen. ‘Ja! Ga door!’ Hij drong nog dieper in me, zo diep als hij kon zonder me uiteen te rijten. Zijn lichaam op het mijne verspreidde een zachte gloed, zijn witte huid glansde in het donker. Hij zei iets in een taal die ik niet herkende. En na een korte stilte zei hij het nog eens. Toen begon hij sneller te bewegen, steeds sneller, tot ik dacht dat hij me alsnog aan flarden zou beuken. Maar ik bleef niet achter, ik bewoog met hem mee, tot ik zijn glinsterende hoektanden zag terwijl hij zich nog dieper over me heen boog. Op het moment dat hij in mijn schouder beet, leek het alsof ik buiten mijn lichaam trad. Het genot was ongekend. Ik had geen lucht om te schreeuwen, niet eens om iets te zeggen. Met mijn armen om zijn rug voelde ik dat er een huivering door zijn hele lichaam trok toen hij op zijn beurt het hoogste genot bereikte.


  Ik was zo geschokt dat ik geen woord had kunnen uitbrengen, al had mijn leven ervan afgehangen. Zwijgend, uitgeput bleven we liggen. Zijn gewicht dat op me drukte, stoorde me niet. Integendeel. Het voelde veilig.


  Hij likte loom aan de plek waar hij me had gebeten, en ik glimlachte in het donker. Mijn hand ging strelend over zijn rug, alsof ik een dier kalmeerde. Ik had me in geen maanden zo lekker gevoeld. Het was alweer even geleden dat ik seks had gehad, en dit was... vijfsterrenseks! Nog steeds voelde ik kleine huiveringen van genot vanuit het epicentrum van mijn orgasme door mijn lichaam trekken.


  ‘Verandert de bloedband hierdoor?’ Ik deed mijn best niet beschuldigend te klinken, maar die beschuldiging was er natuurlijk wel degelijk.


  ‘Felipe wil je voor zichzelf. Hoe sterker onze band, hoe minder kans dat hij je van me aftroggelt.’


  Ik kromp ineen. ‘Maar ik wil helemaal niks met Felipe.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’ De stem van Eric was koesterend, als een donzen dek. ‘We zijn door het mes met elkaar verbonden. Hij kan je niet van me afpakken.’


  Ik was innig dankbaar dat ik niet naar Las Vegas hoefde. Want ik wilde niet van huis. En ik kon me niet voorstellen hoe het zou zijn om te worden omringd door zoveel hebzucht. Of eigenlijk kon ik me dat maar al te goed voorstellen. Dat zou afschuwelijk zijn. Eric legde een grote, koele hand om mijn borst en begon strelend zijn lange duim te bewegen.


  ‘Bijt me,’ zei hij, en dat bedoelde hij letterlijk.


  ‘Waarom? Je hebt me al bloed gegeven, zei je.’


  ‘Omdat ik het lekker vind.’ Hij begon weer over me heen te bewegen. ‘Om weer...’


  ‘Je bent toch niet...’ Maar jawel hoor! Hij was opnieuw opgewonden.


  ‘Wil jij bovenop?’ vroeg hij.


  ‘Welja, waarom ook niet?’ Ik probeerde te klinken als een femme fatale, maar ik wilde het ook weer niet overdrijven. Want in werkelijkheid kostte het me moeite niet te grommen van genot. Voordat ik er erg in had, waren we al van positie gewisseld. Zijn ogen boorden zich in de mijne. Zijn handen omsloten mijn borsten en begonnen te strelen, te kneden, en werden gevolgd door zijn lippen.


  Ik was zo ontspannen dat ik vreesde de controle over mijn beenspieren te verliezen. Langzaam, enigszins onregelmatig begon ik te bewegen. Geleidelijk aan voelde ik dat de spanning zich weer opbouwde. Ik probeerde te focussen en hem gestaag en in een vast ritme te berijden.


  ‘Rustig aan,’ zei hij, waarop ik mijn tempo verlaagde. Met zijn handen op mijn heupen gaf hij het ritme aan.


  ‘O,’ bracht ik uit, toen een nog acuter genot bezit van me begon te nemen. Zijn duim had mijn genotsknopje gevonden. Mijn bewegingen werden gejaagder, en als hij al probeerde me te vertragen, dan negeerde ik dat. Boven op hem gezeten bewoog ik steeds sneller op en neer, en uiteindelijk pakte ik zijn arm, ik beet zo hard als ik kon in zijn pols en ik begon aan de wond te zuigen. Hij schreeuwde het uit, een onsamenhangende kreet van ontlading en bevrijding. Toen brak ook mijn laatste barrière, en ik liet me boven op hem vallen. Loom likte ik zijn pols, ook al bevatte mijn speeksel, anders dan het zijne, geen stollingsmiddel.


  ‘Perfect,’ zei hij. ‘Je bent echt perfect.’


  Ik wilde al zeggen dat hij dat onmogelijk serieus kon menen, na alle vrouwen die hij in de loop der eeuwen had gehad. Maar waarom zou ik een heerlijk moment als dit bederven? Laat het gaan, zei ik tegen mezelf. En in een uitzonderlijke vlaag van wijsheid nam ik mijn eigen goede raad ter harte.


  ‘Mag ik je vertellen wat er vandaag allemaal is gebeurd?’ vroeg ik nadat we even hadden liggen doezelen.


  ‘Natuurlijk, mijn lief.’ Hij lag op zijn rug naast me, met zijn ogen halfgeopend. In de kamer hing de geur van seks en vampier. ‘Ik ben een en al oor... Althans, nu even.’ Hij lachte.


  Dit was het echte cadeautje, of liever gezegd, een van de echte cadeautjes. Dat je iemand had om de gebeurtenissen van de dag mee door te nemen. Eric kon goed luisteren. In elk geval in de ontspanning na de seks. Dus ik vertelde hem over het bezoek van Andy en Lattesta, en over Diantha die ineens voor mijn neus had gestaan toen ik lag te zonnen.


  ‘Ik dacht al dat ik de zon op je huid proefde.’ Hij streek liefkozend over mijn zij. ‘Ga door.’


  Als een beek in het voorjaar stroomde ik over, en ik vertelde hem over mijn ontmoeting met Claude en Claudine, en wat ze me hadden verteld over Breandan en Dermot.


  Toen ik over de elfen begon, was Eric onmiddellijk alert. ‘Ik rook elfen om het huis,’ zei hij. ‘Maar in mijn woede over je vrijer met zijn tijgerstrepen had ik die gedachte op een zijspoor gezet. Wie van de elfen is er bij je geweest?’


  ‘Murry. Een slechte elf. Maar maak je geen zorgen. Ik heb hem gedood.’ Als ik al had betwijfeld of ik Erics volle aandacht had, dan was die twijfel inmiddels verdwenen.


  ‘Hoe heb je dat gedaan, mijn lief?’ vroeg hij teder.


  Ik vertelde het hele verhaal, en tegen de tijd dat ik bij de komst van Dillon en mijn overgrootvader was aangekomen, ging Eric rechtop zitten. Het dekbed viel van hem af. Hij was volledig alert en bloedserieus.


  ‘En het lichaam is weg?’ vroeg hij voor de derde keer.


  ‘Ja, Eric, het lichaam is weg.’


  ‘Misschien is het verstandig als je naar Shreveport verhuist,’ zei Eric. ‘Je zou zelfs bij mij kunnen wonen.’


  Dat was een primeur. Eric had me nog nooit thuis uitgenodigd. Ik had geen idee waar hij woonde. Het aanbod verbaasde me, en ik vond het ook wel iets aandoenlijks hebben.


  ‘Dat waardeer ik. Echt waar. Maar het zou erg lastig zijn als ik vanuit Shreveport naar mijn werk op en neer moest.’


  ‘Je kunt beter stoppen met werken. Dat is een stuk veiliger. In elk geval tot het probleem met de elfen is opgelost.’ Met zijn hoofd scheef keek hij me aan. Zijn gezicht verried geen enkele emotie.


  ‘Nee, dank je. Ik waardeer het aanbod, maar volgens mij zou het jou ook slecht uitkomen. En mij in elk geval.’


  ‘Behalve Pam heb ik verder nog nooit iemand thuis uitgenodigd.’


  ‘Toegang uitsluitend voor blondines?’ grapte ik.


  ‘Het is een eer dat ik je uitnodig.’ Zijn gezicht verried nog altijd niet waar hij heen wilde. Als ik niet zo ervaren was geweest in het lezen van de gedachten van mijn medemens, had ik zijn lichaamstaal misschien beter weten te interpreteren. Maar ik was er te zeer aan gewend om te weten wat mensen bedoelden, ongeacht wat ze zeiden.


  ‘Eric, ik begrijp er niets van,’ zei ik dan ook. ‘Vooruit, voor de draad ermee! Ik zie aan je gezicht dat je een bepaalde reactie van me verwacht. Maar ik heb geen idee wat die reactie zou moeten zijn.’


  Hij keek me verbijsterd aan. Echt waar, Eric was verbijsterd. ‘Waar ben je op uit?’ Hij schudde zijn hoofd, zodat zijn prachtige, goudblonde haar, verward van het vrijen, langs zijn gezicht danste. Hij zag er niet uit! Wat in zijn geval betekende dat hij er nog nooit zo fantastisch had uitgezien. Inderdaad, erg oneerlijk!


  ‘Waar ík op uit ben?’ Ik ging op mijn zij liggen zodat ik hem kon aankijken, terwijl hij zich weer achterover op het bed liet vallen. ‘Ik ben helemaal nergens op uit,’ zei ik bedachtzaam. ‘Ik was uit op een orgasme, en je hebt me niet teleurgesteld. Integendeel.’ Ik glimlachte, in de hoop dat ik het juiste antwoord had gegeven.


  ‘Je wilt niet stoppen met werken?’


  ‘Waarom zou ik stoppen met werken? Waar moet ik dan van leven?’ vroeg ik botweg. Toen snapte ik het eindelijk. ‘Dacht je nou echt... omdat we hebben gevrijd, en omdat je zei dat ik van jou ben... dacht je nou echt dat ik daarom zou willen stoppen met werken? Dat ik voor jou de huishouding zou willen doen? En de hele dag bonbons snoepen, en jou de hele nacht aan mij laten snoepen?’


  Ja, dat had hij gedacht. Zijn gezicht verried hem. Ik wist geen raad met mijn gevoelens. Moest ik gekwetst zijn? Boos? Nee, boos en gekwetst was ik die dag al meer dan genoeg geweest. Voor mij even geen heftige emoties meer. ‘Eric, ik hou van mijn werk,’ zei ik geduldig. ‘Ik moet de deur uit, ik moet zorgen dat ik elke dag onder de mensen ben. Als ik dat niet doe, is de herrie oorverdovend tegen de tijd dat ik het niet langer kan vermijden. Het is beter om voortdurend in contact te blijven met de buitenwereld, om niet te ontwennen alle stemmen naar de achtergrond te dringen.’ Ik besefte zelf hoe weinig overtuigend het klonk. ‘Bovendien vind ik het leuk in het café. Ik geniet van het contact met mijn collega’s. En drankjes rondbrengen is dan wel geen hoogstaande bezigheid, en ik bewijs de samenleving er niet echt een dienst mee – sterker nog, misschien zelfs het tegenovergestelde – maar ik ben goed in wat ik doe, en het is goed voor me óm het te doen. Bedoel je... Ja, wat bedoel je eigenlijk?’


  Door de onzekerheid op zijn gezicht bood hij een merkwaardige aanblik voor iemand die altijd zo zelfverzekerd was. ‘Dat is wat andere vrouwen van me verwachtten. Dus voordat je erom zou vragen, vond ik dat ik het je moest aanbieden.’


  ‘Ik ben niet zoals andere vrouwen.’ Door de houding waarin ik op het bed lag, viel het niet mee om mijn schouders op te halen, maar ik probeerde het toch.


  ‘Je bent van mij,’ zei hij, maar bij het zien van mijn frons verbeterde hij zichzelf haastig. ‘Je bent mijn geliefde. Alleen van mij. Niet van Quinn, of van Sam, of van Bill.’ Het bleef een tijdje stil. ‘Dat is toch zo?’


  Een vent die het gesprek aanging over zijn relatie. Dat was uniek, wist ik, afgaande op de verhalen die ik van de andere meisjes in het café had gehoord.


  ‘Ik weet niet of het... veilige, prettige gevoel dat ik bij jou heb, komt doordat we bloed hebben uitgewisseld.’ Ik formuleerde zorgvuldig. ‘Ik denk niet dat ik zonder onze bloedband vanavond zo gretig met seks zou hebben ingestemd. Want ik heb echt een verschrikkelijke dag achter de rug. En ik kan niet zeggen dat ik van je hou, dat ik je naar het eind van de wereld zou volgen, of dat soort teksten. Want ik weet niet wat echt is en wat niet. Zolang ik daar geen zekerheid over heb, ben ik niet van plan mijn leven ingrijpend te veranderen.’


  Zijn wenkbrauwen trokken hoe langer hoe dichter naar elkaar toe. Een onmiskenbaar symptoom van ongenoegen, wist ik.


  ‘Maar als je vraagt of ik bij jou gelukkig ben, dan is het antwoord ja!’ Ik legde mijn hand langs zijn wang. ‘En hetzelfde geldt voor de vraag of ik je een fantastische, ongelooflijke minnaar vind, en of ik opnieuw met je wil vrijen! Nou en of! Reken maar! Alleen, niet nu, want ik heb slaap. Maar wel gauw. En vaak. Heb ik andere minnaars? Nee. En die zal ik ook niet hebben, tenzij ik tot de conclusie kom dat de bloedband het enige is wat ons bindt.’


  Hij keek me aan alsof hij aarzelde over zijn antwoord. ‘Heb je spijt van Quinn?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Ja.’ Ik moest eerlijk zijn, vond ik. ‘Wat er tussen ons was, had potentie. Het had iets heel moois kunnen worden. En misschien heb ik wel een kanjer van een vergissing gemaakt door hem weg te sturen. Maar ik heb nooit serieuze contacten gehad met twee mannen tegelijk, en dat ben ik ook nu niet van plan. Op dit moment ben jij de enige man in mijn leven.’


  ‘Je houdt van me.’ Hij knikte.


  ‘Ik waardeer je,’ zei ik op mijn hoede. ‘Lichamelijk snak ik naar je. En ik geniet van je gezelschap.’


  ‘Dat is iets anders.’


  ‘Ja, dat is iets anders. Maar ik val jou toch ook niet lastig met vragen wat je nou precies voor me voelt? Al was het maar omdat ik bijna zeker weet dat het antwoord me niet zou bevallen. Dus misschien moet jij ook een toontje lager zingen.’


  ‘Wil je niet weten wat ik voor je voel?’ vroeg hij met een blik vol ongeloof. ‘Ben je eigenlijk wel echt helemaal menselijk? Alle vrouwen willen altíjd weten wat je voor ze voelt.’


  ‘En als je ze dat vertelt, dan hebben ze spijt dat ze het hebben gevraagd. Waar of niet?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Alleen als ik ze de waarheid vertel.’


  ‘Denk je nou echt dat ik door zo’n antwoord meer vertrouwen in je krijg?’


  ‘Ik vertel jou altijd de waarheid.’ Zijn gezicht stond volkomen ernstig, zonder een zweem van vrolijkheid. ‘Ik vertel misschien niet alles, maar wat ik je vertel... dat is de waarheid.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het uitwisselen van bloed werkt naar twee kanten. Ik heb van heel veel vrouwen bloed gehad, met als gevolg dat ik ze bijna volledig onder controle had. Maar zij hebben nooit het mijne gedronken. Ik heb in geen tientallen jaren – misschien zelfs eeuwen – een vrouw mijn bloed gegeven. Misschien niet meer sinds ik Pam overbracht.’


  ‘Geldt dat voor de meeste vampiers, voor zover jij weet? Is dat het algemene beleid?’ Ik wist niet goed hoe ik de vraag moest formuleren om erachter te komen wat ik wilde weten.


  Hij aarzelde, toen knikte hij. ‘Inderdaad, dat geldt voor de meeste. Er zijn ook vampiers die het prettig vinden een mens volledig onder controle te hebben... om die mens als het ware tot hun Renfield te maken.’ Hij zei het met weerzin.


  ‘Renfield... dat is toch een personage in Dracula?’


  ‘Ja, Renfield is Dracula’s menselijke dienaar. Een gedegradeerd schepsel... Waarom een verheven figuur als Dracula zo’n diep gezonken dienaar zou willen...’ Eric schudde vol afschuw zijn hoofd. ‘Maar het gebeurt. De beteren onder ons bekijken een vampier die dienaar op dienaar creëert met wantrouwen. De mens is verloren wanneer de vampier zich te veel controle toeëigent. En wanneer het menselijke volledig ondermijnd raakt, is hij of zij het overbrengen niet waard. Omdat de mens in kwestie niets meer waard is. Met als gevolg dat hij uiteindelijk moet worden gedood.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als de vampier die zich een dermate grote controle heeft toegeëigend, zijn Renfield in de steek laat, of als die vampier zelf wordt gedood... dan heeft het leven van de Renfield geen waarde meer.’


  ‘En dus moeten ze worden afgemaakt,’ zei ik. Als een hond met hondsdolheid.


  ‘Ja.’ Eric wendde zijn blik af.


  ‘Maar dat zal mij niet gebeuren. Denk maar niet dat je mij ooit zult overbrengen.’ Ik was volkomen serieus.


  ‘Nee. Ik zal je nooit tot onderdanigheid dwingen. En ik zal je ook nooit overbrengen. Omdat je dat niet wilt.’


  ‘Zelfs als ik doodga, dan nog wil ik niet dat je me overbrengt. Dat zou ik verschrikkelijk vinden. Het ergste wat me zou kunnen overkomen.’


  ‘Dat beloof ik. Hoe graag ik je ook bij me zou willen houden.’


  Toen ik, direct na onze eerste ontmoeting, op het randje van de dood zweefde, had Bill me niet overgebracht. Ik had nooit beseft hoezeer hij misschien in de verleiding had verkeerd om dat wel te doen. In plaats daarvan had hij mijn leven gered. Ik besloot de gedachte voor een later moment te bewaren. Want het getuigt van slechte smaak om aan een ander te denken terwijl je met een man in bed ligt.


  ‘Je hebt me een verbondenheid met Andre bespaard. Maar daar heb ik wel een hoge prijs voor betaald.’


  ‘En als hij was blijven leven, had ik daar ook voor moeten boeten. Hoe mild hij ook reageerde, hij zou me mijn inmenging betaald hebben gezet.’


  ‘Hij leek er die nacht zo beheerst onder,’ zei ik. Eric had Andre overgehaald om hem aan te wijzen als zijn gemachtigde. Daar was ik hem op dat moment erg dankbaar voor geweest, want ik vond Andre een griezel. Bovendien gaf hij geen moer om me. Mijn gesprek met Tara schoot me weer te binnen. Ik zou nu vrij zijn geweest als Andre die avond mijn bloed had gedronken. Ik wist nog altijd niet goed wat ik daarvan moest vinden. Waarschijnlijk had ik niet één definitieve opvatting, maar drie verschillende.


  Ik deed die nacht heel wat ingrijpende ontdekkingen, besefte ik. Maar nu vond ik het welletjes.


  ‘Andre vergat het nooit als iemand tegen hem in ging,’ zei Eric. ‘Weet je hoe hij is gestorven?’


  O-oh!


  ‘Hij kreeg een dikke houtsplinter in zijn hart.’ Ik moest iets wegslikken. Net als Eric vertelde ik ook niet altijd de volledige waarheid. Want die splinter was niet toevallig in Andre’s hart beland. Die had Quinn erin gestoken.


  Eric keek me aan. Een eeuwigheid, voor mijn gevoel. Natuurlijk was hij zich bewust van mijn gespannenheid. Ik wachtte af, benieuwd of hij erop door zou gaan. ‘Ik kan niet zeggen dat ik Andre mis,’ zei hij ten slotte. ‘Sophie-Anne wel. Ze was erg moedig.’


  ‘Ja,’ viel ik hem opgelucht bij. ‘Trouwens, hoe gaat het tussen jou en je nieuwe meesters?’


  ‘Tot dusverre goed. Ze kijken vooruit, ze hebben visie. Dat mag ik wel.’


  Sinds eind oktober had Eric zich de structuur van een nieuwe, grotere organisatie moeten eigen maken. Hij had de vampiers die daarin de dienst uitmaakten, moeten leren kennen, en hij had moeten ontdekken hoe hij het best kon samenwerken met de nieuwe sheriffs. Een enorme klus, zelfs voor iemand als Eric.


  ‘Ik wil wedden dat de vamps in jouw kamp dolblij waren dat ze trouw aan jou hadden gezworen. Tenslotte hebben zij het overleefd, terwijl er die nacht onder de andere vamps uit Louisiana een ware slachting is aangericht.’


  Eric grijnsde breed. Als ik zijn hoektanden niet vaker had gezien, zou hij een buitengewoon angstaanjagende aanblik hebben geboden. ‘Ja,’ zei hij innig tevreden. ‘Ze hebben het aan mij te danken dat ze nog leven. En dat weten ze.’


  Hij sloeg zijn armen om me heen en trok me tegen zijn koele lichaam. Ik voelde me tevreden, verzadigd, en volgde met mijn vingers de lijn van goudblond haar over zijn buik naar beneden. Ondertussen dacht ik aan de uitdagende foto van Eric als de hunk van januari, op de Vampiers-van-Louisianakalender. En op de foto die ik van hem had gekregen, zag hij er zo mogelijk nog lekkerder uit. Misschien kon ik die tot posterformaat laten opblazen.


  Hij begon te lachen toen ik ernaar vroeg. ‘We zouden moeten overwegen weer zo’n kalender te maken, want we hebben er goed aan verdiend. Als ik een foto van jou krijg, in dezelfde houding, geef ik jou een poster van mij.’


  Ik dacht er even over na. ‘Nee,’ zei ik ten slotte met enige spijt. ‘Ik geloof niet dat ik me naakt moet laten fotograferen. Dat soort foto’s... daar krijg je achteraf alleen maar last mee...’


  ‘Hm, klinkt spannend...’ Eric lachte opnieuw. Zacht. Hees. ‘En over spannend gesproken... dan weet ik nog wel wat.’ En dat wist hij inderdaad. Dus ondanks mijn vermoeidheid gebeurden er opnieuw allerlei spannende, verrukkelijke, speelse dingen, en toen die tot een bevredigend, gelukzalig eind waren gebracht, keek Eric op de wekker naast mijn bed.


  ‘Ik moet ervandoor,’ fluisterde hij.


  ‘Ja, dat weet ik.’ Mijn ogen begonnen dicht te vallen van de slaap.


  Hij kleedde zich aan om terug te gaan naar Shreveport, en ik trok de dekens over me heen. Hoewel hij een verrukkelijke aanblik bood, zoals hij door mijn slaapkamer liep, viel het me niet mee mijn ogen open te houden.


  Ten slotte boog hij zich over me heen om me te kussen, en ik sloeg mijn armen om zijn hals. Heel even wist ik zeker dat hij overwoog weer bij me in bed te kruipen. Ik hoop dat ik dat wist door zijn lichaamstaal en door zijn genotzuchtige gemompel. Heel af en toe vang ik een glimp op van een vampierbrein, en dat vind ik doodeng. Als de vampiers in de gaten kregen dat ik hun gedachten kon lezen – hoe zelden dat ook gebeurde – zou ik het niet lang meer maken, vermoedde ik.


  ‘Ik wil weer met je vrijen.’ Hij klonk bijna verrast. ‘Maar ik moet er echt vandoor.’


  ‘Ik zie je gauw weer, toch?’ Ik was nog voldoende wakker om me onzeker te voelen.


  ‘Ja.’ Zijn ogen stonden helder, zijn huid glansde. De wond op zijn pols was al genezen. Hij boog zich nog dieper over me heen en kuste de plek op mijn schouder waar hij me had gebeten. Opnieuw trok er een huivering van genot door me heen. ‘Heel gauw.’


  Toen was hij weg, en ik hoorde de achterdeur zacht achter hem dichtgaan. Met mijn laatste beetje energie werkte ik me uit bed, en ik liep door de donkere keuken om de grendel op de deur te schuiven. De auto van Amelia stond naast de mijne, zag ik. Blijkbaar was ze ergens in de loop van de nacht thuisgekomen.


  Ik liep naar het aanrecht om water te drinken. Omdat ik de weg kende, hoefde ik geen licht aan te doen. Al drinkend besefte ik hoe dorstig ik was. Toen ik me omdraaide en weer naar bed wilde gaan, zag ik iets bewegen aan de bosrand. Ik verstijfde, mijn hart begon op een heel akelige manier te bonzen.


  Bill kwam tussen de bomen tevoorschijn. Ik wist zeker dat hij het was, ook al kon ik zijn gezicht niet goed zien. Hij keek omhoog, en ik besefte dat hij Eric had zien wegvliegen. Dus hij had zich hersteld van zijn gevecht met Quinn.


  Ik verwachtte dat ik boos zou zijn omdat hij me in de gaten hield. Maar het lukte me niet om kwaad te worden. Wat er ook was gebeurd tussen ons, ik kon het gevoel niet van me af zetten dat Bill me niet zomaar bespioneerde, maar dat hij over me waakte.


  Bovendien – en dat was puur praktisch geredeneerd – was er niets wat ik ertegen kon doen. Ik kon moeilijk de deur opengooien en me verontschuldigen dat ik herenbezoek had gehad. Op dat moment had ik trouwens geen greintje spijt van de seks met Eric. Integendeel, ik voelde me verzadigd, tevreden, als na een overdadig Thanksgiving-diner. Eric leek in niets op een kalkoen, maar toen ik me hem voorstelde op mijn keukentafel, omlijst door zoete aardappelen met marshmallows, werd ik daar zo vrolijk van dat ik met een grijns op mijn gezicht weer in bed kroop. Bill was vergeten, en ik sliep al voordat mijn hoofd het kussen raakte.
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  Ik had kunnen weten dat mijn broer bij me langs zou komen. Het enige wat me had moeten verbazen, was dat hij dat al niet eerder had gedaan. Toen ik de volgende morgen om twaalf uur uit bed kwam, zo relaxed als een kat in het zonnetje, ontdekte ik Jason in de achtertuin, op de luie stoel waar ik de vorige middag zelf op had gelegen. Gezien het feit dat we gebrouilleerd waren, vond ik het slim van hem dat hij niet binnen was gekomen.


  Vandaag zou het lang niet zo’n warme dag worden als gisteren. Het voelde koud en schraal. Jason had zich dik ingepakt in een camouflagejack en een gebreide muts. Hij staarde omhoog, naar de onbewolkte hemel.


  Indachtig de waarschuwing van de tweeling nam ik hem onderzoekend op. Maar het was inderdaad Jason. Het gevoel van zijn gedachten en gevoelens was vertrouwd, maar misschien zou een elf zelfs dát kunnen nabootsen. Dus ik luisterde even mee in zijn hoofd. Toen wist ik het zeker. Het was mijn broer.


  Het was vreemd om hem te zien zitten zonder dat hij iets omhanden had, en zelfs nog vreemder dat hij alleen was. Jason was altijd bezig – met praten, drinken, flirten, zijn werk, zijn huis. En als hij niet in gezelschap was van een vrouw, dan had hij bijna altijd een mannelijke schaduw. Hoyt – maar die was geannexeerd door Holly – of Mel. Eenzaamheid en contemplatie waren geen begrippen die ik met mijn broer associeerde. Hij is weduwnaar, dacht ik terwijl ik een slok van mijn koffie nam en keek hoe hij naar de hemel staarde.


  Het weduwnaarschap was een vreemde, nieuwe identiteit voor Jason, en misschien zou het hem wel zo zwaar vallen dat hij het niet aankon. Hij had meer van Crystal gehouden dan zij van hem. Ook dat was een nieuwe ervaring voor hem geweest. De knappe, onnozele, trouweloze Crystal was zijn vrouwelijke tegenhanger geweest. Misschien had ze met haar overspel een poging gedaan om haar onafhankelijkheid te herstellen. Misschien was het een daad van protest geweest tegen het feit dat ze door haar zwangerschap nog onlosmakelijker met Jason was verbonden. Of misschien was Crystal gewoon een slecht mens geweest. Ik had haar nooit begrepen, en nu ze dood was zóú ik haar ook nooit begrijpen.


  Ik wist dat ik met mijn broer moest gaan praten. Want ook al had ik gezegd dat hij me met rust moest laten, daar trok hij zich niets van aan. Hij luisterde niet naar me, en dat was altijd al zo geweest. Misschien zag hij in de tijdelijke wapenstilstand als gevolg van Crystals dood een nieuw begin, een verandering in de stand van zaken.


  Met een zucht liep ik naar buiten. Omdat ik zo lang had uitgeslapen, had ik al gedoucht, nog voordat ik koffie had gezet. Ik pakte mijn oude, gewatteerde roze jack van de haak bij de achterdeur en schoot het aan over mijn sweater en mijn spijkerbroek.


  Bij Jason gekomen zette ik een mok koffie op de grond, en ik ging op de rechte klapstoel naast hem zitten. Hij keerde zich niet naar me toe. Zijn ogen gingen schuil achter een zonnebril.


  Hij nam een slok koffie. ‘Heb je me vergeven?’ vroeg hij toen. Zijn stem klonk schor en dik. Alsof hij had gehuild.


  ‘Dat zal ik vroeg of laat heus wel doen. Maar het wordt nooit meer hetzelfde tussen ons,’ antwoordde ik.


  ‘Jezus, wat ben jij hard geworden. Je bent de enige familie die ik nog heb.’ De donkere bril werd naar me toe gekeerd. Je moet me vergeven, want je bent de enige die dat nog kan doen!


  Ik keek hem aan, geërgerd en verdrietig tegelijk. Als ik inderdaad harder werd, dan was dat een reactie op de wereld om me heen. ‘Als je zo slecht zonder me kunt, dan had je misschien beter na moeten denken voordat je me die rotstreek leverde.’ Ik wreef met mijn vrije hand over mijn gezicht. Hij had ook nog familie van wie hij het bestaan niet kende, en dat wilde ik graag zo houden. Om te voorkomen dat hij ook misbruik zou maken van Niall.


  ‘Wanneer wordt het lichaam van Crystal vrijgegeven?’ vroeg ik.


  ‘Misschien over een week. Dan kunnen we haar begraven. Kom je dan?’


  ‘Ja. Waar gaat het gebeuren?’


  ‘Vlak bij Hotshot is een kapel. Ook al zou je dat vanbuiten niet zeggen.’


  ‘De Kerk van het Heilige Tabernakel?’ Ik dacht aan het vervallen gebouwtje met afbladderende witte verf, midden tussen de landerijen.


  Hij knikte. ‘Volgens Calvin doen ze daar al hun begrafenissen. De geestelijke woont zelf in Hotshot.’


  ‘O, wie is dat dan?’


  ‘Marvin Norris.’


  Marvin was Calvins oom, ook al was hij vier jaar jonger dan hij.


  ‘Volgens mij heb ik achter die kerk inderdaad een begraafplaats gezien.’


  ‘Ja. Leden van de gemeenschap graven het gat, een ander maakt de kist, en weer een ander doet de dienst. Allemaal heel intiem en persoonlijk.’


  ‘Ben je er al eerder naar een begrafenis geweest?’


  ‘Ja. In oktober. Toen er een baby was gestorven.’


  Ik had in geen maanden een melding van een overleden baby in de krant zien staan. Ging het om een kind dat in een ziekenhuis was geboren? Of thuis? En was de baby ooit aangegeven?


  ‘Is de politie nog bij je langs geweest?’


  ‘Ze staan voortdurend op de stoep. Maar ik heb het niet gedaan. En daar blijf ik bij, wat ze ook zeggen, wat ze ook vragen. Bovendien heb ik een waterdicht alibi.’


  Dat kon ik niet bestrijden.


  ‘Hoe gaat het met je werk?’ Ik vroeg me af of zijn baas Jason zou ontslaan. Het was niet voor het eerst dat mijn broer in de problemen zat. En ook al waren het – tót de moord op Crystal – nooit ernstige misdrijven geweest waarvan hij werd beschuldigd, vroeg of laat zou zijn reputatie toch onherstelbare schade oplopen.


  ‘Catfish zei dat ik maar thuis moest blijven tot na de begrafenis. Ze sturen een krans naar de begrafenisondernemer zodra het lichaam is vrijgegeven.’


  ‘En hoe is het met Hoyt?’


  ‘Die heb ik niet gezien.’ Jasons stem verried onbegrip en gekwetstheid.


  Holly, de verloofde van Hoyt, wilde niet dat hij met Jason optrok. En dat begreep ik wel.


  ‘En Mel?’ vroeg ik.


  ‘Die wel.’ Jasons gezicht klaarde op. ‘Mel komt regelmatig langs. We zijn gisteren met zijn pick-up bezig geweest, en dit weekend gaan we bij mij thuis de keuken schilderen.’ Jason keek me glimlachend aan, maar de glimlach hield geen stand. ‘Ik mag hem graag. Maar ik mis Hoyt.’


  Dat was een van de eerlijkste uitspraken die ik hem ooit had horen doen.


  ‘Heb jij niks gehoord, Sookie?’ vroeg Jason. ‘Je weet wel... zoals jij dingen hoort? Als je de politie op het juiste spoor zou kunnen zetten, komen ze er misschien achter wie mijn vrouw en mijn kind heeft vermoord. En dan kan ik tenminste weer verder met mijn leven.’


  Ik betwijfelde dat hij zijn vroegere leven ooit weer zou kunnen oppakken. Maar wat ik ook zei, hij zou het toch niet begrijpen. Tenminste, dat veronderstelde ik. Maar ineens ving ik een volmaakt heldere glimp op van wat hij dacht. Jason kon het niet onder woorden brengen, besefte ik, maar hij begreep het wel degelijk. Hij probeerde gewoon uit alle macht zichzelf een rad voor ogen te draaien... Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat alles weer net als vroeger zou worden... als hij de last van Crystals dood maar kon afschudden.


  ‘Als je iets hoort kun je het natuurlijk ook tegen ons zeggen,’ vervolgde hij. ‘Dan regelen wij het wel. Calvin en ik.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Wat kon ik anders zeggen? Ik trok me terug uit zijn hoofd en nam me heilig voor er nooit meer naar binnen te gaan.


  Na een lange stilte stond hij ten slotte op. Misschien had hij gehoopt dat ik hem zou vragen te blijven lunchen. ‘Nou, dan ga ik maar weer eens naar huis,’ zei hij.


  ‘Oké. Dag.’


  Even later hoorde ik de motor van zijn pick-up die werd gestart. Ik ging weer naar binnen en hing het jack terug aan de haak bij de deur.


  Amelia had een briefje op het melkpak in de koelkast geplakt. ‘Hé, huisgenoot! Zo te horen had je bezoek vannacht. Was dat een vampier die ik rook? Rond een uur of drie hoorde ik de achterdeur dichtgaan. Vergeet niet je antwoordapparaat af te luisteren. Er staan een paar boodschappen op.’


  En blijkbaar had Amelia die al afgeluisterd, want het lichtje knipperde niet meer. Ik drukte op AFSPELEN.


  ‘Sookie, je spreekt met Arlene. Het spijt me wat er is gebeurd. Ik wil graag even met je praten. Bel me alsjeblieft.’


  Ik staarde weifelend naar het antwoordapparaat. Wat moest ik hiermee? Het was inmiddels een paar dagen geleden dat Arlene woedend het café uit was gelopen. Misschien was ze tot inkeer gekomen. Misschien had ze zelfs besloten het Verbond de rug toe te keren.


  Ik had nóg een boodschap. Van Sam. ‘Sookie, kun je vandaag iets eerder komen? Of kun je me anders even bellen? Ik moet met je praten.’


  Ik keek op de klok. Het was even over enen, en ik hoefde pas om vijf uur te beginnen. Dus ik belde het café. Sam nam op.


  ‘Hallo, met mij. Je had een boodschap ingesproken. Wat is er aan de hand?’


  ‘Arlene wil weer komen werken, en ik weet niet goed wat ik daarmee moet. Wat vind jij?’


  ‘Ze had een boodschap ingesproken op mijn antwoordapparaat. Dat ze met me wil praten. Ik weet ook niet goed wat ik ervan moet denken. Typisch Arlene. Ze komt altijd weer met wat nieuws. Denk je dat ze klaar is met het Verbond? Dat ze er genoeg van heeft?’


  ‘Misschien. Als Whit genoeg heeft van haar,’ zei Sam.


  Ik begon te lachen. Maar ik wist niet of ik er wel zin in had om onze vriendschap nieuw leven in te blazen. En hoe langer ik erover nadacht, hoe meer ik daaraan twijfelde. Arlene had behoorlijk kwetsende dingen tegen me gezegd. Als ze die had gemeend, als ze me echt zo verschrikkelijk vond, waarom zou ze het dan willen bijleggen? En als ze het allemaal niet had gemeend, waarom had ze het dan gezegd? Maar bij de gedachte aan haar kinderen kreeg ik last van wroeging. Ik was dol op Coby en Lisa en ik had heel wat avonden op ze gepast. Het was alweer weken geleden dat ik ze voor het laatst had gezien. Het verbroken contact met hun moeder deed me niet zoveel, besefte ik. Al geruime tijd vóór de definitieve breuk was Arlene bezig geweest onze vriendschap te ondermijnen. Maar haar kinderen... die miste ik. En dat zei ik ook tegen Sam.


  ‘Je bent veel te goed, pop,’ luidde zijn oordeel. ‘Ik geloof niet dat ik haar terugwil. Wat mij betreft gaat ze op zoek naar iets anders. Ter wille van haar kinderen zal ik haar een geweldige referentie meegeven. Maar ze zorgde al langer voor problemen, ook vóór die laatste uitbarsting. Waarom zouden we voor háár allemaal op eieren moeten lopen?’


  Sams besluit was voor mij juist aanleiding om toch maar even bij mijn vroegere vriendin langs te gaan. Als Arlene en ik geen kans kregen de strijdbijl te begraven terwijl we aan het werk waren, dan wilde ik in elk geval proberen het althans zo ver bij te leggen dat we elkaar gewoon konden groeten als we elkaar tegenkwamen bij de Walmart.


  De telefoon was pas één keer overgegaan of ze nam al op. ‘Arlene, je spreekt met Sookie.’


  ‘Hé, schat! Wat fijn dat je terugbelt.’ Het bleef even stil.


  ‘Ik wil inderdaad even langskomen,’ zei ik ongemakkelijk. ‘Om de kinderen te zien. En om met je te praten. Tenminste, als het schikt?’


  ‘Natuurlijk! Kom gerust langs. Geef me even de tijd om de boel een beetje aan kant te maken.’


  ‘Dat hoef je voor mij niet te doen.’ Ik had de trailer van Arlene regelmatig opgeruimd, als wederdienst omdat ze iets voor mij had gedaan, of gewoon omdat ik niks anders te doen had terwijl ik op de kinderen paste.


  ‘Jawel, ik wil niet terugvallen in mijn oude gewoontes.’ Ze klonk zo opgewekt en hartelijk dat ik er blij van werd... maar dat duurde niet lang, misschien anderhalve seconde...


  Dus ik gaf haar niet ‘even de tijd’.


  Ik ging er direct heen.


  Waarom ik niet gewoon deed wat ze had gevraagd, wist ik zelf niet. Misschien omdat ik – zelfs door de telefoon – iets in haar stem had gehoord. Misschien omdat ik me ineens alle keren herinnerde dat Arlene me had laten barsten, alle keren dat ze me een rotgevoel had bezorgd.


  Niet dat ik bij al die incidenten wilde blijven stilstaan, al was het maar omdat ze me keihard confronteerden met het besef hoe sneu en zielig ik was. Ik had zo wanhopig naar een vriendin verlangd, dat ik bereid was geweest alles te pikken, dat ik Arlene keer op keer misbruik van me had laten maken. En toen ze eenmaal aan de vent was, had ze geen moment geaarzeld om onze vriendschap bij het grofvuil te zetten.


  Hoe langer ik erover nadacht, hoe meer ik de neiging kreeg rechtsomkeert te maken en weer naar huis te gaan. Maar was ik het niet aan Coby en Lisa verschuldigd om nog één poging te doen? Ik dacht aan alle spelletjes die we samen hadden gespeeld, aan alle keren dat ik hen in bed had gestopt en in de trailer was blijven slapen omdat Arlene belde om te zeggen dat ze die nacht niet thuiskwam.


  Wat bezielde me? Waarom zou ik haar nu wel vertrouwen?


  En dat deed ik dan ook niet. Tenminste, niet echt. En daarom ging ik poolshoogte nemen.


  Arlene woonde niet in een trailerpark, maar op een stuk grond van nog net geen halve hectare, iets ten westen van de stad. Dat had haar inmiddels overleden vader voor haar gekocht. Slechts een kwart van de grond was vrijgemaakt en geëgaliseerd, net genoeg voor de trailer en een tuintje. Tegen de achterkant van de trailer stonden twee fietsen, en er was een oude schommel die een van Arlenes vorige aanbidders had gemaakt, voor de kinderen.


  Dat ik tegen de achterkant aan keek, kwam doordat ik mijn auto op de door onkruid overwoekerde grond van de buren had gezet. Het huisje was een paar maanden eerder afgebrand, als gevolg van kortsluiting in de verouderde bedrading. Het verkoolde skelet stond er verloren bij, de huurders waren naar elders vertrokken. Dat ik helemaal achterom kon rijden, kwam doordat het onkruid als gevolg van de kou nog niet al te hoog stond.


  Anders dan tussen de bomen die de erfafscheiding vormden met het stuk grond van Arlene: daar reikte het onkruid tot mijn knieën. Ik baande me een weg door het wild woekerende groen naar een plek vanwaar ik een deel van het terrein aan de voorkant van de trailer en de hele achtertuin kon overzien. Vanaf de weg was alleen de auto van Arlene – aan de voorkant – zichtbaar.


  Maar vanwaar ik stond, zag ik achter de trailer een zwarte Ford Ranger pick-up van misschien tien jaar oud en een rode Buick Skylark, ook al een oud beestje. In de laadbak van de pick-up lag een verzameling houten balken van zo’n tien centimeter doorsnee, schatte ik, en zo lang dat ze aan de achterkant uitstaken.


  Op dat moment ging de achterdeur van de trailer open, en er stapte een vrouw naar buiten, het kleine houten terras op. Ik herkende Helen Ellis. Ze had een jaar of vier geleden bij Merlotte gewerkt. Een goede serveerster, en zo aantrekkelijk dat de mannen als vliegen op haar waren afgekomen. Toch had Sam haar moeten ontslaan, omdat ze zo vaak te laat kwam. Helen had met een hysterische uitbarsting op haar ontslag gereageerd. Achter haar kwamen Lisa en Coby naar buiten, en vervolgens verscheen Arlene in de deuropening. Ze droeg een topje met een luipaardprint en daaronder een bruine stretchbroek.


  Wat waren de kinderen groot geworden sinds de laatste keer dat ik ze had gezien! Ik meende iets van protest op hun gezicht te lezen, vooral bij Coby. En ze keken niet echt blij. Helen schonk hun een bemoedigende glimlach. Toen keerde ze zich naar Arlene. ‘Bel maar als het achter de rug is!’ Het bleef even stil terwijl Helen leek te zoeken naar een formulering om te zorgen dat de kinderen niet begrepen wat ze wilde zeggen. ‘Het is haar eigen schuld. Ze verdient niet beter!’ Ik zag alleen haar profiel, maar haar vrolijke glimlach maakte dat mijn maag in opstand kwam. Ik slikte krampachtig.


  ‘Oké! Ik bel je zodra je ze terug kunt brengen,’ zei Arlene. Achter haar zag ik een man. Hij stond half in het donker, dus ik kon het niet met zekerheid zeggen, maar volgens mij was het de man die ik een paar maanden eerder met mijn dienblad op zijn hoofd had geslagen omdat hij zich misdroeg tegenover Pam en Amelia. Hij was een van Arlenes nieuwe maatjes.


  Helen en de kinderen reden weg in de Skylark.


  Het was een koude dag, dus Arlene had de deur weer dichtgedaan. Ik sloot mijn ogen en traceerde haar, in de trailer. Er waren twee mannen bij haar, registreerde ik. Waar dachten ze aan? De afstand was wel erg groot, maar ik probeerde het bereik van mijn extra zintuig zo groot mogelijk te maken.


  Ze dachten aan de verschrikkelijke dingen die ze van plan waren. Met mij!


  Ik hurkte onder een kale mimosa en besefte dat ik me nog maar zelden zo somber en ellendig had gevoeld. Oké, ik wist al een tijd dat Arlene niet echt een goed mens was, en dat ‘trouw’ in haar woordenboek niet voorkwam. Oké, ik had haar tekeer horen gaan dat alle bovennatuurlijken moesten worden uitgeroeid. Oké, ik had ontdekt dat ze mij als een van de Bovens was gaan zien. Maar ondanks alles had ik geweigerd te geloven dat de vriendschappelijke gevoelens die ze ooit voor me had gekoesterd, helemaal weg waren en door haar contacten met het Verbond waren veranderd in haat.


  Ik haalde mijn mobiele telefoon uit mijn zak en belde Andy Bellefleur.


  ‘Bellefleur!’ klonk het voortvarend.


  We waren bepaald geen vrienden, maar op dat moment was ik erg blij zijn stem te horen.


  ‘Andy, je spreekt met Sookie,’ zei ik zo zachtjes mogelijk. ‘Luister, ik ben bij de trailer van Arlene. Ze heeft twee kerels op bezoek. En ze hebben een pick-up bij zich met lange balken in de laadbak. Ze weten niet dat ik weet dat ze daar zijn. Maar ze hebben met mij dezelfde plannen als wat er met Crystal is gebeurd.’


  ‘Heb je iets concreets op basis waarvan ik ze kan arresteren?’ vroeg hij op zijn hoede. Heimelijk geloofde Andy in mijn gaven als telepaat, maar dat betekende niet dat hij een fan van me was.


  ‘Nee. Ze wachten tot ik op de stoep sta.’ Ik kroop dichterbij, vurig hopend dat er niet toevallig iemand uit een raam aan de achterkant keek. In de laadbak van de pick-up ontdekte ik ook een doos met extra lange spijkers. Overmand door gruwelijke visioenen moest ik even mijn ogen sluiten.


  ‘Ik heb Weiss en Lattesta bij me. Ben je bereid om naar binnen te gaan als wij ter plekke zijn om in te grijpen als dat nodig is?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik, ook al voelde ik me allesbehalve bereid. Maar ik wist dat ik het moest doen. Om te zorgen dat Jason niet meer werd verdacht. Om te zorgen dat de moordenaars van Crystal en haar baby hun straf niet zouden ontlopen. En om in elk geval een paar van die idioten en fanatici van het Verbond achter slot en grendel te krijgen, in de hoop dat het een goede les zou zijn voor de rest. ‘Waar ben je?’ vroeg ik, bevend van angst.


  ‘We zitten in de auto, op weg naar het motel. Dus we kunnen over een minuut of zeven bij je zijn,’ aldus Andy.


  ‘Mijn auto staat achter het huis van Freer,’ zei ik haastig. ‘Ik moet ophangen. Er komt iemand naar buiten.’


  Whit Spradlin en zijn makker, wiens naam ik me niet kon herinneren, kwamen de treden af en begonnen de houten balken uit te laden. Ze waren al op de juiste lengte gezaagd. Whit draaide zich om naar de trailer en riep iets, waarop Arlene ook naar buiten kwam. Met haar tas over haar schouder liep ze naar de cabine van de pick-up.


  Wel verdomme, ze smeerde ’m! En ze liet haar auto aan de voorkant staan, om te doen alsof ze thuis was! Mocht ik nog enige consideratie met haar hebben gehad, dan was die op slag verdwenen. Ik keek op mijn horloge. Het zou nog een minuut of drie duren voordat Andy er was.


  Arlene kuste Whit en stak haar hand op naar diens makker, waarop de mannen weer naar binnen verdwenen, om te voorkomen dat ik hen zou zien. Ze wisten niet beter of ik zou aan de voordeur komen, waarop een van de twee zou opendoen en me naar binnen zou sleuren.


  En dan was ik er geweest.


  Arlene deed het portier van de pick-up open en stond met de sleutels in haar hand.


  Ze mocht niet weggaan. Zij was de zwakke schakel, wist ik. Op alle niveaus waarop ik dat kon weten. Intellectueel, emotioneel en met mijn extra zintuig.


  Ik zette me schrap, want het zou een afschuwelijk gesprek worden.


  ‘Hallo, Arlene!’ Ik kwam uit mijn verdekte positie tevoorschijn.


  Ze slaakte een kreet van schrik. ‘Jezus christus, Sookie! Wat doe jij hier? In de achtertuin?’ Ze probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen. Haar gezicht was vertrokken van woede, angst en schuldbesef. En van spijt. Echt waar, ik las ook een zweem van spijt in haar verwrongen trekken.


  ‘Ik stond op jou te wachten,’ zei ik zonder ook maar enig idee hoe het nu verder moest. Maar ik had in elk geval voor vertraging gezorgd. Misschien moest ik haar gewoon letterlijk onderuithalen. De mannen binnen hadden me nog niet in de gaten, ook al zou dat niet lang meer duren. Tenzij ik heel erg veel geluk had. Maar geluk had ik de laatste tijd weinig. Laat staan ‘heel erg veel’.


  Arlene stond me roerloos aan te kijken, nog altijd met de sleutels in haar hand. Het kostte me geen moeite haar hoofd binnen te komen en het afschuwelijke scenario daarin te lezen.


  ‘Wat doe je? Moet je weg?’ vroeg ik op gedempte toon. ‘Maar je hebt met mij afgesproken! Ik zou toch langskomen?’


  Ze kon het niet langer verdringen en deed haar ogen dicht. Het vleesgeworden schuldgevoel. Ze had geprobeerd zich af te sluiten voor wat de mannen van plan waren, ze had het niet willen weten. Maar het was haar niet gelukt. En het had haar er niet van weerhouden me in de val te lokken. Daar stond ze nu, gedwongen haar eigen verraad, haar eigen slechtheid onder ogen te zien.


  ‘Je bent er te ver in meegegaan.’ Mijn stem klonk vlak, emotieloos. ‘En daar zal niemand begrip voor kunnen opbrengen. Dat zal niemand je kunnen vergeven.’ Haar ogen werden groot van schrik, want ze wist dat ik gelijk had.


  Maar op mijn beurt schrok ik ook. Want ik wist plotseling absoluut zeker dat zij Crystal niet had vermoord. En dat de mannen in de trailer het ook niet hadden gedaan. Het plan om me te kruisigen, in navolging van wat er met Crystal was gebeurd, hadden ze opgevat omdat ze het zo’n geweldig idee vonden, zo’n niet mis te verstane manier om te laten zien hoe zij erover dachten dat de vormveranderaars uit de kast waren gekomen. En daarvoor hadden ze mij als offerlam uitgekozen, ook al wisten ze donders goed dat ik geen vormveranderaar was. Sterker nog, ze rekenden erop dat ze bij mij niet op noemenswaardig verzet hoefden te rekenen; dat ik niet zo sterk zou zijn als de tweesoortigen. Het was een redenering die me vervulde met ongeloof.


  ‘Je zou je diep moeten schamen, Arlene!’ beet ik haar toe. En toen ik eenmaal was begonnen, was ik niet meer te stuiten, ook al klonk mijn stem nog altijd vlak en emotieloos. ‘Je hebt de waarheid nooit onder ogen willen zien, hè? Je houdt jezelf voor de gek. Je hele leven al. Je denkt nog steeds dat je een knap jong ding bent van vijfentwintig. Je denkt nog steeds dat er een man langskomt die je ziet als een mooie meid. Een man die voor je zorgt, zodat je niet meer hoeft te werken en zodat je je kinderen naar dure privéscholen kunt sturen, waar ze alleen nog maar met andere rijke kinderen hoeven om te gaan. Nou, dat gaat niet gebeuren, Arlene. Kijk om je heen. Dit is je leven.’ Ik gebaarde naar de trailer, naar het met onkruid overwoekerde erf, naar de oude pick-up. Het was het gemeenste wat ik ooit had gezegd, maar er was geen woord van gelogen.


  Ze begon te gillen. Hysterisch. Ze kon niet meer stoppen. Ik keek haar recht in de ogen, en hoe ze het ook probeerde, het lukte haar niet mijn blik te ontwijken. ‘Heks!’ bracht ze snikkend uit. ‘Je bent een heks! Heksen bestaan! En jij bent er een van!’


  Als dat waar was geweest, had ik kunnen voorkomen wat er toen gebeurde.


  Want op dat moment reed Andy het erf van Freer op. Hij wist niet beter of hij was nog op tijd om de trailer te besluipen. Vaag hoorde ik zijn auto ergens achter me. Maar mijn aandacht was gericht op Arlene en de achterdeur van de trailer. Op hetzelfde moment dat Weiss, Lattesta en Andy kwamen aanstormen, verschenen Whit en zijn maat, met hun geweer in de aanslag.


  Plotseling stonden Arlene en ik tussen twee gewapende kampen. Ik voelde de zon op mijn armen terwijl een koude bries mijn haar optilde en speels een lok in mijn gezicht blies. Over Arlenes schouder zag ik het gezicht van de vriend van Whit, en ineens schoot zijn naam me te binnen. Donny Boling! Zo heette hij. En blijkbaar had hij recentelijk zijn haar laten knippen. Dat kon ik zien aan de witte streep in zijn nek, net onder de haargrens. Hij droeg een T-shirt van Orville’s Stronkfrezen. Zijn ogen hadden een modderig bruine kleur. En hij richtte zijn geweer op agent Weiss.


  ‘Niet doen!’ riep ik. ‘Ze heeft kinderen!’


  Zijn ogen werden groot van schrik, en terwijl hij zijn geweer op mij richtte kon ik horen wat hij dacht. Dan die maar!


  Op het moment dat het geweer afging, dook ik naar de grond.


  ‘FBI!’ schreeuwde Lattesta. ‘Leg je wapens neer!’


  Maar dat deden ze niet. Volgens mij hoorden ze het niet eens.


  Dus Lattesta vuurde. Hij had tenslotte gewaarschuwd.
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  In de momenten die volgden op het commando van special agent Lattesta, vlogen de kogels door de lucht als pijnboompollen in het voorjaar.


  Ondanks mijn kwetsbare positie werd ik – tot mijn stomme verbazing – niet geraakt.


  Arlene, die minder snel was weggedoken dan ik, liep een schampschot op in haar schouder. Diezelfde kogel belandde vervolgens in de rechterbovenhelft van de borstkas van agent Weiss. Andy schoot Whit Spradlin neer. Special agent Lattesta miste Donny Boling met zijn eerste schot, maar het tweede was raak. Het duurde weken voordat we de volgorde helder hadden, maar zo is het gegaan.


  Toen was het schieten voorbij. Lattesta belde het alarmnummer, terwijl ik nog languit op de grond mijn vingers en mijn tenen lag te tellen, om zeker te weten dat ik nog compleet was. Met dezelfde voortvarendheid als Lattesta belde Andy het bureau van de sheriff, om te rapporteren dat er was geschoten en dat er een agent en een burger waren geraakt.


  Arlene kermde als een speenvarken alsof ze een schot in haar buik had gekregen.


  Agent Weiss lag bloedend in het onkruid, met haar ogen opengesperd van angst, haar lippen stijf op elkaar geklemd. De kogel was haar lichaam binnengedrongen onder haar opgeheven arm. Ze dacht aan haar kinderen en haar man, aan doodgaan in deze troosteloze verlatenheid. Lattesta schoof haar kogelvrije vest opzij en drukte uit alle macht de wond dicht, terwijl Andy zich haastte om de twee schutters in de boeien te slaan.


  Ik werkte me langzaam overeind tot een zittende houding. Staan was ondenkbaar. Met mijn billen in het zand en de dennennaalden keek ik naar Donny Bolin. Hij was dood. Ik kon in zijn hoofd geen zweem van activiteit meer ontdekken. Whit leefde nog, maar hij was er ernstig aan toe. Nadat Andy haar oppervlakkig had onderzocht, snauwde hij tegen Arlene dat ze haar mond moest houden, waarop haar gegil overging in gesnotter.


  Er zijn in mijn leven heel wat dingen gebeurd waarover ik me schuldig voel. En terwijl ik keek naar het bloed dat ter hoogte van Donny’s linkerzij in het zand sijpelde, voegde ik dit incident toe aan de lange lijst. Als ik gewoon weer in mijn auto was gestapt en was weggereden, zou er niet zijn geschoten, met alle gevolgen van dien. Maar nee, ik moest zo nodig proberen de moordenaars van Crystal te vangen. Inmiddels wist ik – te laat! – dat deze idioten het niet hadden gedaan. Ik zei tegen mezelf dat Andy me om hulp had gevraagd, dat Jason mijn hulp nodig had... Maar voorlopig zou het me zwaar vallen mijn optreden te rechtvaardigen, wist ik.


  Even overwoog ik weer te gaan liggen en te wensen dat ik dood was.


  ‘Alles goed met jou?’ riep Andy nadat hij Whit de handboeien had omgedaan en had gecontroleerd of Donny inderdaad dood was.


  ‘Ja,’ antwoordde ik. ‘Andy, het spijt me.’ Maar hij was al naar de voorkant van de trailer gerend om de ambulance aan te houden. En ineens verschenen er allerlei mensen op het toneel.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg een vrouw in het uniform van een ambulanceverpleegkundige. Onder haar keurig opgerolde mouwen kwamen spieren tevoorschijn die ik bij vrouwen nog nooit had gezien, maar die zich duidelijk aftekenden onder haar koffiebruine huid. ‘Zo te zien ben je nogal van slag.’


  ‘Kwestie van onwennigheid. Mensen die worden neergeschoten... dat zie ik niet zo vaak,’ zei ik, grotendeels naar waarheid.


  ‘Ga hier maar even zitten.’ Ze wees naar een plastic klapstoel die betere tijden had gekend. ‘Ik moet eerst naar de gewonden. Daarna kom ik bij je terug.’


  ‘Audrey!’ riep haar collega, een man met een buik als een bierton. ‘Ik kan hier nog wel wat assistentie gebruiken.’ Audrey haastte zich naar hem toe, en op dat moment verscheen er nog een ambulanceploeg om de hoek van de trailer. Met wie ik bijna dezelfde dialoog voerde.


  Agent Weiss werd als eerste afgevoerd. Ik vermoedde dat ze haar in het ziekenhuis van Clarice wilden stabiliseren en dat ze haar daarna per helikopter naar Shreveport zouden overbrengen. Whit werd in de tweede ambulance geschoven. Voor Arlene kwam er een derde. Dooie Donny moest wachten op de lijkschouwer.


  En ik op hoe het verder zou gaan.


  Lattesta stond wezenloos naar de dennenbomen te staren. Zijn handen zaten onder het bloed doordat hij Weiss eerste hulp had verleend. Toen riep hij zichzelf tot de orde, want ik zag de doelbewustheid terugkeren op zijn gezicht, en tegelijkertijd registreerde ik een herleven van de activiteit in zijn hoofd. Andy en hij begonnen te overleggen.


  Ondertussen wemelde het in de tuin van de dienaren der wet, die stuk voor stuk een erg opgefokte indruk maakten. Schotenwisselingen tussen burgers en politie zijn nog altijd een zeldzaamheid in Bon Temps en het district Renard. En wanneer de FBI erbij betrokken is, zijn de spanning en de opwinding misschien wel vier keer zo groot als anders.


  Er werd me nog door diverse personen gevraagd of alles goed met me was, maar niemand leek geneigd me van advies te dienen of te vragen of ik wilde vertrekken, dus ik bleef zitten waar ik zat, in de gammele tuinstoel, met mijn handen in mijn schoot. Terwijl ik alle bedrijvigheid gadesloeg, probeerde ik mijn geest blanco te houden. Tevergeefs, zoals bleek.


  Ik maakte me zorgen over agent Weiss, en bovendien voelde ik de na-effecten van de golf van schuldgevoel die over me heen was gespoeld. Waarschijnlijk had ik van streek moeten zijn door de dood van Donny – die van het Verbond – maar dat was ik niet.


  Na een tijdje drong het tot me door dat ik te laat op mijn werk kwam als de afwikkeling van deze complexe plaats delict niet opschoot. Een onbeduidend probleem, besefte ik, starend naar het bloed dat in de grond was gesijpeld. Maar niet voor mijn baas.


  Dus ik belde Sam. Wat ik heb gezegd, weet ik niet meer. Ik weet wel dat ik het hem uit zijn hoofd moest praten me te komen halen. Er waren meer dan genoeg mensen ter plekke, verzekerde ik hem. En de meeste waren gewapend. Vervolgens kon ik weinig anders doen dan voor me uit staren en naar het bos kijken. Een wirwar van bladeren, afgewaaide takken en diverse tinten bruin, onderbroken door kleine dennenbomen van verschillende hoogte die her en der spontaan waren opgeschoten. De zon die stralend aan de hemel stond, zorgde voor een fascinerend patroon van licht en donker.


  Plotseling besefte ik dat mijn starende blik werd beantwoord. Op enige afstand van de bosrand stond een man tussen de bomen. Nee, een elf. De gedachten van elfen kan ik nauwelijks lezen. Hun geest is weliswaar niet zo blanco als die van vampiers, maar het scheelt niet veel.


  De vijandigheid in zijn houding was echter overduidelijk. Deze elf stond niet aan de kant van mijn overgrootvader. Dit was een elf die me maar al te graag bloedend op de grond had zien liggen. Ik ging iets meer rechtop zitten, me er abrupt van bewust dat ik geen idee had of ook maar iemand – desnoods de voltallige politiemacht van de hele wereld – me tegen de elfen zou kunnen beschermen. En weer begon mijn hart te bonzen van angst, in een vermoeide reactie op de adrenaline die opnieuw door mijn lichaam joeg. Het liefst zou ik de noodklok luiden en zeggen dat ik in gevaar was. Maar als ik ook maar iemand van de aanwezigen op de elf wees, zou die op slag tussen de bomen verdwijnen, wist ik. Niet alleen dat, ik zou bovendien degene wiens hulp ik had ingeroepen, in gevaar brengen. En ik had voor één dag al genoeg schade aangericht.


  Toen ik uit de tuinstoel overeind kwam, zonder duidelijk plan wat ik ging doen, keerde de elf me de rug toe en verdween.


  Is me dan niet één moment van rust gegund? Bij die gedachte moest ik me naar voren buigen en mijn handen voor mijn gezicht slaan, want ik begon te lachen. En het was geen vrolijke lach. Andy kwam naar me toe en liet zich voor me op zijn hurken zakken. ‘Sookie...’ Bij wijze van uitzondering klonk hij bijna teder. ‘Hé, meidje. Probeer jezelf weer in de hand te krijgen. Sheriff Dearborn wil met je praten.’


  Het kwam erop neer dat ik niet alleen met Bud Dearborn praatte, maar ook met een heleboel andere mensen. Later kon ik me van al die gesprekken hoegenaamd niets herinneren. Maar op alle vragen die me werden gesteld, door wie ook, antwoordde ik naar waarheid.


  De elf in de bossen noemde ik niet, simpelweg omdat niemand ernaar vroeg. Heb je vanmiddag nog iemand anders op de plaats delict gezien? Die vraag werd door niemand gesteld. Tussen mijn verbijstering en misère door vroeg ik me af waarom hij zich had laten zien. Wat deed hij daar? Volgde hij me? Was ik uitgerust met een soort bovennatuurlijke afluisterapparatuur?


  ‘Sookie,’ zei Bud Dearborn.


  Ik knipperde met mijn ogen. ‘Zeg het eens?’ Ik stond op, bevend over mijn hele lichaam.


  ‘Je kunt gaan. We praten later verder.’


  ‘Bedankt.’ Ik besefte nauwelijks wat ik zei. Als verdoofd stapte ik in mijn auto. Ik moest naar huis, zei ik tegen mezelf, om me te verkleden in mijn serveerstersuniform. En dan naar mijn werk. Drankjes inschenken en rondbrengen was beter dan thuis gaan zitten malen. Tenminste, als ik op mijn benen kon blijven staan.


  Amelia was aan het werk, dus ik had het rijk alleen terwijl ik mijn werkbroek en mijn Merlotte-T-shirt met lange mouwen aantrok. Omdat ik het door- en doorkoud had, wenste ik voor het eerst dat Sam ook aan een Merlotte-sweater had gedacht. Toen ik in de spiegel keek schrok ik van mezelf. Ik zag er verschrikkelijk uit. Zo wit als een vampier, met grote, donkere kringen onder mijn ogen. Zoals iemand eruitzag die veel mensen veel bloed had zien verliezen, vermoedde ik.


  Het was een koude, stille avond toen ik naar mijn auto liep. Nog even en het was donker. Sinds Eric en ik met elkaar verbonden waren, betrapte ik me erop dat ik elke dag aan hem dacht, telkens wanneer de avond begon te vallen. En nu we eenmaal het bed hadden gedeeld, dacht ik niet alleen aan Eric, ik snakte naar hem! Tijdens de rit naar Merlotte probeerde ik hem uit mijn hoofd te zetten, maar hij dook telkens weer op.


  Misschien kwam het door de gruwelen van die dag, maar ik besefte dat ik er al mijn spaargeld voor over zou hebben om hem te zien. Nu meteen! Terwijl ik met lood in mijn schoenen naar de personeelsingang liep, haalde ik het plantschopje uit mijn tas. Ik dacht dat ik op een aanval was voorbereid, maar in werkelijkheid was ik zo in gedachten verzonken dat ik mijn extra zintuig niet had geactiveerd. En zo kwam het dat ik Antoine – in de schaduw van de afvalcontainer – pas zag toen hij een stap naar voren deed om me te groeten. Hij stond te roken.


  ‘Godsamme, Antoine! Ik schrik me dood!’


  ‘Sorry, Sookie. Ga je plantjes zetten?’ vroeg hij met een blik op het schopje. ‘Het is niet echt druk vanavond. Dus ik vond dat ik wel even een peuk kon gaan roken.’


  ‘Houdt iedereen zich rustig?’ Ik stopte het schopje weer in mijn tas en deed geen poging het uit te leggen. Hij vond me toch al een rare, dus dat schopje kon er ook nog wel bij.


  ‘Ja, er wordt niet gepreekt, niet gemoord.’ Hij grijnsde. ‘D’Eriq is helemaal vol van een of andere vent die eerder op de dag langskwam. Een elf, zegt-ie. En D’Eriq mag dan een simpele ziel zijn, hij ziet dingen die niemand anders ziet. Hoewel... een elf?’


  Ik zou hebben verwacht dat ik geen energie meer had om me nog ergens druk over te maken. Maar daar vergiste ik me in. Hevig verontrust liet ik mijn blik over het parkeerterrein gaan.


  ‘Sookie? Is het echt waar?’ Antoine keek me met grote ogen aan.


  Betrapt! Ik haalde weinig overtuigend mijn schouders op.


  ‘Shit,’ zei Antoine. ‘Shit. Shit. We hebben het hier, hoop ik, niet over dezelfde wereld als waarin ik ben geboren, hè?’


  ‘Nee, Antoine. We hebben het over een andere wereld. Als D’Eriq nog eens zoiets zegt, laat het me dan weten. Want het kan belangrijk zijn.’ Misschien was het mijn overgrootvader die over me waakte. Of zijn zoon Dillon. Maar het kon ook de vijandige elf zijn geweest die ik in de bossen had gezien, bij de trailer van Arlene. Wat was er gebeurd waardoor de hele elfenwereld ineens in rep en roer was? Ik had jarenlang nooit een elf gezien. En nu kon je je kont niet keren of je liep er een tegen het lijf.


  Antoine nam me weifelend op. ‘Tuurlijk. Is er misschien iets wat ik moet weten? Zit je in de problemen?’


  Dat kon je wel zeggen, ja! ‘Welnee! Ik probeer juist problemen te voorkomen,’ zei ik omdat ik niet wilde dat Antoine zich zorgen maakte, en omdat ik al helemaal niet wilde dat hij Sam deelgenoot zou maken van die zorgen. Want Sam maakte zich al zorgen genoeg, daar twijfelde ik niet aan.


  Zoals te verwachten viel had hij al diverse versies gehoord van wat er bij de trailer van Arlene was gebeurd, en ik moest hem een korte samenvatting geven terwijl ik me gereedmaakte om aan het werk te gaan. Hij toonde zich diep geschokt toen hij hoorde wat Donny en Whit van plan waren geweest. ‘Ze hadden Whit ook moeten doodschieten,’ verzuchtte hij nadat ik hem had verteld dat Donny was omgekomen.


  Ik wist niet zeker of ik hem goed had verstaan, maar toen ik hem aankeek zag ik dat hij echt kwaad was. En vervuld van oprechte wraakzucht. ‘Sam, er zijn al genoeg doden gevallen,’ probeerde ik hem te sussen. ‘Niet dat ik hem heb vergeven, en misschien zal ik dat ook nooit kunnen, maar ik geloof niet dat Whit en hij Crystal hebben vermoord.’


  Sam snoof minachtend. Hij keerde me de rug toe en zette met zo’n kracht een fles rum neer, dat ik dacht dat hij uit elkaar zou spatten.


  Ondanks een zekere mate van ongerustheid werd het een avond om dankbaar voor te zijn... want er gebeurde niets.


  Niemand verraste de aanwezigen met de mededeling dat hij eigenlijk een gargouille was en als zodanig ook erkend wilde worden door de samenleving.


  Niemand liep woedend de deur uit. Niemand probeerde me te vermoorden, of me te waarschuwen, of tegen me te liegen. Sterker nog, niemand besteedde ook maar enige aandacht aan me. Ik was gewoon weer een onderdeel van het meubilair, iets wat ik vroeger altijd verpletterend saai had gevonden. Ik dacht terug aan de avonden bij Merlotte voordat ik Bill Compton leerde kennen. Aan de tijd toen ik wel had geweten dat vampiers bestonden maar toen ik er nog nooit een in het echt had gezien, laat staan ontmoet. En ik dacht eraan hoe ik naar zo’n ontmoeting had verlangd. Ik had geloofd wat er over hen werd geschreven, namelijk dat ze leden aan een virus waardoor ze allergisch waren voor van alles – zonlicht, knoflook, voedsel – en waardoor ze alleen konden overleven door het consumeren van bloed.


  Dat laatste was in elk geval waar.


  Onder het werk dacht ik ook aan de elfen. Ze waren anders dan vampiers en Weers. Elfen konden ontsnappen naar hun eigen wereld, wist ik, ook al had ik geen idee hoe ze dat deden. En ik verlangde er absoluut niet naar die wereld met eigen ogen te aanschouwen. Elfen waren nooit menselijk geweest. Vampiers herinnerden zich misschien nog hoe het was om mens te zijn, en Weers wáren het grootste deel van de tijd gewoon mens, ook al hielden ze er wel een andere cultuur op na; een beetje alsof ze een dubbele nationaliteit hadden, stelde ik me voor. Dat was een belangrijk verschil tussen elfen en andere bovennatuurlijken, en het maakte de elfen nog angstaanjagender. Terwijl de avond verstreek en ik van tafel naar tafel ging, waarbij ik mijn uiterste best deed om geen vergissingen te maken en de bestelde drankjes met een glimlach te serveren, waren er momenten dat ik me afvroeg of het misschien beter was geweest als ik mijn overgrootvader nooit had ontmoet. Het was een gedachte die beslist haar aantrekkelijke kanten had.


  Ik serveerde Jane Bodehouse haar vierde borrel en gebaarde ondertussen naar Sam dat het de laatste was. Jane dronk toch wel, of we haar drooglegden of niet. Ze had haar goede voornemen om te stoppen met drinken niet langer dan een week volgehouden. En ik had ook niet anders verwacht. Ze was al eerder gestopt, maar altijd met hetzelfde resultaat.


  Als Jane hier dronk, konden we er tenminste voor zorgen dat ze veilig thuiskwam. Ik heb gisteren iemand gedood. Misschien zou haar zoon haar komen halen, een aardige vent die nooit ook maar één druppel alcohol dronk. En vandaag heb ik gezien hoe iemand werd doodgeschoten. Ik moest even blijven staan, want het hele café begon licht te hellen.


  Na een paar seconden had ik het gevoel dat ik weer wat steviger op mijn benen stond. Door rustig en welbewust de ene voet voor de andere te zetten en akelige gedachten te verdringen – de ervaring had geleerd dat ik daar een expert in was – wist ik het eind van de avond te halen. Ik dacht er zelfs aan om bij Sam naar zijn moeder te informeren.


  ‘Het gaat steeds beter,’ zei hij terwijl hij de kassa afsloot. ‘Mijn stiefvader heeft ook een verzoek tot echtscheiding ingediend. Hij zegt dat ze geen recht heeft op alimentatie omdat ze bij hun trouwen niet eerlijk is geweest over haar ware aard.’


  Hoewel ik altijd in alles de kant van Sam zou kiezen, moest ik in dit geval toegeven – natuurlijk alleen tegenover mezelf – dat ik wel begrip had voor het standpunt van zijn stiefvader.


  ‘Dat spijt me.’ Ik hoorde zelf hoe ontoereikend het klonk. ‘Het valt niet mee voor je moeder. Trouwens, dat geldt voor je hele familie.’


  ‘De verloofde van mijn broer is er ook niet gelukkig mee.’


  ‘O, Sam! Wat akelig. Kan ze het niet aan dat je moeder –’


  ‘Nee. En van mij weet ze het nu natuurlijk ook. Mijn broer en mijn zus beginnen eraan te wennen. Dat komt wel goed. Maar Deidra heeft er meer moeite mee. Net als haar ouders.’


  Omdat ik niet wist wat ik moest zeggen, klopte ik hem bemoedigend op zijn schouder. Hij schonk me een vluchtige glimlach, toen sloeg hij zijn armen om me heen. ‘Je bent een rots in de branding, Sookie.’ Opeens verstarde hij, en zijn neusvleugels trilden. ‘Je ruikt naar... Ik ruik heel vluchtig de geur van vampier.’ Alle warmte was uit zijn stem verdwenen. Hij liet me los en keek me doordringend aan.


  Ik had mezelf grondig geboend en daarna mijn hele assortiment verzorgende producten gebruikt, maar toch had Sam met zijn scherpe neus de geur van Eric opgepikt.


  ‘O.’ Verder kwam ik niet. Ik probeerde te bedenken wat ik moest zeggen, maar na alles wat er de afgelopen veertig uur was gebeurd, was ik gesloopt. ‘Ja,’ zei ik ten slotte. ‘Eric is gisteravond langs geweest.’ Daar liet ik het bij. Moedeloosheid overviel me. Ik had Sam willen vertellen over Niall, over de problemen waarmee we ons geconfronteerd zagen. Maar Sam had al genoeg aan zijn hoofd. En daar kwam nog bij dat het hele personeel behoorlijk van de kook was door Arlene en door de reden waarom ze gearresteerd was.


  Er gebeurde te veel.


  Ik had nog één keer een aanval van misselijkmakende duizeligheid, maar net als eerder die avond was het akelige gevoel snel weer over. Sam merkte het niet eens. Hij was verdiept in sombere overpeinzingen. Tenminste, voor zover ik zijn kronkelige veranderaarsgeest kon lezen.


  ‘Loop met me mee naar mijn auto,’ zei ik impulsief. Ik moest naar huis en naar bed. En ik had geen idee of Eric die avond zou langskomen. Hoe dan ook, ik wilde niet dat er weer ineens iemand voor mijn neus stond en me verraste, zoals Murry dat had gedaan. Ik wilde niet dat iemand zou proberen me in het onheil te storten, ik wilde niet weer in een schietpartij belanden. En ik wilde ook geen verraad meer, door mensen om wie ik gaf.


  Ik had een lange lijst van eisen, en dat betekende niet veel goeds, wist ik.


  Terwijl ik mijn tas uit de la van Sams bureau haalde en een groet riep naar Antoine, die in de keuken nog aan de schoonmaak was, besefte ik dat ik niets hogers ambieerde dan naar huis gaan en in bed kruipen zonder nog iemand te spreken, en dan ongestoord de hele nacht doorslapen.


  Zou het me lukken die ambitie te realiseren?


  Sam zei niets meer over Eric, en hij leek mijn verzoek om mee te lopen toe te schrijven aan zenuwen als gevolg van wat er bij de trailer was gebeurd. Ik had in de deuropening kunnen gaan staan en mijn extra zintuig op verkenning uit kunnen sturen, maar gezien de omstandigheden kon ik niet voorzichtig genoeg zijn. Mijn gave als telepaat en Sams neus vormden een perfecte combinatie. Hij controleerde het parkeerterrein met enige gretigheid. Sterker nog, hij klonk bijna teleurgesteld toen hij concludeerde dat het – op ons na – verlaten was.


  Toen ik wegreed en in mijn achteruitkijkspiegeltje keek, zag ik dat Sam tegen de motorkap van zijn pick-up leunde. De auto stond voor zijn trailer geparkeerd. Met gebogen hoofd en zijn handen in zijn zakken staarde hij woedend naar het grind, alsof de aanblik hem met haat vervulde. Op het moment dat ik de hoek omsloeg van het café, klopte Sam afwezig op de motorkap en hij liep weer naar binnen. Met hangende schouders.
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  ‘Amelia, wat helpt tegen elfen?’ Na een ongestoorde nachtrust voelde ik me een stuk beter. De baas van Amelia was er niet, vandaar dat ze een vrije middag had.


  ‘Je bedoelt, iets wat elfen bij je vandaan houdt?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Of zelfs iets waar ze dood van gaan. Dat is beter dan dat ik het loodje leg. Ik moet me op de een of andere manier tegen ze zien te verdedigen.’


  ‘Ik weet niet zoveel van elfen, want ze zijn heel zeldzaam, en ze opereren altijd erg in het verborgene,’ zei Amelia. ‘Eerlijk gezegd wist ik niet eens dat ze nog bestonden. Totdat ik van jou over de ontmoeting met je overgrootvader hoorde. Dus je zoekt eigenlijk een soort pepperspray voor elfen?’


  Ik kreeg ineens een idee. ‘Maar dat heb ik al!’ riep ik, zo blij als ik me in geen dagen had gevoeld. Ik deed de koelkast open en inspecteerde de rekjes in de deur. Ja hoor, daar stond een flesje geconcentreerd citroensap. ‘Nu hoef ik alleen nog maar naar de Walmart, voor een waterpistool. Het is wel geen zomer, maar ze hebben er vast nog wel een paar op de speelgoedafdeling.’


  ‘En dat werkt?’


  ‘Ja, er zijn maar weinig mensen die het weten. Alleen het contact met de huid kan bij elfen al dodelijk zijn. En oraal werkt het blijkbaar nog sneller. Dus als je het in de mond van een elf zou kunnen spuiten, dan is hij er geweest!’


  ‘Zo te horen zit je nogal in de problemen.’ Amelia had zitten lezen, maar nu legde ze haar boek neer.


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Het is nogal ingewikkeld. Moeilijk uit te leggen.’


  ‘Ik weet wat “ingewikkeld” betekent.’


  ‘Sorry. Maar wat ik bedoel... Misschien breng ik je in gevaar door je alle bijzonderheden te vertellen. Denk je dat je kunt helpen? Werken jouw afwerende bezweringen ook tegen elfen?’


  ‘Daarvoor zou ik mijn bronnen moeten raadplegen,’ zei Amelia op de alwetende toon die ze gebruikte wanneer ze ergens geen flauw benul van had. ‘Desnoods kan ik Octavia bellen.’


  ‘Graag. En mocht je iets moeten aanschaffen voor een eventuele bezwering... geld is geen probleem.’ Ik had die ochtend bij de post een cheque gekregen met een bedrag uit de nalatenschap van Sophie-Anne. Meneer Cataliades had het geld overgemaakt dat ze me nog schuldig was geweest. Die middag wilde ik even langs het drive-inloket van de bank rijden, om het op mijn rekening te zetten.


  Amelia haalde diep adem... toen haperde ze. Ik wachtte rustig af. Omdat haar gedachten altijd uitzonderlijk helder zijn, wist ik waar ze het over wilde hebben. Maar om onze relatie zo gelijkwaardig mogelijk te houden, hield ik mijn mond tot ze het hardop zei.


  ‘Ik hoorde van Tray... Die heeft wat vrienden bij de politie... Niet veel, maar toch... Afijn, blijkbaar ontkennen Whit en Arlene dat ze ook maar iets met de dood van Crystal te maken hebben. Ze... Nou ja, Arlene zegt dat ze van plan waren jou tot afschrikkend voorbeeld te maken van wat er gebeurt met mensen die met Bovens omgaan. En dat ze door de dood van Crystal op dat idee waren gekomen.’


  Op slag was het gedaan met mijn goede humeur. Ik voelde dat er een diepe depressie over me neerdaalde. Want het klonk zo mogelijk nog gruwelijker nu het hardop werd uitgesproken. Ik wist niet wat ik moest zeggen. ‘Heeft Tray ook al iets gehoord over de straf die hun te wachten staat?’ vroeg ik ten slotte.


  ‘Dat hangt ervan af wie er op agent Weiss heeft geschoten. Als de kogel afkomstig was uit het geweer van Donny... Nou ja, die is dood. En Whit kan zeggen dat er op hem werd geschoten. Dat het zelfverdediging was. Hij kan ontkennen dat hij ook maar iets wist over een plan om jou kwaad te doen. Er valt niets te bewijzen als hij zegt dat hij gewoon op bezoek was bij een goede vriendin, en dat hij toevallig wat houten balken in zijn laadbak had liggen.’


  ‘En Helen Ellis?’


  ‘Die heeft tegenover Andy Bellefleur verklaard dat ze de kinderen had opgehaald om een ijsje te gaan eten. Omdat ze zo’n goed rapport hadden. Verder weet ze van niks.’ Amelia’s gezicht verried dat ze er geen woord van geloofde.


  ‘Dus Arlene is de enige die wil praten.’ Ik droogde de bakplaat af. Die ochtend was ik begonnen met koekjes bakken. Heel therapeutisch. Goedkoop en bevredigend.


  ‘Ja, en ik sluit niet uit dat ze alles terugneemt. Ze was diep geschokt toen ze haar verklaring aflegde, maar uiteindelijk komt ze natuurlijk weer bij haar positieven. Misschien is het dan al te laat. Tenminste, dat mogen we hopen.’


  Ik had gelijk gehad. Arlene was inderdaad de zwakke schakel. ‘Heeft ze al een advocaat?’


  ‘Ja. Sid Matt Lancaster kon ze zich niet veroorloven. Dus ze heeft Melba Jennings genomen.’


  ‘Goeie zet,’ zei ik peinzend. Melba Jennings was maar een paar jaar ouder dan ik. De enige Afro-Amerikaanse vrouw in Bon Temps die rechten had gestudeerd. Ze was keihard in haar presentatie en extreem confronterend. Het was geen geheim dat andere advocaten een straatje omliepen als ze Melba zagen aankomen. ‘Dat doet afbreuk aan het beeld van Arlene als racist.’


  ‘Ik denk niet dat ze er iemand mee voor de gek houdt, maar Melba is inderdaad een pitbull.’ Melba was een paar keer namens cliënten op het verzekeringskantoor geweest waar Amelia werkte. ‘Ik moet mijn bed nog opmaken.’ Amelia stond op en rekte zich uit. ‘Trouwens, Tray en ik gaan weer naar de film vanavond. In Clarice. Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Waarom wil je me toch zo graag mee hebben? Of begin je al op Tray uitgekeken te raken? Nee toch, hoop ik?’


  ‘Helemaal niet!’ Amelia klonk een beetje verrast. ‘Integendeel, ik vind hem geweldig. Maar Drake – dat is een makker van Tray – zeurt hem steeds aan zijn kop. Hij heeft je gezien in het café, en hij wil je graag leren kennen.’


  ‘Is het een Weer?’


  ‘Nee, een gewone vent. Hij vindt je leuk.’


  ‘Voor mij geen gewone kerels,’ zei ik glimlachend. ‘Dat is nooit zo’n succes.’ Sterker nog, dat liep altijd uit op een ramp. Stel je voor dat je van minuut tot minuut precies weet wat je date denkt!


  Bovendien had ik Eric, en onze ongedefinieerde, maar intieme relatie.


  ‘Hou hem in je achterhoofd. Hij is leuk. Wat heet, meer dan leuk. Te gek. Echt een lekker ding.’


  Nadat Amelia naar boven was vertrokken, schonk ik mezelf een glas thee in. Ik pakte een boek en probeerde te lezen, maar ik kon me niet concentreren. Uiteindelijk schoof ik mijn boekenlegger tussen de bladzijden, ik staarde voor me uit en liet mijn gedachten de vrije loop.


  Waar zouden de kinderen van Arlene nu zijn? Bij Arlenes oude tante, in Clarice? Of nog steeds bij Helen Ellis? En was de vriendschap tussen Helen en Arlene zo hecht dat Helen bereid was voor Coby en Lisa te zorgen?


  Ik had nog steeds last van een knagend schuldgevoel, want ik voelde me verantwoordelijk voor de trieste situatie waarin de kinderen zich bevonden. Maar daar zou ik mee moeten leven. De werkelijk verantwoordelijke was Arlene. En ik kon niets voor de twee meisjes doen.


  Op dat moment ging de telefoon, alsof ik door aan de kinderen te denken ergens in het universum een gevoelige snaar had beroerd. Ik stond op en liep naar het toestel dat aan de keukenmuur hing. ‘Hallo,’ zei ik zonder enig enthousiasme.


  ‘Mevrouw Stackhouse? Sookie?’


  ‘Ja, daar spreekt u mee,’ antwoordde ik beleefd.


  ‘Je spreekt met Remy Savoy.’


  De ex van mijn overleden nicht Hadley en de vader van haar zoontje. ‘Wat leuk dat je belt. Hoe is het met Hunter?’ Hunter had de ‘gave’, het arme kind. Hij was op dezelfde manier ‘gezegend’ als ik.


  ‘Uitstekend. Maar eh... ik bel over die kwestie.’


  ‘Ja, zeg het maar. Wat wil je weten?’ Dus we gingen het over telepathie hebben.


  ‘Het duurt niet lang meer of hij heeft begeleiding nodig. Hij gaat straks naar de kleuterschool. En dan kan het niet anders of ze merken het. Misschien niet direct, maar vroeg of laat...’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in. Ze zullen het aan hem merken.’ Ik wilde Remy al voorstellen om op zijn eerstvolgende vrije dag met Hunter naar me toe te komen. Of om zelf bij hen langs te gaan. Maar toen schoot het me te binnen dat ik het doelwit was van een stel moordzuchtige elfen. Niet echt een geschikt moment om zo’n jochie bij me thuis uit te nodigen. En als ik daarheen ging, zouden ze me misschien wel volgen, naar het kleine huis in Red Ditch. Tot dusverre waren de elfen niet op de hoogte van Hunters bestaan. Ik had zelfs mijn overgrootvader niets over zijn speciale gave verteld. En als Niall niet op de hoogte was, dan wisten de vijandelijke elfen hopelijk ook van niets.


  Hoe dan ook, ik kon beter geen enkel risico nemen.


  ‘Ik wil hem graag weer zien en hem beter leren kennen. En ik beloof je dat ik hem zo veel mogelijk zal helpen. Maar dat gaat op dit moment niet lukken,’ zei ik dan ook. ‘We hebben nog even de tijd voordat hij naar school gaat... dus misschien over een maand of zo?’


  ‘O.’ Daar had Remy duidelijk niet op gerekend. ‘Ik had gehoopt dat ik op mijn vrije dag met hem kon langskomen.’


  ‘Ik zit met een probleem. Daar moet eerst een oplossing voor worden gevonden.’ En dan maar hopen dat ik tegen die tijd nog leefde, ook al wilde ik daar eigenlijk niet eens aan denken. Ik zocht naar een aanvaardbaar excuus, en dat had ik. Natuurlijk! ‘Mijn schoonzuster is net overleden,’ zei ik tegen Remy. ‘Kan ik je bellen wanneer ik het niet meer zo druk heb met het regelen van...’ Ik wist niet goed hoe ik het onder woorden moest brengen. ‘Ik beloof dat ik je niet te lang zal laten wachten. En als het jou zelf niet lukt, dan kan Kristen misschien met hem komen?’ Kristen was de vriendin van Remy.


  ‘Nou, dat is een deel van het probleem.’ Remy klonk vermoeid, maar ook vluchtig geamuseerd. ‘Hunter heeft tegen Kristen gezegd dat hij weet dat ze hem niet echt aardig vindt. En dat ze moet ophouden aan zijn papa te denken zonder kleren aan.’


  Ik haalde diep adem en probeerde – tevergeefs – om niet te lachen. ‘Ach, dat is toch ook wat! En hoe reageerde Kristen?’


  ‘Ze begon te huilen. En ze zei dat ze van me hield, maar dat ze zich geen raad wist met Hunter. Dat ze hem eng vond. En toen is ze vertrokken.’


  ‘Het ergst denkbare scenario. En eh... denk je dat ze het ook aan andere mensen gaat vertellen?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet.’


  Het klonk deprimerend vertrouwd en riep herinneringen op aan mijn eigen moeilijke jeugd. ‘O, Remy, wat afschuwelijk voor jullie.’ Tijdens mijn korte bezoekje had hij een sympathieke indruk gemaakt. Een man die alles deed voor zijn zoon. Dat had ik met eigen ogen kunnen zien. ‘Misschien troost het je als ik je vertel dat ik het ook heb overleefd.’


  ‘En je ouders?’ vroeg hij met een zweem van een glimlach in zijn stem. Het was duidelijk dat hij van niets wist.


  ‘Nee. Maar dat had niets met mij te maken. Ze zijn verrast door een overstroming toen ze op een avond naar huis reden. Het stortregende, het zicht was heel slecht, en het water was zwart, net als de weg. Dus ze zijn van de brug geraakt en in de rivier terechtgekomen.’ Er zoemde iets in mijn hoofd, een soort signaal dat het belangrijk was wat ik zei.


  ‘Sorry. Ik maakte maar een grapje,’ zei Remy geschokt.


  ‘Trek het je niet aan. Zulke dingen gebeuren,’ zei ik, zoals je dat doet wanneer je niet wilt dat een ander zich druk maakt over je gevoelens.


  We spraken af dat ik hem zou bellen wanneer ik weer wat ‘ruimte had in de agenda’. Of liever gezegd ‘wanneer niemand meer probeerde me te vermoorden’. Maar dat hoefde Remy niet te weten. Ik beëindigde het gesprek en ging op een kruk aan het werkblad zitten. Voor het eerst sinds heel lang dacht ik na over de dood van mijn ouders. Ik had heel wat verdrietige herinneringen, maar dat was de verdrietigste van allemaal. Jason was tien geweest, ik zeven, dus heel nauwkeurig was de herinnering niet. Maar in de loop der jaren hadden we het er natuurlijk vaak over gehad, en mijn oma had me het verhaal talloze malen verteld, vooral toen ze ouder werd. Altijd in dezelfde bewoordingen. De stromende regen, de weg naar beneden door de smalle kloof met de kreek, het zwarte water... de auto die in het donker van de weg was geraakt. De pick-up was de volgende dag gevonden, een dag of twee later waren de lichamen geborgen.


  Werktuiglijk trok ik mijn serveerstersuniform aan. Mijn haar bond ik in een extra strakke staart, de paar losse pieken plakte ik vast met gel. Terwijl ik mijn schoen strikte kwam Amelia de trap afstormen. Ze had haar naslagwerken voor heksen geraadpleegd, zei ze.


  ‘De beste manier om elfen te doden is met ijzer.’ Ze keek me stralend en triomfantelijk aan. Ik wilde geen domper op haar triomf zetten. Citroenen waren beter, maar het valt niet mee om een elf citroensap in zijn mond te gieten zonder dat hij het merkt.


  ‘Dat wist ik al.’ Ik probeerde niet al te somber te klinken. ‘Sorry. Ik waardeer je inspanningen, maar ik wil ze toch eigenlijk alleen maar buiten westen zien te krijgen.’ Zodat ik kon wegrennen. Want ik wist niet of ik het aankon mijn tuinpad opnieuw te moeten schoonspuiten.


  Dat liet onverlet dat het doden van de vijand aantrekkelijker was dan het alternatief, namelijk dat ze mij te pakken kregen en met me konden doen wat ze wilden.


  Amelia was al klaar voor haar date met Tray. Tot mijn verrassing droeg ze hoge hakken onder haar spijkerbroek van een duur merk.


  ‘Vanwaar die schoenen?’ vroeg ik dan ook.


  Amelia grijnsde haar schitterende witte tanden bloot. ‘Tray is dol op hoge hakken. Met óf zonder spijkerbroek. Je zou mijn lingerie eens moeten zien!’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Mocht je na je werk willen aanhaken, ik weet bijna zeker dat Drake er ook is. Hij is serieus in je geïnteresseerd. En het is echt een leuke man, ook al ben je misschien niet direct enthousiast over zijn uiterlijk.’


  ‘O? Hoe ziet hij eruit dan?’ vroeg ik, toch een beetje nieuwsgierig geworden.


  ‘Dat is het bizarre. Hij lijkt sprekend op je broer.’ Amelia keek me weifelend aan. ‘Dus dat zou je wel eens een afknapper kunnen vinden.’


  Ik voelde dat al het bloed wegtrok uit mijn gezicht. En hoewel ik op het punt had gestaan de deur uit te lopen, ging ik abrupt weer zitten.


  ‘Sookie? Wat is er? Sookie?’ Amelia fladderde ongerust om me heen.


  ‘Amelia!’ wist ik geschokt uit te brengen. ‘Blijf bij die vent uit de buurt. Dat meen ik! Jij en Tray, allebei! Blijf bij hem uit de buurt. En als hij vragen stelt over mij, geef dan in godsnaam geen antwoord!’


  Haar schuldbewuste gezicht verried dat ze dat allang had gedaan. Amelia mocht dan een slimme heks zijn, ze had het soms niet door als mensen niet echt mensen waren. En Tray blijkbaar ook niet. Hoewel de zoete geur van een elf – zelfs een half-elf – een Weer had moeten waarschuwen. Maar misschien bezat Dermot, net als mijn vader en mijn grootvader, het vermogen om zijn geur te maskeren.


  ‘Wie is het dan?’ vroeg Amelia angstig. En die angst was alleen maar goed.


  ‘Hij is...’ Ik probeerde het zo goed mogelijk te formuleren. ‘Hij wil me vermoorden.’


  ‘Heeft het iets te maken met de dood van Crystal?’


  ‘Dat denk ik niet.’ Ik probeerde de mogelijkheid rationeel te overwegen, maar merkte dat mijn hoofd daar simpelweg niet aan wilde.


  ‘Ik snap het niet,’ zei Amelia. ‘We hebben maanden – nou ja, weken – van niets of niemand last gehad, en nu ineens... dit!’ Ze gooide haar handen in de lucht.


  ‘Als je wilt, kun je teruggaan naar New Orleans,’ opperde ik haperend. Natuurlijk wist Amelia wel dat ze elk moment kon vertrekken, maar ik vond dat ik haar heel duidelijk moest maken dat ik haar niet in mijn problemen wilde meeslepen. Tenzij ze meegesleept wilde worden. Hm. Nou ja, je begrijpt wat ik bedoel.


  ‘Nee,’ zei ze vastberaden. ‘Ik vind het hier fijn. Trouwens, mijn huis in New Orleans is nog niet klaar.’


  Dat zei ze voortdurend. Niet dat ze me in de weg zat, maar ik begreep niet waarom dat zo lang moest duren. Haar vader had nota bene een bouwbedrijf.


  ‘Mis je New Orleans niet?’


  ‘Natuurlijk wel. Maar ik heb het hier ook goed naar mijn zin. Ik ben blij met mijn appartementje hierboven, en met Tray, en met mijn baantjes... en ik ben ook heel erg blij – echt heel erg blij – dat ik hier geen last heb van de spiedende blikken van mijn vader.’ Ze klopte me op de schouder. ‘Ga jij nou maar naar je werk en maak je geen zorgen. Als ik morgenochtend nog niks heb bedacht, bel ik Octavia. Nu ik weet hoe het zit met die Drake, zal ik doen wat ik kan om hem tegen te werken. En Tray ook. Laat dat maar aan hem over.’


  ‘Hij is erg gevaarlijk, Amelia.’ Ik kon het haar niet genoeg op het hart drukken.


  ‘Ja, ja, dat snap ik. Maar ik ben ook geen lieverdje, en Tray maakt ze allemaal in!’


  We omhelsden elkaar en ik veroorloofde me een korte onderdompeling in Amelia’s geest. Warm, druk, nieuwsgierig en... op de toekomst gericht. Amelia Broadway deed niet aan gepieker over het verleden. Ze klopte me op mijn rug om een eind aan de omhelzing te maken. We lieten elkaar los.


  Ik ging even langs de bank, en van daar naar de Walmart. Na enig zoeken vond ik een klein rek met waterpistolen. Ik kocht een verpakking waar er twee in zaten. Van doorzichtig plastic. Een blauwe en een gele. Toen ik dacht aan de kracht en de woestheid van het elfenras, en worstelde met die verrekte verpakking om de pistolen eruit te krijgen, leek mijn strategie me ineens volstrekt belachelijk. Ik trok ten strijde, gewapend met een plastic waterpistool en een plantschopje!


  Ik probeerde mijn hoofd leeg te maken van alle zorgen die me achtervolgden. Er was zoveel om over na te denken... Wat heet, er was zoveel om bang voor te zijn. Misschien werd het tijd om een voorbeeld aan Amelia te nemen en naar de toekomst te kijken. Wat moest ik vanávond doen? Aan welke van de zorgen die me kwelden, kon ik concreet iets doen? Ik kon die avond in de bar proberen iets wijzer te worden over de dood van Crystal, zoals Jason me had gevraagd. Dat zou ik hoe dan ook hebben gedaan, maar nu het gevaar van alle kanten leek op te rukken, was het zo mogelijk nog belangrijker om de moordenaars op te sporen. Ik kon me wapenen tegen een aanval door de elfen. Ik kon alert zijn op nog meer bendes van het Verbond. En ik kon proberen versterking in te schakelen zodat ik beter beschermd zou zijn.


  Tenslotte hadden de Weers in Shreveport me hun hulp beloofd, omdat ik hén had geholpen. En ik genoot bovendien de bescherming van het nieuwe vampierregime, aangezien ik de kersverse leider van een wisse dood had gered. Zonder mij zou Felipe de Castro zijn veranderd in een hoopje as. Trouwens, Eric ook. Was dit niet hét moment om die uitstaande schulden te innen?


  Toen ik op het parkeerterrein achter Merlotte uit mijn auto stapte, keek ik omhoog, maar de hemel was bewolkt. Het was pas een week na de nieuwe maan. En het was aardedonker. Ik viste mijn mobiele telefoon uit mijn tas. Eric had zijn mobiele nummer op de achterkant van zijn visitekaartje gekrabbeld en het kaartje onder de telefoon naast mijn bed achtergelaten. Na twee keer overgaan nam hij op.


  ‘Hallo.’ Dat ene woord was genoeg om me duidelijk te maken dat hij niet alleen was, maar in gezelschap.


  Bij het horen van zijn stem liep er een huivering langs mijn ruggengraat.


  ‘Eric,’ begon ik, en ik wenste dat ik even over de formulering van mijn verzoek had nagedacht. ‘De koning zei destijds dat hij bij me in het krijt stond.’ Ik besefte hoe bot en brutaal het klonk. ‘Ik ben in gevaar. In groot gevaar. Dus ik vraag me af wat hij daaraan zou kunnen doen.’


  ‘En het probleem komt van je oudere familieleden?’


  Nu wist ik het zeker. Hij was niet alleen. ‘Ja. De... eh... vijand heeft via Amelia en Tray geprobeerd om met me in contact te komen. Hij beseft blijkbaar niet dat ik hem onmiddellijk zou herkennen. Of misschien is hij een meester in misleiden. Hij wordt geacht deel uit te maken van het kamp dat zich tegen de mensen heeft gekeerd, maar zelf is hij voor de helft menselijk. Dus ik begrijp het niet.’


  ‘Aha,’ zei Eric na een lange stilte. ‘Maar het komt erop neer dat je bescherming nodig hebt.’


  ‘Ja.’


  ‘En die vraag je als...’


  Blijkbaar bestond het gezelschap waarin hij zich bevond, niet uit zijn eigen ondergeschikten. Want in dat geval zou hij hun hebben gezegd hem alleen te laten, zodat hij vrijuit kon praten. Dus ik vermoedde dat hij een van de vamps uit Nevada bij zich had: Sandy Sechrest, Victor Madden of Felipe de Castro zelf, hoewel dat laatste me onwaarschijnlijk leek. Castro’s aanzienlijk lucratievere belangen in Nevada vereisten bijna voortdurend zijn aanwezigheid. Ineens besefte ik dat Eric probeerde duidelijkheid te krijgen of ik het vroeg als zijn minnares en ‘vrouw’, of als iemand bij wie hij zwaar in het krijt stond.


  ‘Ik vraag het als iemand aan wie Felipe de Castro zijn leven te danken heeft,’ zei ik dan ook.


  ‘Ik zal het verzoek aan Victor voorleggen. Die zit hier aan de bar,’ reageerde Eric prompt en beminnelijk. ‘Ik kom er vanavond op terug.’


  ‘Fijn, dank je.’ En omdat ik wist dat vamps extreem scherpe oren hebben voegde ik eraan toe: ‘Dat waardeer ik enorm, Eric,’ op een toon alsof we niet meer dan kennissen waren.


  Zonder te willen nadenken over de vraag wát we precies van elkaar waren, stopte ik mijn mobiele telefoon weer in mijn tas, en ik liep haastig naar binnen, want ik was al een paar minuten te laat. Nu ik Eric had gesproken, was ik plotseling een stuk optimistischer over mijn overlevingskansen.
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  Het werd een zware avond, want ik hield mijn mentale oren wijd open. Na jaren oefenen, en met een beetje hulp van Bill, had ik geleerd me af te sluiten voor het merendeel van de gedachten van de mensen om me heen. Maar die avond ging het weer net als in de slechte oude tijd, toen ik voortdurend rondliep met een glimlach, om de verwarring in mijn hoofd te maskeren, veroorzaakt door het onafgebroken bombardement van geestelijk gemompel.


  De dood van Crystal betekent niet echt een groot verlies, ving ik op toen ik langs de tafel van Bud Dearborn en zijn oude makker Sid Matt Lancaster liep, die aan een biertje zaten en een mandje kippendrumsticks. Maar er wordt in het district Renard niemand gekruisigd! We moeten zorgen dat we die zaak oplossen. En: Ik heb er een stel echte weerwolven bij als cliënt. Ach, als Elva Deane dat eens had mogen beleven! Ze zou het geweldig hebben gevonden. Maar Sid Matt dacht toch voornamelijk aan zijn aambeien en de kanker die zich steeds verder uitzaaide door zijn lichaam.


  O, wat erg! Dat had ik niet geweten. De volgende keer dat ik langs zijn tafeltje kwam, klopte ik de eerbiedwaardige advocaat op de schouder. ‘Laat maar weten als ik iets voor je kan doen.’ Ik ontmoette zijn schildpaddenblik met een neutraal gezicht. Hij kon het opvatten zoals hij wilde, zolang hij maar wist dat hij op me kon rekenen.


  Wanneer je je netten zo ver uitwerpt, haal je een hoop rommel binnen. In de loop van de avond kwam ik erachter dat Tanya overwoog haar verhouding met Calvin een serieuzer, permanenter karakter te geven, dat Jane Bodehouse dacht dat ze chlamydia had en zich afvroeg van wie ze dat had gekregen, en dat Kevin en Kenya, twee politieagenten die altijd om dezelfde dienst vroegen, inmiddels samenwoonden. Omdat Kenya zwart was en Kevin zo blank als een mens maar kon zijn, hadden Kevins ouders het er een beetje moeilijk mee. Maar hij hield stand. En hoewel Kenya’s broer ook niet echt gelukkig was met haar keuze, zou hij Kevin nou ook weer niet in elkaar slaan of zo. Ik schonk hun een brede grijns bij het serveren van hun whisky-cola’s, en ze grijnsden terug. Dat was in het geval van Kenya zo zeldzaam dat ik bijna hardop begon te lachen. Ze leek minstens vijf jaar jonger als ze vrolijk keek.


  Andy Bellefleur kwam binnen met zijn kersverse echtgenote, Halleigh. Ik mocht haar graag, en we omhelsden elkaar. Halleigh dacht dat ze misschien zwanger was, en dat het wel erg snel was om nu al aan een gezin te beginnen. Maar Andy was een stuk ouder dan zij. Hoe dan ook, de mogelijke zwangerschap was niet gepland, dus ze vroeg zich bezorgd af hoe Andy zou reageren. Nu ik me toch volledig had opengesteld, besloot ik iets nieuws te proberen. Ik concentreerde me met mijn extra zintuig op Halleighs buik. Maar als ze inderdaad zwanger was, dan waren de hersentjes van het kindje nog niet voldoende ontwikkeld om al een signaal af te geven.


  Andy dacht eraan dat Halleigh sinds een paar dagen zo stil was en hij vroeg zich af of er iets aan mankeerde. Bovendien maakte hij zich zorgen over het onderzoek naar de dood van Crystal, en toen hij voelde dat Bud Dearborn naar hem keek, wenste hij dat hij voor zijn avondje uit een ander café had uitgekozen. De schotenwisseling bij de trailer van Arlene achtervolgde hem tot in zijn dromen.


  De gedachten van de andere bezoekers draaiden om de gebruikelijke onderwerpen.


  Wat die onderwerpen zijn? Nou, ze zijn vooral heel erg saai!


  De meeste mensen denken aan hun financiële problemen, aan boodschappen die ze moeten doen, aan wat er in huis moet gebeuren, aan hun werk. Ze maken zich – vaak en ernstig – zorgen over hun kinderen... Ze piekeren over hun relatie met hun baas, hun partner, hun collega’s, de leden van hun kerk.


  Grofweg vijfennegentig procent van wat ik ‘hoor’ valt in de categorie niet-dagboekwaardig.


  Mannen – en vrouwen in iets mindere mate – denken af en toe aan seks met iemand die ze in het café zien, maar dat is zo gewoon dat ik daar niet eens op let. Tenzij het over mij gaat. En dan is het behoorlijk stuitend. En naarmate er meer wordt gedronken, wordt er meer aan seks gedacht. Niet echt een verrassing.


  Degenen die aan Crystal dachten en aan de manier waarop ze was gestorven, waren politiemensen met de taak haar moordenaar te vinden. Als een van de daders in het café was, dan dacht hij niet aan de moord. En ze moesten met meer zijn geweest, want een kruis oprichten was niet iets wat je in je eentje voor elkaar kreeg, anders dan met heel veel voorbereiding en een ingenieuze constructie van katrollen en takels. Nee, om zoiets alleen te doen zou je een Boven moeten zijn.


  Dat was de gedachtegang van Andy Bellefleur terwijl hij op zijn salade met krokant gebakken kip wachtte.


  Ik kon het alleen maar met hem eens zijn. En het was een scenario dat Calvin ongetwijfeld ook had overwogen. Hij had aan het lichaam geroken, maar geen geursporen van een Weer gevonden. Toen schoot het me echter te binnen dat een van de twee mannen die het lichaam hadden geborgen, een Boven was geweest.


  Hoe dan ook, pas met de komst van Mel kwam ik iets te weten wat ik nog niet wist. Mel, die in een van Sams huurappartementen woonde, zag eruit alsof hij had geauditeerd voor een rol in Robin Hood, de Musical. En was afgewezen. Met zijn vrij lange, lichtbruine haar, zijn keurige snor en baard en zijn strakke broek had hij iets theaterachtigs.


  Hij verraste me door me vluchtig te omhelzen voordat hij ging zitten, alsof we maatjes waren.


  Kwam het omdat mijn broer en hij allebei panters waren... Maar dan begreep ik het eigenlijk nog steeds niet. Van de andere weerpanters deed niemand zo aanminnig tegen me vanwege Jason... Integendeel. De gemeenschap in Hotshot had me een stuk hartelijker bejegend toen Calvin Norris overwoog me als zijn partner te nemen. Koesterde Mel in het geheim soms diezelfde wens? Dat zou dan erg... onplezierig en onwelkom zijn.


  Ik dook even Mels hoofd in, maar daar trof ik geen gedachten aan die duidden op lustgevoelens voor mij. Als hij zich tot me aangetrokken had gevoeld, had ik die moeten vinden. Ik stond tenslotte recht voor hem. Nee, Mel dacht aan heel andere dingen. Aan wat Catfish Hennessy, Jasons baas bij Autoreparatiebedrijf Bon Temps, die dag had gezegd. Zijn geduld met Jason was op. Hij had er genoeg van, had Catfish zich tegenover Mel laten ontvallen. Dus hij overwoog om Jason te ontslaan.


  Mel maakte zich ernstig zorgen over mijn broer, en dat kon ik alleen maar waarderen. Ik had me mijn leven lang afgevraagd hoe zo’n grenzeloze egoïst als mijn broer toch altijd aan zulke trouwe vrienden kwam. Dankzij mijn overgrootvader wist ik inmiddels dat een zweem elfenbloed een mens aantrekkelijker maakte voor zijn medemens. Dus misschien was dat de verklaring.


  Ik liep naar de bar om nog een glas thee in te schenken voor Jane Bodehouse, die haar best deed om nuchter te blijven omdat ze probeerde een lijst op te stellen van de mannen die haar chlamydia konden hebben bezorgd. Een café is niet wat je noemt de ideale plek om van de drank af te blijven, maar Janes goede voornemen had hoe dan ook weinig kans van slagen. Ik deed een schijfje citroen in de thee, schoof het glas naar haar toe en zag dat haar handen beefden toen ze het naar haar mond bracht.


  ‘Wil je iets eten?’ vroeg ik op gedempte toon. Dat ik nog nooit een alcoholist in een café zijn leven had zien beteren, wilde nog niet zeggen dat het onmogelijk was.


  Jane schudde zwijgend haar hoofd. Haar bruingeverfde haar begon al te ontsnappen aan de speld waarmee ze het had vastgezet, op haar dikke, zwarte trui zat van alles wat daar niet hoorde. Haar make-up was nogal beverig opgebracht, en er koekte lippenstift in de groeven rond haar mond. De meeste alcoholisten uit de omgeving kwamen slechts af en toe bij Merlotte langs. Hun stamkroeg was de Bayou. Sinds de dood van de oude Willie Chenier was Jane onze enige ‘vaste’ zuipschuit. Ze zat altijd op dezelfde kruk. Hoyt had hem ooit van een naamplaatje voorzien, toen hij op een avond te veel had gedronken. Maar Sam had hem het er weer af laten halen.


  Gedurende een paar afschuwelijke minuten dook ik in het hoofd van Jane, en ik registreerde de trage opeenvolging van gedachten, de gesprongen aderen in haar wangen. Het vooruitzicht om net zo te worden als Jane zou genoeg moeten zijn om bijna iedereen van de drank af te krijgen.


  Toen ik me omdraaide stond Mel naast me. Hij was op weg naar de wc, zag ik in zijn hoofd.


  ‘Weet je wat ze in Hotshot doen met zulke mensen?’ vroeg hij zacht, en hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van Jane, alsof ze blind en doof was. En op dat moment was dat ook wel een beetje zo. Ze had zich dusdanig in zichzelf teruggetrokken dat ze nauwelijks leek te registreren wat er om haar heen gebeurde.


  ‘Nee,’ zei ik geschrokken.


  ‘Ze laten ze doodgaan. Ze geven ze gewoon geen eten, geen water, geen onderdak, als iemand daar zelf niet voor kan zorgen.’


  Ik weet zeker dat de afschuw op mijn gezicht te lezen stond.


  ‘Uiteindelijk is dat de meest humane aanpak.’ Hij haalde diep en huiverend adem. ‘Ja, in Hotshot hebben ze hun eigen manier om van de zwakkelingen af te komen.’


  Toen liep hij met kaarsrechte rug door naar de wc’s.


  Ik klopte Jane op de schouder, maar eerlijk gezegd was ik er niet erg bij met mijn gedachten. Ik vroeg me af wat Mel had misdaan om verbanning naar Bon Temps te verdienen. Als ik in zijn schoenen had gestaan, zou ik alleen maar blij zijn geweest en me bevrijd hebben gevoeld van de talloze familiebanden en de microscopische hiërarchie in de verzameling huizen rond het oude kruispunt. Maar het was wel duidelijk dat Mel daar heel anders over dacht.


  Mels ex-vrouw dronk af en toe een margarita in Merlotte. Dus ik besloot de volgende keer dat Ginjer langskwam wat research te doen naar de nieuwe maat van mijn broer.


  Op enig moment vroeg Sam of het goed met me ging, en ik werd verrast door de heftigheid van mijn verlangen om hem alles te vertellen wat er de laatste tijd was gebeurd. Verbaasd besefte ik hoe vaak ik hem in vertrouwen nam en hoeveel hij wist van mijn geheime leven. Maar Sam had op dat moment genoeg aan zijn eigen problemen. Hij zat die avond diverse keren met zijn broer en zijn zus aan de telefoon, en dat deed hij anders nooit. Zijn gezicht stond bezorgd, hij zag er afgetobd uit, dus het zou egoïstisch zijn om hem ook nog met mijn problemen te belasten.


  De mobiele telefoon in de zak van mijn schort trilde een paar keer, en toen ik even een vrij moment had dook ik de wc’s in om mijn sms’jes te lezen. Er was er een van Eric. ‘Bescherming onderweg.’ Mooi zo. En ik had ook een sms van Alcide Herveaux, de troepleider in Shreveport. ‘Tray belde. Problemen? We staan bij je in het krijt.’


  Mijn overlevingskansen waren aanzienlijk gestegen, en tijdens de rest van mijn dienst voelde ik me dan ook een stuk opgewekter.


  Het was goed om bij zowel de vampiers als de Weers krediet te hebben uitstaan. Misschien was alle ellende die ik de vorige herfst had doorgemaakt dan toch de moeite waard geweest.


  Over het geheel genomen moest ik echter constateren dat mijn project van die avond op een mislukking was uitgelopen. Nadat ik Sam om toestemming had gevraagd, had ik mijn twee waterpistolen weliswaar gevuld met citroensap uit de koelkast, bedoeld voor de ijsthee. Vers sap leek me op de een of andere manier toch krachtiger dan het geconcentreerde spul dat we thuis hadden. Dus ik voelde me althans iets veiliger. Maar in mijn zoektocht naar Crystals moordenaars was ik hoegenaamd niets wijzer geworden. Dus óf de moordenaars waren die avond niet in het café geweest, óf ze werden niet gekweld door de herinnering aan wat ze hadden gedaan, óf ze hadden er gewoon niet aan gedacht op het moment dat ik in hun hoofd keek. Of misschien wel alles tegelijk.
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  Toen ik die avond naar buiten kwam, bleek dat er een vorm van vampierbescherming voor me was geregeld. Bubba stond me bij mijn auto op te wachten. Er verscheen een grijns op zijn gezicht toen hij me in de gaten kreeg. Ik viel hem om de hals, oprecht blij hem te zien. De meeste mensen zouden niet gelukkig zijn geweest met een geestelijk onvolwaardige vampier die zich bij voorkeur voedde met kattenbloed. Maar ik was dol op Bubba.


  ‘Sinds wanneer ben jij weer in de stad?’ vroeg ik. Bubba was in New Orleans door Katrina overvallen, en zijn herstel had lang geduurd. De vampiergemeenschap had zich welwillend over hem ontfermd, omdat hij bij leven wereldberoemd was geweest – beroemder kon bijna niet – totdat hij in een mortuarium in Memphis was overgebracht.


  ‘Sinds ongeveer een week. Wat ben ik blij om je te zien, mevrouw Sookie.’ Zijn hoektanden werden zichtbaar, waaruit bleek hóé blij hij was. Maar ze verdwenen weer net zo snel. Bubba had nog altijd talent. ‘Ik heb wat rondgereisd en bij vrienden gelogeerd. Maar toen ik vanavond in Fangtasia was, bij meneer Eric, vroeg hij of ik er oren naar had om jouw lijfwacht te worden. “Mevrouw Sookie en ik zijn dikke vrienden,” zei ik. “Dus graag!” Heb je al een andere kat?’


  ‘Nee, nog niet.’ Gelukkig maar!


  ‘Nou ja, ik heb in mijn kofferbak een koelbox met bloed.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar een reusachtige witte Cadillac, een oud beestje dat ten koste van veel tijd en geld was opgeknapt.


  ‘Hij is prachtig!’ Had je die al toen je nog leefde, had ik bijna gevraagd. Maar Bubba werd liever niet aan zijn vorige bestaan herinnerd. Dan raakte hij van streek en in de war. Als je het heel voorzichtig formuleerde, wilde hij nog wel eens iets voor je zingen. Ik had hem ‘Blue Christmas’ horen vertolken. Onvergetelijk!


  ‘Die heb ik van Russell gekregen,’ zei hij.


  ‘Russell Edgington? De koning van Mississippi?’


  ‘Ja. Aardig, hè? Als koning van mijn geboortestaat vond hij dat hij me iets bijzonders moest geven.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’ Russell en Bart, zijn kersverse echtgenoot, hadden de aanslag op het hotel in Rhodes allebei overleefd.


  ‘Heel goed. Meneer Bart en hij zijn er weer helemaal bovenop.’


  ‘Daar ben ik blij om. En, wat doen we? Rij je achter me aan naar huis?’


  ‘Precies. Dat is de bedoeling. Als je de achterdeur openlaat, kruip ik tegen de ochtend in de schuilplaats in je logeerkamer. Tenminste, daar had meneer Eric het over.’


  Het was maar goed dat Octavia niet meer bij me woonde. Want ik had geen idee hoe ze zou hebben gereageerd op de mededeling dat de Man uit Memphis overdag in haar kast kwam slapen.


  Bij thuiskomst zette Bubba zijn verbijsterende auto recht achter de mijne. De pick-up van Tray Dawson stond er ook, zag ik. En dat verbaasde me niet. Tray werkte soms als lijfwacht, en hij woonde vlakbij. Nu Alcide had besloten me te helpen, was Tray Dawson een voor de hand liggende keuze, los van zijn relatie met Amelia.


  Hij zat aan de keukentafel toen Bubba en ik binnenkwamen. Voor het eerst zolang ik de vriendelijke reus kende, toonde hij zich oprecht geschokt. Hij was echter zo verstandig er niet zomaar wat uit te flappen.


  ‘Tray, dit is mijn vriend Bubba,’ stelde ik hem voor. ‘Waar is Amelia?’


  ‘Die is boven. Ik moet even met je praten.’


  ‘Dat dacht ik al. Bubba is hier om dezelfde reden. Bubba, dit is Tray Dawson.’


  ‘Hé, Tray!’ Bubba schudde hem de hand, lachend om zijn eigen rijm. Het overbrengen was destijds niet helemaal goed gegaan. Tegen de tijd dat de werknemer in het mortuarium – ook een lid van de gemeenschap der hoektandigen – zich over hem had ontfermd, was het vonkje leven al erg zwak geweest. Bovendien hadden de drugs zijn lichaam dusdanig aangetast, dat het een wonder mocht heten dat het overbrengen was gelukt. Ook al was het dus eigenlijk nogal mislukt.


  ‘Hé,’ zei Tray enigszins op zijn hoede. ‘Hoe gaat het... Bubba?’


  Ik was opgelucht dat Tray hem meteen met zijn nieuwe naam aansprak.


  ‘Heel goed, dank je. Ik heb wat bloed in de koelbox, en mevrouw Sookie heeft altijd een paar flesjes TrueBlood in huis. Tenminste, dat was vroeger zo.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei ik. ‘Wil je niet even komen zitten, Bubba?’


  ‘Nee, dank je. Ik denk dat ik maar een flesje meeneem en het bos in duik. Woont Bill nog aan de andere kant van de begraafplaats?’


  ‘Ja, nog steeds.’


  ‘Het is altijd fijn om vrienden in de buurt te hebben.’


  Ik vroeg me af of ik Bill een vriend kon noemen. Daar was ons gezamenlijke verleden waarschijnlijk te gecompliceerd voor. Maar ik wist wel absoluut zeker dat hij me te hulp zou komen als ik in gevaar verkeerde. ‘Ja. Dat is inderdaad fijn.’


  Bubba deed de deur van de koelkast open en haalde er een paar flesjes uit. Hij hief ze naar Tray en mij, en vervolgens liep hij grijnzend de achterdeur uit.


  ‘Godallemachtig!’ zei Tray. ‘Is-ie ’t echt?’


  Ik knikte en ging tegenover hem zitten.


  ‘Dat verklaart wel alle keren dat hij gezien zou zijn. Afijn, hij houdt de boel buiten in de gaten, en ik blijf hierbinnen. Voel je je daar oké bij?’


  ‘Ja. Ik neem aan dat je Alcide hebt gesproken?’


  ‘Inderdaad. En niet om me met jouw zaken te bemoeien, maar ik had het liever rechtstreeks van jou gehoord. Vooral omdat je het met Amelia over Drake hebt gehad. Amelia is helemaal van streek omdat ze haar mond voorbij heeft gepraat tegen de vijand. Als we van je problemen hadden geweten, zou ze natuurlijk niks hebben gezegd. Sterker nog, dan had ik hem om zeep geholpen zodra hij voor het eerst zijn gezicht liet zien. Dat had ons allemaal een hoop narigheid gescheeld. Heb je daar wel eens bij stilgestaan?’


  Bij Tray was recht-voor-zijn-raap de enige manier, wist ik. ‘Je bemoeit je inderdaad met zaken die de jouwe niet zijn,’ zei ik dan ook. ‘Wanneer je hier over de vloer komt, als vriend en omdat je verkering hebt met Amelia, vertel ik wat ik denk dat ik kán vertellen zonder jou of Amelia in gevaar te brengen. Het is nooit bij me opgekomen dat de vijanden van Niall via mijn huisgenote zouden proberen informatie over me te krijgen. En bovendien had ik geen idee dat jij niet in staat was het onderscheid te maken tussen een mens en een elf.’ Tray kromp ineen. ‘Vind je het soms vervelend om hier de lijfwacht te spelen? Schrik je terug voor de verantwoordelijkheid, gezien de persoonlijke complicaties doordat je vriendin onder hetzelfde dak woont? Is het een kwestie van conflicterende belangen?’


  Tray keek me recht aan. ‘Nee, ik wil deze klus!’ En ook al was hij een Weer, ik kon in zijn hoofd zien dat Amelia’s veiligheid zijn echte prioriteit was. Omdat ze bij mij in huis woonde, sloeg hij twee vliegen in één klap door zich te laten betalen om mij te beschermen. ‘Om te beginnen heeft Drake nog wat van me te goed. Ik heb geen moment beseft dat hij een elf was. Hoe hij dat voor elkaar heeft gekregen, begrijp ik niet. Ik heb een buitengewoon scherpe neus.’


  Zijn trots had een knauw gekregen. En dat was begrijpelijk. ‘De vader van Drake kan zijn geur maskeren, zelfs voor vampiers. Dus misschien kan Drake dat ook. Bovendien is hij geen volle elf. Hij is half mens. En hij heet eigenlijk Dermot.’


  Tray liet dit op zich inwerken. Toen knikte hij, en ik kon aan zijn gezicht zien dat hij zich iets beter voelde. Gold dat ook voor mij, vroeg ik me af.


  Ik had mijn twijfels over de regeling. En ik overwoog Alcide te bellen, om hem duidelijk te maken waarom Tray misschien niet de ideale lijfwacht was. Maar uiteindelijk verwierp ik de gedachte. Tray Dawson was een geweldige vechter. Hij zou alles uit de kast halen om me te beschermen... tot het moment waarop hij moest kiezen tussen Amelia en mij.


  ‘Dus? Wat gebeurt er nou?’ drong hij aan, en ik besefte dat ik te lang had gezwegen.


  ‘De vampier neemt de nacht voor zijn rekening, jij de dag,’ zei ik. ‘Op mijn werk verwacht ik geen bescherming nodig te hebben.’ Ik schoof mijn stoel naar achteren en liep de keuken uit. In plaats van opgelucht voelde ik me alleen maar nog verontruster. Ik had gedacht er goed aan te doen om extra bescherming te vragen, maar het slot van het liedje was dat ik me ongerust maakte over de veiligheid van de mannen die voor die bescherming moesten zorgen.


  Terwijl ik me traag gereedmaakte om naar bed te gaan, gaf ik eindelijk tegenover mezelf toe dat ik hoopte op een nachtelijke visite van Eric. De ontspanningstherapie die hij me kon bieden, zou het perfecte middel zijn voor een goede nachtrust. Want ik was bang dat ik anders de hele nacht wakker zou liggen, in afwachting van de volgende aanval. Ik was echter nog zo moe van alles wat er de vorige avond was gebeurd, dat ik al heel snel in slaap viel.


  En hoewel ik anders altijd erg saai droomde – over klanten die me riepen terwijl ik achterliep met mijn bestellingen, en over vochtaanslag in mijn badkamer – droomde ik die nacht van Eric. In mijn droom was hij een gewoon mens, en we liepen samen in het zonlicht. Merkwaardig genoeg was hij makelaar van beroep.


  Toen ik de volgende morgen op de klok keek was het nog erg vroeg. Tenminste, voor mij. Nog vóór achten. Meteen bij het wakker worden was ik me bewust van een gevoel van onrust. Ik vroeg me af of ik misschien nóg een droom had gehad; een droom die ik me niet meer herinnerde. Had mijn extra zintuig soms iets opgevangen terwijl ik sliep? Iets verkeerds? Iets wat niet goed zat?


  Ik dwong mezelf tot een mentale verkenning van mijn huis – er zijn leukere manieren om de dag te beginnen. Amelia was al naar haar werk, maar Tray was er nog, en hij verkeerde in moeilijkheden.


  Ik schoot mijn badjas en mijn sloffen aan en liep de gang op. Zodra ik mijn deur opendeed, hoorde ik hem overgeven, in de wc in de hal.


  Sommige dingen zijn strikt privé, en overgeven is bij uitstek zo’n ding. Maar weerwolven mankeren normaliter nooit iets, en deze was nota bene hierheen gestuurd om me te bewaken! Maar hij was duidelijk hoorbaar – sorry, misschien te veel informatie – zo ziek als een hond.


  Ik wachtte tot het geluid wegstierf. ‘Tray!’ riep ik toen. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ik ben vergiftigd,’ wist hij gesmoord en kokhalzend uit te brengen.


  ‘Moet ik een dokter bellen? Een gewone? Of dokter Ludwig?’


  ‘Nee.’ Het klonk heel stellig. ‘Ik probeer het kwijt te raken,’ stamelde hij hijgend, na weer een braakaanval. ‘Maar het is al te laat.’


  ‘Wie heeft je vergiftigd? Weet je dat?’


  ‘Ja. De nieuwe vriendin...’ Zijn stem haperde. ‘Het is in het bos gebeurd. Die nieuwe griet van Bill, de vampier.’


  Ik reageerde intuïtief. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij er ook bij was?’


  ‘Nee, ze –’ Opnieuw klonken er weerzinwekkende geluiden. ‘Ze kwam uit de richting van waar hij woont. En ze zei dat ze met hem was...’


  Ik wist zeker dat Bill geen nieuwe vriendin had, omdat – en ik vind het gênant om dat toe te geven – ik ook zeker wist dat hij me terug wilde. Dus hij zou geen risico nemen door met iemand anders naar bed te gaan, laat staan door een nieuwe vriendin in de bossen rond mijn huis te laten rondzwerven, waar de kans groot was dat ik haar tegenkwam.


  ‘Wat was het voor iemand?’ Moe van het schreeuwen legde ik mijn voorhoofd tegen het koele hout van de deurstijl.


  ‘Een of andere vampo.’ Ik registreerde dat Trays gedachten rondklotsten in een zee van misselijkheid. ‘Ze voelde tenminste als een mens.’


  ‘Net als Dermot. En ze gaf je iets, en dat heb jij opgedronken?’ Het was wel gemeen van me om zo ongelovig te klinken. Maar hoe stom kun je zijn?


  ‘Ik kon er niets aan doen.’ De woorden kwamen heel traag over zijn lippen. ‘Ik had zo’n dorst. Dus ik moest het gewoon opdrinken.’


  ‘Wat was het? Het spul dat ze je te drinken heeft gegeven?’


  ‘Het smaakte naar wijn.’ Hij kreunde. ‘Verdomme, het was natuurlijk vampierbloed! Nu proef ik het!’


  Vampierbloed was nog altijd een van de meest gewilde drugs op de zwarte markt. De manier waarop mensen die het gebruikten erop reageerden liep zo sterk uiteen, dat het drinken ervan neerkwam op een soort Russische roulette, in meer dan één opzicht. Vampiers haatten de Uitzuigers die het bloed verzamelden, omdat Uitzuigers de vampier na het aftappen vaak hulpeloos overleverden aan het daglicht. En dus voelden vampiers ook een diepe afkeer jegens de gebruikers, omdat die de handel in stand hielden. Sommige gebruikers raakten dusdanig verslaafd aan de extatische sensatie die het bloed hun bezorgde, dat ze soms probeerden het rechtstreeks bij de bron te bemachtigen, wat in veel gevallen neerkwam op zelfmoord. En het gebeurde af en toe ook dat een gebruiker volledig door het lint ging en zijn omgeving uitmoordde. Kortom, uitsluitend negatieve publiciteit voor gewone vamps die probeerden in alle rust hun leven te leiden.


  ‘Waarom heb je het in godsnaam gedaan?’ Ik kon er niets aan doen dat ik boos klonk.


  ‘Omdat ik niet anders kon,’ luidde het antwoord, terwijl hij eindelijk de wc uit kwam. Ik deed een paar stappen naar achteren. Hij zag er slecht uit, maar dat was nog niets vergeleken bij de geur die hij verspreidde. Hij droeg alleen een pyjamabroek, en omdat zijn brede, harige borst zich voor mij op ooghoogte bevond, kon ik zien dat hij overal kippenvel had.


  ‘Hoezo, je kon niet anders?’


  ‘Gewoon... Ik móést het opdrinken. Of ik wilde of niet. Misschien had ze een soort bezwering over me uitgesproken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Uiteindelijk ben ik weer naar binnen gegaan en bij Amelia in bed gekropen. Ik heb de hele nacht liggen woelen en draaien. Toen de K– Eh, toen Bubba binnenkwam en in de kast op de logeerkamer kroop, was ik al op. Hij zei iets over een vrouw die hem had aangesproken, maar tegen die tijd voelde ik me al zo beroerd dat ik het me niet meer precies kan herinneren. Zit Bill hier soms achter? Heeft hij zo’n hekel aan je dat hij haar hierheen heeft gestuurd?’


  Ik keek op en ontmoette zijn blik. ‘Bill Compton houdt van me. Hij zou me nooit kwaad doen.’


  ‘Ook niet nu je met die blonde Viking bent?’


  Amelia kon écht haar mond niet houden.


  ‘Zelfs niet nu ik met de blonde Viking ben.’


  ‘Amelia zegt dat je de gedachten van vampiers niet kunt lezen.’


  ‘Dat klopt. Maar sommige dingen... die wéét je gewoon.’


  ‘O.’ Hoewel Tray niet de energie had om sceptisch te kijken, deed hij erg zijn best. ‘Ik moet naar bed, Sookie. Vandaag heb je niks aan me.’


  Dat was duidelijk. ‘Waarom ga je niet gewoon lekker naar huis, naar je eigen bed? Ik moet zo naar mijn werk, en daar zijn er voortdurend mensen om me heen.’


  ‘Nee, je moet permanente bescherming hebben.’


  ‘Dan bel ik mijn broer,’ zei ik tot mijn eigen verbazing. ‘Die gaat op het moment toch niet naar zijn werk. Hij is een panter, dus dat lijkt me afdoende.’


  ‘Oké.’ Tray voelde zich duidelijk hondsberoerd. Want hij was bepaald geen fan van Jason, maar hij protesteerde niet. ‘Amelia weet dat ik me niet goed voel. Mocht jij haar eerder spreken dan ik, zeg dan maar dat ik haar vanavond bel.’


  De weerwolf strompelde naar buiten en klom in zijn pick-up. Ik hoopte dat hij in staat was naar huis te rijden, maar toen ik hem dat nariep, stak hij slechts een hand op en reed de oprit af.


  Met een merkwaardig verdoofd gevoel keek ik hem na. Wat ik zelden deed, had ik nu wel gedaan. Ik had op safe gespeeld en om bescherming gevraagd. Maar het had me tot nu toe weinig opgeleverd. Omdat het onmogelijk was gebleken me in huis aan te vallen – vanwege Amelia’s magie, veronderstelde ik – was er voor een indirecte, maar ook zeer effectieve aanpak gekozen. Murry had in de tuin ineens achter me gestaan, en Tray was door een elf in het bos onderschept en gedwongen vampierbloed te drinken. Dat had hem tot waanzin kunnen drijven, met als gevolg dat hij zowel Amelia als mij zou hebben vermoord. Een win-winsituatie voor de elfen. Want ook al was hij dan niet doorgedraaid, en ook al had hij ons niet vermoord, hij was wel zo hondsberoerd geworden dat hij voorlopig was uitgeschakeld.


  Ik liep de gang in naar mijn kamer, om me aan te kleden. Het zou een zware dag worden, en aangekleed ben ik beter tegen een crisis opgewassen. Op de een of andere manier voel ik me met mijn ondergoed aan al een stuk competenter.


  Toen ik langs de woonkamer kwam, kreeg ik mijn tweede schok van die dag. Vanuit mijn ooghoeken zag ik beweging, dus ik bleef hijgend en met een ruk staan. Mijn overgrootvader zat op de bank, maar het duurde even – een paar korte, maar gruwelijke ogenblikken, om precies te zijn – voordat ik Niall herkende. Hij stond op en keek me enigszins verbaasd aan terwijl ik daar stond, met ingehouden adem en met mijn hand op mijn hart.


  ‘Wat zie jij er verwilderd uit,’ zei hij.


  ‘Ja... Nou eh... Ik verwacht op dit uur nog geen bezoek,’ stamelde ik ademloos. Hij zag er zelf ook niet echt geweldig uit. En dat had ik nog niet eerder meegemaakt. Zijn kleren waren gescheurd en zaten onder de vlekken, en tenzij ik me heel sterk vergiste, zweette hij als een pakpaard. Voor het eerst sinds ik hem had leren kennen, bood mijn overgrootvader de elfenprins geen schitterende, luisterrijke aanblik.


  Ik liep de woonkamer in en nam hem aandachtig op. De dag was amper begonnen, maar na de confrontatie met de brakende Tray werd ik nu opnieuw overvallen door ongerustheid. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik. ‘Je ziet eruit alsof je hebt gevochten.’


  Hij aarzelde langdurig, alsof hij probeerde te beslissen wat hij me zou vertellen. ‘Breandan heeft wraak genomen voor de dood van Murry,’ zei hij ten slotte.


  ‘Wat heeft hij gedaan?’ Ik wreef met mijn droge handen over mijn gezicht.


  ‘Gisteravond heeft hij Enda gevangen, en nu is ze dood.’ Zijn stem verried dat het geen snelle dood was geweest. ‘Je hebt haar nooit ontmoet. Ze was erg mensenschuw.’ Hij streek een lange lok van zijn haar naar achteren, zo lichtblond dat het bijna wit leek.


  ‘Breandan heeft een elfenvrouw gedood? Maar daar zijn er toch nog maar heel weinig van? Dus... is het niet extra gruwelijk om zoiets te doen?’


  ‘Dat was ook de bedoeling,’ zei Niall somber.


  Nu pas viel het me op dat zijn broek ter hoogte van zijn knieën was doorweekt met bloed. Vandaar dat hij niet was opgestaan om me te omhelzen, vermoedde ik.


  ‘Niall, je moet die kleren uittrekken. Stap jij onder de douche. Dan stop ik je spullen ondertussen in de wasmachine.’


  ‘Nee, ik moet ervandoor.’ Ik zag aan zijn gezicht dat het niet eens tot hem was doorgedrongen wat ik had gezegd. ‘Maar ik wilde je zelf waarschuwen, zodat je de situatie serieus zou nemen. Dit huis is omringd door machtige magie. De enige reden dat ik naar binnen kon, is dat ik hier al eerder ben geweest. Is het waar dat je door de vampiers en de Weers wordt bewaakt? Je hebt extra bescherming. Dat voel ik.’


  ‘Ik heb dag en nacht een lijfwacht,’ loog ik, want ik wilde niet dat hij zich zorgen maakte. Tenslotte zat hij zelf al tot over zijn oren in de problemen. ‘En Amelia is een machtige heks, dat weet je. Dus je kunt gerust zijn.’


  Hij keek me aan, maar volgens mij zonder me te zien. ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij nogmaals abrupt. ‘Ik wilde gewoon zeker weten dat alles goed met je was.’


  ‘Oké... Bedankt. Echt heel erg bedankt.’ Ik hoorde zelf hoe slap het klonk, dus ik probeerde iets beters te bedenken. Maar Niall was al verdwenen.


  Ik had tegen Tray gezegd dat ik Jason zou bellen. En hoewel ik niet eens zeker had geweten of ik dat wel meende, had ik geen keus, besefte ik inmiddels. Alcide had zijn schuld ingelost. Hij had Tray gevraagd me te helpen, maar die was uitgeschakeld. Ik piekerde er niet over om Alcide te vragen me zelf te komen bewaken, en er was niemand van zijn troep die bij me in de buurt woonde. Dus ik haalde een keer diep adem en belde mijn broer.


  ‘Jason,’ zei ik toen hij opnam.


  ‘Zus. Zeg het eens!’ Hij klonk merkwaardig opgewekt, alsof hij net iets heel opwindends had gedaan.


  ‘Tray moest weg, maar ik denk dat ik vandaag nog wel wat bescherming nodig heb.’ Het bleef geruime tijd stil. Anders dan ik had verwacht, vroeg hij niet naar het hoe en waarom. ‘Dus ik had eigenlijk gehoopt dat jij me vandaag gezelschap zou willen houden. Ik moet van alles doen,’ begon ik. Wat ook alweer? Het viel niet mee om te focussen; om tot over je oren in de shit te zitten terwijl het normale leven ook gewoon doorging. ‘Ik eh... ik moet naar de bibliotheek. Ik moet een broek ophalen bij de stomerij.’ Typisch een geval van vergeten om vóór de aankoop het wasvoorschrift te controleren. ‘Ik heb de dagdienst bij Merlotte. En dat is het zo’n beetje.’


  ‘Oké,’ zei Jason. ‘Ook al klinken die boodschappen niet echt dringend.’ Weer bleef het een tijd stil. ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij toen.


  ‘Ja,’ antwoordde ik enigszins op mijn hoede. ‘Hoezo? Dacht je van niet dan?’


  ‘Nou, er gebeurde vanmorgen iets heel raars. Mel heeft hier vannacht geslapen, want hij had al een behoorlijk stuk in zijn kraag toen we elkaar tegenkwamen bij de Bayou. Afijn, vanmorgen werd er in alle vroegte op de deur geklopt. Ik deed open, en er stond een vent op de stoep... Volgens mij was hij getikt, of zo. Maar het raarste was dat hij sprekend op mij leek.’


  ‘O, god! Nee toch!’ Ik ging abrupt op de kruk zitten.


  ‘Er zat iets niet goed met die vent, zus. Ik weet niet wat het was, maar er klopte iets niet. Toen Mel ook naar de deur kwam, begon hij te praten, alsof hij ons kende. Maar wat hij zei was echt krankzinnig. Mel probeerde zich tussen ons te dringen. Maar die vent pakte hem op en smeet hem dwars door de kamer, terwijl hij hem voor moordenaar uitmaakte. Als Mel niet op de bank terecht was gekomen, had hij zijn nek wel kunnen breken.’


  ‘Dus met Mel is alles goed?’


  ‘Ja, met Mel is alles goed. En hij is goed kwaad, maar dat lijkt me duidelijk...’


  ‘Tuurlijk.’ Mels gevoelens waren op dat moment niet belangrijk. ‘En toen? Wat deed die vent toen?’


  ‘Hij zei dat hij nu wel begreep waarom mijn overgrootvader niks met me te maken wilde hebben. En dat alle bastaarden moesten worden uitgeroeid. Maar dat ik duidelijk hetzelfde bloed had als hij, en dat hij daarom had besloten dat ik moest weten wat er gaande was. Hij zei dat ik van niks wist. Ik begreep er geen hout van en ik heb nog steeds geen idee wie die vent was. Geen vampier. En ook geen veranderaar, want dat zou ik hebben geroken.’


  ‘Met jou is alles goed. Toch? Daar gaat het om.’ Was het verkeerd van me geweest om Jason niets te vertellen over de elfenconnectie?


  ‘Ja.’ Hij klonk ineens erg wantrouwend. ‘En jij gaat me blijkbaar ook niet vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Kom naar me toe. Dan praten we erover. En doe alsjeblíéft de deur niet open. Voor niemand. Tenzij je weet wie het is! Die vent deugt niet, Jason. En hij kijkt niet op een slachtoffer meer of minder. Volgens mij hebben Mel en jij erg veel geluk gehad.’


  ‘Is er op dit moment iemand bij je?’


  ‘Nee. Sinds Tray naar huis is gegaan, ben ik hier alleen.’


  ‘Ik ben je broer. Dus ik kom als je me nodig hebt,’ zei Jason onverwacht plechtig.


  ‘Dat waardeer ik enorm.’


  Ik kreeg er twee voor de prijs van een. Want Mel kwam ook mee. Dat was nogal ongemakkelijk, gezien de familiekwestie die ik met Jason moest bespreken. Dat kon ik niet doen waar Mel bij was. Maar die toonde zich verrassend tactvol door te zeggen dat hij even naar huis ging, om een ijskompres te halen voor zijn gekneusde schouder. Toen Mel was vertrokken, installeerde ik Jason tegenover me aan de keukentafel. ‘Ik moet je wat vertellen.’


  ‘Over Crystal?’


  ‘Nee, in dat opzicht ben ik nog niks wijzer geworden. Dit gaat over ons. Over oma. En ik besef dat het ongelooflijk klinkt.’ Het was niet meer dan eerlijk om hem te waarschuwen. Want ik wist nog hoe geschokt ik zelf had gereageerd toen mijn overgrootvader me vertelde hoe mijn grootvader Fintan, de half-elf, mijn oma had ontmoet, en dat ze twee kinderen van hem had gekregen: mijn vader en mijn tante Linda.


  Inmiddels was Fintan dood – vermoord – en onze oma was dood, en onze vader en zijn zus waren dood. Maar wij waren er nog, met een heel klein beetje elfenbloed in onze aderen, en dat maakte ons tot doelwit voor de vijanden van onze overgrootvader.


  ‘Een van die vijanden is onze half-menselijke oudoom, Fintans broer Dermot,’ zei ik nadat ik Jason onze familiegeschiedenis uit de doeken had gedaan. ‘Hij heeft zich aan Tray en Amelia voorgesteld als Drake, waarschijnlijk omdat Drake moderner klinkt dan Dermot. Hoe dan ook, hij lijkt op jou. Hij was het die bij je op de stoep stond. Ik weet niet wat voor spel hij speelt. Hij heeft zich achter Breandan geschaard, Nialls aartsvijand, ook al is hij een half-mens en behoort hij daarmee tot een soort die door Breandan wordt gehaat. Maar je zei dat hij de indruk wekte krankzinnig te zijn. Blijkbaar is dat de verklaring. Hij probeert een band met je te krijgen, maar tegelijkertijd haat hij je.’


  Jason zat me wezenloos aan te staren, zonder enige uitdrukking op zijn gezicht. In zijn hoofd stond alles vast en was er een soort verkeersinfarct ontstaan. ‘Dus hij wilde jou leren kennen? Hij wilde dat Tray en Amelia je aan hem voorstelden,’ zei hij ten slotte. ‘En ze hadden geen van beiden in de gaten wat hij was?’


  Ik knikte. Toen werd het weer even stil.


  ‘Maar waarom wilde hij dat? Was hij eropuit om je te doden? Waarom wilde hij je dan eerst leren kennen?’


  Dat was een goede vraag. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik. ‘Misschien wilde hij gewoon weten wat voor vlees hij in de kuip had. Of misschien is hij er nog niet uit wat hij nou eigenlijk wil.’ Het was me volstrekt onduidelijk, en ik vroeg me af of Niall zou terugkomen om het me uit te leggen. Waarschijnlijk niet. Hij was in een oorlog verwikkeld, ook al voltrok die oorlog zich voornamelijk buiten het zicht van de mensen. ‘Ik snap het niet,’ zei ik hardop. ‘Murry kwam rechtstreeks hierheen, en hij was honderd procent elf. Waarom gaat Dermot, die in hetzelfde kamp zit, dan zo... indirect te werk?’


  ‘Murry?’ herhaalde Jason.


  Shit. Ik deed mijn ogen dicht.


  ‘Murry was een elf. Hij heeft geprobeerd me te vermoorden. Maar van hem zullen we geen last meer hebben.’


  Jason knikte goedkeurend. ‘Zo mag ik het horen, Sookie. Dus... eens even zien of ik het goed begrijp. Mijn overgrootvader wilde me niet ontmoeten omdat ik te veel op Dermot lijk... en Dermot is mijn oudoom?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Maar blijkbaar vindt Dermot me wel aardig, want hij kwam bij me aan de deur om met me te praten.’


  Typisch Jason, om de situatie op die manier te analyseren. ‘Precies,’ zei ik.


  Jason sprong op en begon de keuken rond te lopen. ‘Het is allemaal de schuld van de vampiers!’ Hij keek me woedend aan.


  Ik had niet verwacht dat hij zo zou reageren. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Als die niet uit de kast waren gekomen, was dit allemaal niet gebeurd. Moet je zien wat er allemaal gaande is sinds ze op de televisie zijn geweest. Moet je zien hoe de wereld is veranderd. Inmiddels zijn wíj ook uit de kast gekomen. En straks die verdomde elfen. Dat elfenvolk geeft alleen maar narigheid, Sookie. Calvin heeft me voor ze gewaarschuwd. Ze lijken zo lieftallig, en aantrekkelijk, en vederlicht... Nou, vergeet het maar! Hij heeft me verhalen verteld waarvan de haren je te berge rijzen. Calvins vader kende de nodige elfen. Als ik hoor wat die allemaal over ze zei, dan zou het goed zijn als ze uitstierven.’


  Ik wist niet of ik verrast was of boos moest worden. ‘Waarom reageer je zo? Ik heb geen zin in ruzie, en ik wil al helemaal niet dat je lelijke dingen zegt over Niall. Je kent hem niet. Je hebt geen idee... Trouwens, je hebt zelf elfenbloed!’ Ik had het afschuwelijke gevoel dat wat hij had gezegd een kern van waarheid bevatte. Maar dit was niet het moment om deze discussie te voeren.


  Jason keek me grimmig aan, zijn gezicht stond gespannen. ‘Ik beroep me niet op een verwantschap met de elfen. Met geen enkele elf! Niall hoeft me niet. Nou, dat is geheel wederzijds. En als ik die idiote half-elf nog een keer tegenkom, vermoord ik hem! Die klootzak!’


  Ik weet niet wat ik zou hebben gezegd als Mel op dat moment niet onaangekondigd was komen binnenlopen. We keerden ons allebei naar hem toe.


  ‘Sorry!’ zei hij, duidelijk in verlegenheid gebracht en van streek bij het zien van Jasons woedende gezicht. Even leek hij te denken dat Jason op hem doelde. Maar toen we geen van beiden betrapt reageerden, ontspande hij. ‘Neem me niet kwalijk, Sookie. Dat was erg onbeleefd.’ Hij had een ijskompres bij zich, en het ontging me niet hoe traag zijn bewegingen waren, alsof alles hem pijn deed.


  ‘Ik heb het gehoord. Van die vent die plotseling bij Jason aan de deur stond. Wat akelig dat hij je zo te pakken heeft genomen,’ zei ik, want je wordt tenslotte geacht je gasten op hun gemak te stellen. Ik had me nooit echt in Mel verdiept, maar in plaats van de weerpanter had ik op dat moment liever Hoyt over de vloer gehad, met wie Jason vroeger veel was opgetrokken. Niet dat ik een hekel had aan Mel. Ik kende hem gewoon niet zo goed. Sommige mensen vertrouw je automatisch, en dat had ik met Mel niet. Hij was anders. Zelfs voor een weerpanter was hij moeilijk te doorgronden. Moeilijk, maar niet onmogelijk.


  Nadat ik Mel iets te drinken had aangeboden, want ik wilde niet onbeleefd lijken, vroeg ik Jason of hij de hele dag kon blijven en of hij met me mee wilde als ik boodschappen ging doen. Ik betwijfelde serieus of hij ja zou zeggen. Want hij voelde zich afgewezen – door een elfenovergrootvader die hij nooit had ontmoet en die hij weigerde te erkennen – en doorgaans kon hij niet goed met afwijzing overweg.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei hij echter, stijfjes en doodernstig. ‘Maar laat me eerst even mijn geweer halen. Dat zal ik nodig hebben. Ik heb het in geen eeuwigheid gebruikt, dus ik moet eerst even controleren of alles nog werkt. Mel? Ga je mee?’ Jason had er gewoon behoefte aan om mijn gezelschap even te ontvluchten, om tot zichzelf te komen en alles op zich te laten inwerken. Dat was duidelijk. Sterker nog, als hij het op het memoblokje bij de telefoon had geschreven, had het niet duidelijker kunnen zijn.


  Mel stond op.


  ‘Wat vond jij van Jasons bezoeker vanmorgen?’ vroeg ik.


  ‘Niet zoveel. Los van het feit dat hij me dwars door de kamer kon smijten. En dat hij zo op Jason leek dat ik dacht dat ik nog steeds dubbel zag.’ Mel was er die ochtend nog wel in geslaagd zich in zijn gebruikelijke tenue van een kakibroek met een poloshirt te werken, maar de blauwe plekken op zijn armen deden ernstig afbreuk aan zijn doorgaans zo keurige verschijning. Nu trok hij heel omzichtig zijn jack aan.


  ‘Ik zie je straks, Sookie. Kom zo maar bij me langs.’ Natuurlijk, hij wilde met mij meerijden want het waren mijn boodschappen die we gingen doen. Op die manier kostte het hem geen benzine. ‘Mocht er iets zijn, je hebt mijn mobiele nummer.’


  ‘Oké. Ik ben er over een uurtje.’


  Omdat ik de laatste tijd erg weinig alleen was geweest, zou ik ervan hebben genoten het huis voor mezelf te hebben, ware het niet dat ik me zorgen maakte over een bovennatuurlijke moordenaar die het op me had gemunt.


  Maar er gebeurde niets. Ik at een kom cornflakes. En ik besloot het er zelfs op te wagen om te douchen, ondanks mijn herinneringen aan Psycho. Voordat ik onder de douche stapte zorgde ik er wel voor dat alle buitendeuren vergrendeld waren, en ik draaide de deur van de badkamer op slot. Toen brak ik alle snelheidsrecords met douchen.


  Terwijl ik me afdroogde, had nog steeds niemand geprobeerd me te vermoorden. Ik maakte me op, en ten slotte trok ik mijn werkkleren aan.


  Toen het tijd was om te gaan, liep ik de veranda op, aan de achterkant van het huis, en ik schatte de afstand tussen de treden en het portier van mijn auto. Hoe vaak ik het ook controleerde, ik kwam telkens weer uit op tien stappen. Dus ik haalde een paar keer diep adem, ik deed de hordeur van het slot, en ik sprong van de veranda, zonder de treden te gebruiken. Na een gênante sprint rukte ik het portier open, ik sprong achter het stuur en trok het portier weer dicht. Toen keek ik om me heen.


  Er gebeurde niets.


  Enigszins ademloos begon ik te lachen. Aanstelster, hoonde ik.


  Gespannen als ik was, drongen zich beelden aan me op uit alle enge films die ik ooit had gezien. Denkend aan Jurassic Park en dinosauriërs – misschien omdat de elfen als het ware de dinosauriërs waren in de wereld van de Bovens – verwachtte ik half en half dat er een brok geit op mijn voorruit zou vallen.


  Maar ook dat gebeurde niet. Heel goed...


  Ik stak de sleutel in het contactslot, draaide hem om, en de motor startte. Zonder te ontploffen. En er verscheen geen tyrannosaurus in mijn achteruitkijkspiegeltje.


  Tot zover ging alles goed. Ik begon me beter te voelen toen ik eenmaal langzaam tussen de bomen reed, de oprijlaan af. Toch bleef ik mijn omgeving angstvallig in de gaten houden. Plotseling voelde ik de dringende behoefte om iemand te bellen, om althans iemand te laten weten waar ik was en wat ik deed.


  Dus ik viste haastig mijn telefoon uit mijn tas en belde Amelia. ‘Ik ben op weg naar het huis van Jason!’ zei ik toen ze opnam. ‘Nu Tray ziek is, heeft Jason beloofd dat hij vandaag bij me blijft. Je weet toch wat er is gebeurd, hè? Een of andere elf heeft Tray betoverd en hem gedwongen vampierbloed te drinken!’


  ‘Ik zit op mijn werk.’ Amelia klonk op haar hoede. ‘Ja, hij belde tien minuten geleden. Maar toen moest hij al weer overgeven. Arme Tray. Gelukkig heeft het huis standgehouden.’


  Met andere woorden, haar afwerende bezwering had standgehouden. Nou ja, daar mocht ze best trots op zijn.


  ‘Je bent geweldig,’ zei ik dan ook.


  ‘Bedankt. Maar eh... ik maak me zorgen om Tray. Toen ik hem een paar minuten later terugbelde, nam hij niet op. Dus ik hoop dat hij gewoon ligt te slapen. Hoe dan ook, ik ga er na mijn werk meteen naartoe. Als jij nou ook komt, dan kunnen we bedenken wat we kunnen doen om te zorgen dat je beter beschermd bent.’


  ‘Oké. Ik kom rechtstreeks uit Merlotte naar je toe. Zo rond een uur of vijf.’ Met de telefoon in mijn hand stapte ik uit de auto en ik viste de post uit mijn brievenbus, aan Hummingbird Road. Toen schoot ik zo snel als ik kon de auto weer in.


  Stom, stom, stom! Ik had best één dag zonder post gekund. Maar gewoonten zijn hardnekkig, hoe onbeduidend ook. ‘Ik mag echt van geluk spreken dat jij bij me in huis woont, Amelia.’ Dat klonk misschien alsof ik het er wel erg dik op legde, maar het was wel zo.


  Amelia was echter alweer ergens anders met haar gedachten. ‘Dus je praat weer met Jason? Heb je het hem verteld? Van eh... nou ja, je weet wel?’


  ‘Ja, ik had geen keus. Niall kan niet in alles zijn zin krijgen. Daarvoor is er te veel gebeurd.’


  ‘Tja, met jou is er altijd wel wat.’ Het klonk niet verwijtend. Niet alsof ze me daarom veroordeelde.


  ‘Niet altijd!’ protesteerde ik na een moment van hevige twijfel. En terwijl ik links afsloeg aan het eind van Hummingbird Road, op weg naar het huis van mijn broer, besefte ik dat ik het eigenlijk wel met mijn broer eens was. Dat alles was veranderd sinds de vamps uit de kast waren gekomen.


  Toen deed ik de praktische constatering dat mijn tank bijna leeg was. Dus ik stopte bij de Grabbit Kwik. Terwijl ik het vloeibare goud in mijn auto pompte, begon ik opnieuw te piekeren over wat Jason me had verteld. Wat was er zo dringend dat een eenzelvige half-elf bij Jason had aangeklopt? Waarom had hij gezegd... Stop, zei ik tegen mezelf. Ik moest hiermee ophouden.


  Ik was stom bezig. In plaats van proberen Jasons problemen op te lossen, kon ik beter op mezelf passen.


  Maar het gesprek liet me toch niet los, en na enig herkauwen werd ik bekropen door een vermoeden... waardoor ik dacht dat ik het begon te begrijpen.


  En dus belde ik Calvin. Hij begreep in eerste instantie niet waar ik heen wilde, maar uiteindelijk stemde hij ermee in om ook naar het huis van Jason te komen.


  Terwijl ik stilhield op de cirkelvormige oprit voor het keurige huisje dat mijn vader had gebouwd toen mijn moeder en hij gingen trouwen, ontdekte ik Jason in de achtertuin. Het huis lag buiten de bebouwde kom, nog verder naar het westen dan de trailer van Arlene. Maar het was duidelijk zichtbaar vanaf de weg, met een vijver en ruim een hectare grond aan de achterkant. Mijn vader was een enthousiast jager en visser geweest, en dat gold ook voor mijn broer. Jason had recentelijk een schietbaan aangelegd, en ik hoorde schoten.


  Ik besloot via het huis te lopen, maar eenmaal bij de achterdeur was ik wel zo verstandig te roepen dat ik eraan kwam.


  ‘Hé!’ riep Jason terug. Hij hield een 30-30 in zijn handen, het jachtgeweer van onze vader. Mel stond achter hem, met een doos munitie. ‘Het leek ons verstandig eerst wat te oefenen.’


  ‘Goed idee. Ik wilde zeker weten dat je niet zou denken dat je krankzinnige bezoeker was teruggekomen.’


  Jason begon te lachen. ‘Ik snap nog steeds niet wat Dermot daarmee dacht te bereiken. En waar al dat geschreeuw op sloeg.’


  ‘Ik denk dat ik het wel begrijp,’ zei ik.


  Jason stak zonder te kijken zijn hand uit, en Mel gaf hem nieuwe kogels, waarop Jason het geweer openklapte en het begon te laden. Ik keek naar de zaagbok die hij had neergezet, naar de lege melkpakken op de grond. Hij had ze gevuld met water, om te zorgen dat ze bleven staan. Inmiddels stroomde het uit de kogelgaten op de grond.


  ‘Goed geschoten! Zeg, Mel.’ Ik haalde diep adem. ‘Vertel me eens wat over de manier van begraven in Hotshot. Ik ben er nooit naar een begrafenis geweest, maar zodra het lichaam wordt vrijgegeven, neem ik aan dat er een plechtigheid voor Crystal wordt georganiseerd.’


  Hij keek me een beetje verrast aan. ‘Ik ben er al jaren weg. Dat weet je,’ zei hij toen ontwijkend. ‘Het was niets voor mij.’ Los van de blauwe plekken, die al begonnen te verkleuren, zag hij er niet uit alsof hij door de kamer was geslingerd. Al helemaal niet door een krankzinnige half-elf.


  ‘Waarom moest die vent jou hebben, in plaats van Jason?’ Terwijl ik het zei, voelde ik dat Mels gedachten onrustig werden van angst. ‘Ben je ernstig gewond?’


  Hij bewoog voorzichtig met zijn rechterschouder. ‘Ik dacht dat ik iets had gebroken, maar dat valt mee, geloof ik. Het doet gewoon zeer. Wat was die vent eigenlijk? In elk geval geen Weer.’


  Het ontging me niet dat hij geen antwoord had gegeven op mijn eerste vraag.


  Jason keek me aan, trots op het feit dat hij zijn mond had gehouden.


  ‘Hij was niet volledig menselijk,’ zei ik.


  ‘Kijk eens aan. Dat is goed om te weten!’ zei hij opgelucht. ‘Door het gemak waarmee hij me door de kamer smeet, had mijn trots een behoorlijke knauw gekregen. Ik ben een volbloed panter, maar je zou denken dat ik een stuk haardhout was.’


  Jason begon te lachen. ‘Ik dacht dat hij zich op mij zou storten. Dat ik er geweest was. Maar toen hij Mel eenmaal buiten gevecht had gesteld, begon hij tegen me te praten. Mel ligt voor dood op de bank, en die kerel die zo op mij lijkt, begint me te vertellen dat hij me een enorme gunst heeft bewezen...’


  ‘Het was inderdaad vreemd.’ Mel viel hem bij, maar het was duidelijk dat hij zich niet op zijn gemak voelde. ‘Als hij je te lijf was gegaan, had ik me weer overeind gewerkt. Maar hij had me goed te pakken gehad, en toen ik eenmaal zeker wist dat hij je niks zou doen, kon ik net zo goed blijven liggen, vond ik.’


  ‘Ik hoop echt dat alles goed met je is, Mel,’ zei ik bezorgd. ‘Laat me die schouder eens zien.’ Ik strekte mijn hand uit.


  Jason fronste. ‘Waarom wil je...’ Toen verscheen er een afschuwelijk vermoeden op zijn gezicht. Zonder nog een woord te zeggen ging hij achter zijn vriend staan, en hij greep hem vast, met zijn handen onder zijn oksels. Mel kromp ineen van pijn, maar hij zei niets. Geen woord. Hij reageerde zelfs niet verontwaardigd, of verrast. En dat zei eigenlijk al genoeg.


  Ik legde mijn handen langs zijn gezicht, sloot mijn ogen en keek in zijn hoofd. Deze keer dacht Mel wel aan Crystal, en niet aan Jason.


  ‘Hij heeft het gedaan.’ Ik deed mijn ogen weer open. Over Mels schouder keek ik mijn broer aan, en ik knikte.


  Jason slaakte een kreet. Een dierlijke schreeuw. Mels gezicht leek te smelten, alsof alle spieren en botten begonnen te verschuiven. Hij zag er nauwelijks meer uit als een mens.


  ‘Laat me je aankijken,’ zei hij smekend.


  Jason reageerde verward, want Mel kéék me aan. Hij kon niet anders, door de manier waarop Jason hem vasthield. Mel verzette zich niet, maar ik zag dat zijn spieren zich spanden. Hij zou niet passief blijven, wist ik. Dus ik bukte me en pakte het geweer, blij dat Jason het net opnieuw had geladen.


  ‘Hij wil jou aankijken, niet mij,’ zei ik tegen mijn broer.


  ‘Verdomme!’ Jasons ademhaling ging zwaar, hijgend, alsof hij een eind had gerend. Hij had zijn ogen opengesperd. ‘Vertel op! Waarom heb je het gedaan?’


  Ik deed een stap naar achteren en richtte het geweer. Van deze afstand kon zelfs ik niet misschieten. ‘Draai hem om. Hij wil je aankijken terwijl hij met je praat.’


  Jason draaide Mel om en verstrakte zijn greep op de weerpanter opnieuw. Zijn gezicht bevond zich inmiddels vlak voor dat van Mel. Ik zag hen van opzij.


  Calvin verscheen om de hoek van het huis. Samen met Dawn, Crystals zuster. Er was ook een jongen bij, van een jaar of vijftien. Ik herinnerde me dat ik hem op de bruiloft had ontmoet. Jacky, Crystals oudste neef. Adolescenten ruiken bijna naar emoties en verwarring, en Jacky was geen uitzondering. Hij deed zijn uiterste best om niet te laten merken dat hij zowel zenuwachtig als opgewonden was. Maar het werd hem bijna te veel om cool en relaxed te lijken.


  De drie nieuwkomers namen het tafereel in zich op. Calvins gezicht stond ernstig. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Dit is een zwarte dag,’ zei hij zacht. Bij het horen van de stem van zijn leider ging er een schok door Mel heen.


  Jason verloor iets van zijn gespannenheid door de komst van de andere weerpanters.


  ‘Volgens Sookie heeft hij het gedaan,’ zei hij tegen Calvin.


  ‘Dat is voor mij genoeg,’ antwoordde Calvin. ‘Maar, Mel... je hoort het ons zelf te vertellen, broeder.’


  ‘Ik ben je broeder niet,’ zei Mel verbitterd. ‘Ik woon al jaren niet meer bij jullie.’


  ‘Dat was je eigen keus.’ Calvin liep om hem heen, zodat hij Mel in de ogen kon kijken. De andere twee volgden hem. Jacky’s gezicht was veranderd in een grauwend masker. Hij probeerde niet langer cool te lijken. Het dier binnen in hem schemerde door zijn gelaatstrekken.


  ‘Er is in Hotshot niemand zoals ik. Dus ik zou volslagen alleen zijn geweest.’


  Jasons gezicht verried dat hij er niets van begreep. ‘Er zijn in Hotshot een heleboel kerels zoals jij!’


  ‘Nee, Jason,’ zei ik. ‘Mel is homo.’


  ‘Accepteren we dat niet?’ vroeg mijn broer aan Calvin. Blijkbaar had Jason de partijlijn nog niet op alle punten onder de knie.


  ‘We accepteren dat mensen in bed doen wat ze willen, nádat ze hun plicht tegenover de clan hebben gedaan,’ antwoordde Calvin. ‘Van alle mannelijke volbloed panters – niemand uitgezonderd – wordt verwacht dat ze zorgen voor nakroost.’


  ‘Ik kon het niet. Ik kon het gewoonweg niet.’


  ‘Maar je bent getrouwd geweest!’ Ik had het nog niet gezegd, of ik wilde dat ik mijn mond had gehouden. Dit was een zaak voor de clan. Ik had Calvin gebeld, niet Bud Dearborn. Calvin had genoeg aan mijn woord, de rechtbank niet.


  ‘Van een huwelijk was in dat opzicht geen sprake.’ Mel klonk bijna normaal. ‘En dat vond zij prima. Ze had haar eigen prioriteiten. We hebben nooit... conventionele seks gehad.’


  Als ík dit al buitengewoon ongemakkelijk vond, hoe moest Mel zich dan wel niet voelen? Toen dacht ik aan Crystal, aan hoe ze eruit had gezien, genageld aan dat kruis. En mijn medelijden was op slag verdwenen.


  ‘Waarom heb je dat Crystal aangedaan?’ vroeg ik, me bewust van de stijgende woede om me heen, en ik wist dat de tijd van praten bijna voorbij was.


  Mel keek langs me heen, langs mijn broer, weg van zijn leider, weg van de zus en de neef van zijn slachtoffer. Het leek alsof hij zich concentreerde op de kale takken van de winterse bomen rond de stille bruine vijver. ‘Ik hou van Jason,’ zei hij. ‘Ik hou van hem. Zij maakte misbruik van hem, en van zijn kind. En ze hoonde me. Ze kwam die dag hier... Ik was even gestopt om Jason te vragen of hij me wilde helpen wat planken te maken in de werkplaats. Maar hij was niet thuis. Ze kwam aanrijden toen ik net een briefje aan Jason stond te schrijven. En ze zei... Ze zei afschuwelijke dingen. En dat ik seks met haar moest hebben. Dan zou ze dat in Hotshot vertellen. En dan kon ik daar weer gaan wonen. Samen met Jason. “Zijn kind zit in mijn buik. Word je daar niet geil van?” Dat zei ze, en nog veel ergere dingen. De klep van de laadbak was naar beneden, omdat het hout dat ik had gekocht eruitstak. Ze liep er achteruit naartoe, ging liggen en... en... ik kon alles zien. Ze zei maar steeds dat ik een slappeling was, dat Jason nooit iets om me zou geven... En toen heb ik haar geslagen. Zo hard als ik kon.’


  Dawn Norris wendde zich af alsof ze moest overgeven. Maar ze kneep haar lippen op elkaar tot een grimmige lijn en richtte zich weer op. Jacky was minder stoer.


  ‘Maar ze was niet dood,’ bracht mijn broer moeizaam uit, met zijn tanden op elkaar geklemd. ‘Het hele kruis zat onder het bloed. En ze heeft de baby pas verloren toen ze al was opgehangen.’


  ‘Dat vind ik heel erg.’ Mel maakte zijn blik los van de vijver en de bomen en keerde zich naar mijn broer. ‘Ik dacht dat ik haar had doodgeslagen. Dat dacht ik echt. Als ik had gedacht dat ze nog leefde, zou ik nooit naar binnen zijn gegaan. Dan zou ik haar niet alleen hebben gelaten. Wat ik heb gedaan, was al erg genoeg, want ik wilde dat ze stierf. Maar ik heb haar niet gekruisigd. Dat moet je geloven! Alsjeblieft! Hoe je ook over me denkt, dat zou ik nooit hebben gedaan. Ik dacht dat de verdenking niet op jou zou vallen als ik haar lichaam liet verdwijnen. Je zou die avond uitgaan, wist ik. Dus als ik haar lichaam ergens dumpte, had je een alibi. Want ik dacht wel dat je ’snachts bij Michele zou blijven.’ Mel schonk Jason een glimlach, en mijn hart brak bij het zien van de liefde die daaruit sprak. ‘Dus ik heb haar in de laadbak laten liggen en ik ben even naar binnen gelopen om iets te drinken. Toen ik terugkwam, was ze verdwenen. Blijkbaar was ze bijgekomen en gevlucht. Ik kon het nauwelijks geloven, maar wat moest ik anders denken? Er was geen bloed te zien, en het hout was ook weg.’


  ‘Waarom moest het zo nodig bij Merlotte?’ vroeg Calvin. Zijn stem klonk als een dierlijk grommen.


  ‘Ik weet het niet, Calvin.’ Mel straalde bijna, bevrijd van zijn schuldgevoel. Hij had alles opgebiecht, niet alleen zijn misdaad, ook zijn liefde voor mijn broer. ‘Ik weet dat ik moet sterven, Calvin. En ik zweer je dat ik geen idee heb wat er met Crystal is gebeurd toen ik even naar binnen was. Ik ben onschuldig aan de gruwelijke manier waarop ze aan haar einde is gekomen.’


  ‘Ik weet niet wat ik daarvan moet denken,’ zei Calvin. ‘Maar je hebt bekend. Dat betekent dat we moeten doen wat er gedaan moet worden.’


  ‘Dat aanvaard ik. Jason, ik hou van je.’


  Dawn draaide haar hoofd iets opzij, zodat haar ogen de mijne ontmoetten. ‘Je kunt beter gaan. Calvin zei het al. We moeten doen wat er gedaan moet worden.’


  Met het geweer nog in mijn handen liep ik weg, en ik draaide me niet meer om, zelfs niet toen ik hoorde dat de andere panters zich op Mel stortten om hem te verscheuren.


  Het duurde niet lang of hij hield op met schreeuwen.


  Ik zette het geweer op de veranda en reed naar mijn werk. Ineens leek het niet meer zo belangrijk om een lijfwacht te hebben.
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  Terwijl ik biertjes en daiquiri’s en wodka Collinsen serveerde aan klanten die van hun werk op weg naar huis even aanlegden voor een borrel, deed ik mentaal een stap naar achteren en sloeg ik mezelf met verbazing gade. Ik was al uren aan het werk, vlot, vriendelijk, gedienstig en zonder in te storten. Toegegeven, ik had vier klanten moeten vragen hun bestelling te herhalen. En ik was twee keer langs Sam gelopen zonder te horen dat hij iets tegen me zei – dat wist ik omdat hij me staande hield om het te herhalen. Maar ik had alle bestellingen goed afgeleverd, bij de juiste tafel, en wat fooien betrof, zat ik op het gemiddelde, dus blijkbaar was ik hartelijk geweest en had ik geen belangrijke dingen over het hoofd gezien of vergeten.


  Je doet het hartstikke goed, zei ik tegen mezelf. Ik ben echt heel erg trots op je. Nog even volhouden. Over een kwartier mag je naar huis.


  Ik vroeg me af hoeveel vrouwen dezelfde preek tegen zichzelf hadden afgestoken. Zoals het meisje dat trots haar kin naar voren stak tijdens het dansen, terwijl haar date alleen maar aandacht had voor een klasgenootje. Of de vrouw die was gepasseerd voor een promotie op haar werk. En de vrouw die de arts uiterlijk kalm had aangehoord bij een onheilspellende diagnose. Trouwens, ik twijfelde er niet aan of ook mannen kenden dit soort dagen.


  Hoewel, er waren waarschijnlijk niet veel mensen die precíés zo’n dag hadden meegemaakt.


  Natuurlijk was ik met mijn hoofd nog voortdurend bij Mel en bij de merkwaardige vasthoudendheid waarmee hij had beweerd dat hij niet verantwoordelijk was voor Crystals kruisiging. Zijn gedachten hadden oprecht geklonken. Trouwens, waarom zou hij, na alles wat hij had toegegeven, ook dat laatste niet hebben bekend om innerlijke rust te vinden? Anderzijds, waarom zou iemand de stervende Crystal en het hout hebben gestolen en zoiets gruwelijks hebben gedaan? Het moest iemand zijn die Mel of Jason haatte. Wat er met Crystal was gebeurd, was onmenselijk, maar ik besefte dat ik Mel geloofde toen hij in het aangezicht van de dood had volgehouden dat hij niets met de kruisiging te maken had.


  Ik was zo opgelucht toen mijn dienst erop zat dat ik op de automatische piloot naar huis reed. Pas bij de afslag naar mijn pad herinnerde ik me de afspraak met Amelia, dat ik na mijn werk ook naar het huis van Tray zou komen.


  Het was me totaal ontschoten.


  Na alles wat er die dag was gebeurd, kon ik het mezelf vergeven – tenminste, als alles goed was met Amelia. Maar bij de herinnering aan Tray, aan hoe ziek hij die ochtend was geweest, werd ik overspoeld door een golf van paniek.


  Ik keek op mijn horloge en zag dat ik al meer dan drie kwartier te laat was. Dus ik keerde op de eerstvolgende oprit en reed als een gek terug naar de stad, terwijl ik – tevergeefs – probeerde mezelf wijs te maken dat ik níét bang was.


  Er stonden geen auto’s voor het kleine huis. De ramen waren donker. Uit de carport aan de achterkant stak de bumper van Trays pick-up.


  Ik reed erlangs, keerde ongeveer vijfhonderd meter verderop bij een landweggetje, en stopte vervolgens voor het huis. Ongerust, niet goed wetend wat ik ervan moest denken. Het huis, met daarnaast de werkplaats, stond buiten de stadsgrens van Bon Temps, maar zeker niet afgelegen. Tray had een stuk grond van een kwart hectare, schatte ik. De buren, Brock en Chessie Johnson, woonden in een soortgelijk huis, met daarnaast een grote bedrijfsruimte van metalen golfplaten, waarin hun stoffeerderij was gevestigd. Blijkbaar zat voor Brock en Chessie het werk erop. De lichten in de woonkamer brandden. En terwijl ik naar het huis keek trok Chessie de gordijnen dicht. Iets wat de meeste mensen in deze contreien achterwege lieten.


  Het was een donkere, stille avond. De rust werd slechts verstoord door het geblaf van de hond van de Johnsons. Voor het koor van insecten dat het donker vaak tot leven deed komen, was het te koud.


  Ik bedacht diverse scenario’s die de doodse aanblik van Trays huis konden verklaren.


  Mogelijkheid één. Tray verkeerde nog altijd onder invloed van het vampierbloed. Hij had Amelia gedood en zat in het donker te broeden op een manier om zichzelf van kant te maken. Of misschien wist hij dat ik kwam en was hij van plan zich ook aan mij te vergrijpen.


  Mogelijkheid twee. Tray was weer opgeknapt, en toen Amelia op de stoep stond, hadden ze besloten van de vrije middag – en elkaar – te genieten. Dan zaten ze bepaald niet op mij te wachten.


  Mogelijkheid drie. Amelia was langs geweest maar had niemand thuis getroffen. Inmiddels stond ze bij mij thuis eten te koken, omdat ze me elk moment verwachtte. Dat zou verklaren waarom haar auto er niet stond.


  Ik probeerde tevergeefs een nog waarschijnlijker scenario te bedenken, dus ik haalde mijn telefoon tevoorschijn en belde naar huis. Daar kreeg ik het antwoordapparaat, met mijn eigen stem. Vervolgens belde ik Amelia op haar mobiele nummer. Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, werd ik doorgeschakeld naar haar voicemail. De gunstige opties begonnen uitgeput te raken. Omdat een telefoontje me minder storend leek dan aankloppen, belde ik Trays vaste nummer. Vanuit het huis drong het geluid van de telefoon die overging zwak naar buiten... maar er werd niet opgenomen.


  Toen belde ik Bill. Bijna zonder nadenken. Ik deed het gewoon.


  ‘Bill Compton,’ klonk de vertrouwde, koude stem.


  ‘Bill!’ Verder kwam ik niet.


  ‘Waar ben je?’


  ‘Ik zit in mijn auto voor het huis van Tray Dawson.’


  ‘Is dat die Weer met een garage voor motoren?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kom eraan.’


  Hij was er binnen tien minuten en zette zijn auto achter de mijne. Ik stond in de berm, omdat ik het grindpad niet op had willen rijden.


  ‘Het was een zwaktebod om je te bellen,’ zei ik toen hij bij me instapte. ‘Sorry. Maar ik wist me geen raad.’


  ‘Je belde mij en niet Eric.’ Het was een simpele constatering.


  ‘Dat zou te lang duren.’ Ik vertelde wat ik had gedaan. ‘Dat ik Amelia vergeten was! Het is niet te geloven!’ zei ik, geschokt door mijn eigen egocentrisme.


  ‘Na alles wat er vandaag is gebeurd, mag je best één dingetje vergeten, Sookie.’


  ‘Nee, dat mag niet! Maar ik eh... ik ga niet naar binnen, met het risico dat ze dood zijn. Dat breng ik gewoon niet meer op. Ik heb er de moed niet voor.’


  Bill boog zich naar me toe en kuste mijn wang. ‘Ach, één dode meer of minder maakt voor mij niet uit.’ Hij stapte uit en sloop geruisloos naar het huis, in het zwakke licht dat door de gordijnen van de buren scheen. Bij de voordeur gekomen luisterde hij aandachtig. Blijkbaar hoorde hij niets, want hij deed de deur open en liep naar binnen.


  Op datzelfde moment ging mijn mobiele telefoon. Ik schrok zo dat ik bijna mijn hoofd stootte tegen het dak. De telefoon viel uit mijn handen, en het duurde even voordat ik hem weer te pakken had.


  Met angst en beven nam ik op. ‘Hallo?’


  ‘Hé, had je gebeld? Ik stond onder de douche,’ zei Amelia. Ik liet me op het stuur zakken. Dank U, Heer. Dank U, dank U, dank U!


  ‘Gaat het goed met je?’ vroeg Amelia.


  ‘Ja, prima. Waar is Tray? Is hij bij jou?’


  ‘Nee. Ik ben bij hem langs geweest, maar hij was er niet. Toen heb ik een tijdje op jou zitten wachten, maar je kwam niet. Dus ik veronderstelde dat je was opgehouden op je werk of zoiets. En ik dacht dat Tray wel naar de dokter zou zijn. Dus toen ben ik weer weggegaan. En inmiddels ben ik alweer een halfuur thuis. Wat is er?’


  ‘Niks, ik kom ook naar huis,’ zei ik. ‘Doe alle deuren op slot en laat niemand binnen.’


  ‘Alle deuren zijn al op slot. En ik zie niemand.’


  ‘Denk erom dat je mij ook niet zomaar binnenlaat,’ waarschuwde ik. ‘Je moet me eerst naar het wachtwoord vragen.’


  ‘Tuurlijk, Sookie.’ Het was duidelijk dat ze me niet serieus nam. ‘En wat is het wachtwoord?’


  ‘Elfenbroek.’ Geen idee waar dat vandaan kwam. Maar het leek me hoogst onwaarschijnlijk dat iemand anders het zou bedenken.


  ‘Oké,’ zei Amelia. ‘Elfenbroek.’


  Bill kwam terug. ‘Ik moet ervandoor,’ zei ik terwijl ik de verbinding verbrak. Toen Bill het portier opendeed, sprong de binnenverlichting aan en kon ik zijn gezicht zien. Het stond grimmig.


  ‘Hij is er niet. Maar er zijn sporen van een gevecht,’ liet hij er onmiddellijk op volgen.


  ‘Wat voor sporen? Bloed?’


  ‘Ja.’


  ‘Is het veel?’


  ‘Het kan zijn dat hij nog leeft. Zo te ruiken is het niet alleen zijn bloed.’


  Moedeloos liet ik mijn schouders hangen. ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ gaf ik toe, en het voelde bijna goed om het hardop te zeggen. ‘Ik weet niet waar hij zou kunnen zijn, of hoe ik hem kan helpen. Hij zou mij beschermen. Als mijn lijfwacht. Maar gisteravond is hij het bos in gelopen, en daar kwam hij een vrouw tegen die beweerde dat ze jouw nieuwe vriendin was. Ze heeft hem iets te drinken gegeven. Vampierbloed, blijkt achteraf, en hij is er hondsberoerd van geworden.’ Ik keek hem aan. ‘Misschien had ze het van Bubba. Ik heb hem niet gezien, dus ik kon het hem niet vragen. Maar ik maak me zorgen om hem.’ Ik besefte dat Bill mij veel duidelijker kon zien dan ik hem. In een vragend gebaar hief ik mijn handen. Wist hij wie die vrouw was?


  Bill keek me aan. Er verscheen vluchtig een wrange glimlach om zijn mond. ‘Ik heb geen vriendin.’


  Ik besloot het emotionele aspect te negeren. Daar had ik geen energie voor. En geen tijd. Maar ik had gelijk gehad toen ik de identiteit van de geheimzinnige vrouw niet serieus nam. ‘Dus het was iemand die zich voordeed als een vampo, en blijkbaar overtuigend genoeg om te zorgen dat Tray niet meer naar zijn gezonde verstand luisterde. Iemand die een bezwering over hem wist uit te spreken zodat hij het bloed dronk.’


  ‘Bubba heeft maar weinig gezond verstand,’ zei Bill. ‘En ook al zijn vampiers immuun voor sommige elfenmagie, toch denk ik dat hij gemakkelijk te betoveren is.’


  ‘Heb je hem nog gezien vanavond?’


  ‘Hij kwam bij me langs om zijn drankjes koud te zetten. Ik vond dat hij een verzwakte, gedesoriënteerde indruk maakte, maar na een paar flesjes TrueBlood zag hij er beter uit. Toen is hij over de begraafplaats teruggelopen naar jouw huis. Daarna heb ik hem niet meer gezien.’


  ‘Volgens mij kunnen we maar beter naar mijn huis gaan.’


  ‘Ik rij achter je aan.’ Bill liep naar zijn eigen auto, en we vertrokken voor de korte rit naar mijn huis. Bill kwam net te laat bij de kruising van de snelweg en Hummingbird Road en moest voor het rode licht wachten. Daardoor was ik iets eerder thuis dan hij. Ik reed om het huis heen naar de achterkant, die baadde in het licht. Amelia had zich nog nooit van haar leven bekommerd om de hoogte van de elektriciteitsrekening. Het dreef me soms tot wanhoop als ze alle lichten achter zich liet branden, die ik dan vervolgens weer uitdeed.


  Ik haastte me naar de treden van de veranda, klaar om Elfenbroek! te zeggen zodra Amelia aan de deur kwam. Bill kon ook elk moment arriveren, en dan zouden we overleggen hoe we Tray moesten zien te vinden. En Bill zou gaan kijken waar Bubba uithing. Dat kon ik niet doen, besefte ik, trots op mezelf omdat ik niet als een kip zonder kop het bos in rende, op zoek naar de vampier.


  Al met al had ik zoveel om over na te denken dat ik het acute gevaar over het hoofd zag.


  Maar ik heb geen enkel excuus voor mijn onoplettendheid.


  Als vrouw alleen moet je nu eenmaal altijd alert zijn. En als je zoveel hebt meegemaakt als ik, heb je als vrouw nog méér reden tot ongerustheid als je radar begint te piepen. De buitenverlichting brandde, en in de achtertuin was niets bijzonders te zien. Binnen, achter een van de ramen, had ik zelfs een glimp opgevangen van Amelia. Dus ik haastte me de treden op, met mijn tas – compleet met waterpistolen en plantschopje – over mijn schouder en met mijn sleutels in de hand.


  Maar in de schaduwen kan zich van alles schuilhouden, en één moment van onoplettendheid kan genoeg zijn om in een val te lopen.


  Er klonk een stem. Een stem die iets zei in een taal die ik niet kende. Ik hoor gemompel, dacht ik vluchtig. Maar ik kon me niet voorstellen wat iemand achter me zou moeten mompelen, terwijl ik mijn voet optilde om op de onderste trede naar de veranda te stappen.


  En toen dacht ik ineens niets meer.
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  Ik dacht dat ik in een grot was. Tenminste, zo voelde het. Koel en vochtig. En geluid klonk er vreemd hol.


  Mijn gedachten waren allesbehalve snel, om niet te zeggen traag. Maar het gevoel dat er iets helemaal niet goed zat, kwam met angstaanjagende stelligheid bovendrijven. Waar ik zou moeten zijn, daar was ik niet, en waar ik ook was, daar zou ik niet moeten zijn. Het leken twee afzonderlijke gedachten, die volstrekt los van elkaar stonden.


  Iemand had me op mijn hoofd geslagen.


  Toch deed het niet echt pijn, besefte ik. Het voelde eerder dik, vol, alsof ik ernstig had kougevat en alsof ik een paardenmiddel had geslikt om mijn gezwollen slijmvliezen te doen slinken. Dus ik concludeerde – met de snelheid van een schildpad – dat ik niet zozeer fysiek als wel magisch buiten westen was geslagen. Het resultaat was ongeveer hetzelfde. Ik voelde me ellendig en durfde mijn ogen niet open te doen. Tegelijkertijd wilde ik erg graag weten wie er nog meer in deze ‘grot’ was. Dus ik raapte al mijn moed bij elkaar en dwong mijn oogleden omhoog te gaan. Na een glimp van een lieftallig, maar onverschillig gezicht vielen ze weer dicht. Het leek wel alsof ze volgens een eigen, onafhankelijk mechanisme werkten.


  ‘Ze komt bij,’ zei iemand.


  ‘Mooi zo. Dan kan de pret beginnen,’ zei een andere stem.


  Dat beloofde niet veel goeds. Want die ‘pret’ was ongetwijfeld niet iets waar ik ook plezier aan ging beleven.


  Waarschijnlijk kon ik nu elk moment gered worden, dacht ik, en dat was maar goed ook.


  De hulptroepen bleven echter uit. Zuchtend dwong ik mijn ogen opnieuw open te gaan. Deze keer bléven ze open, en bij het licht van een fakkel – een echte, onvervalste, houten fakkel – bestudeerde ik mijn belagers. De ene was een elfenman. Even beeldschoon als Claude, de broer van Claudine, en ongeveer net zo beminnelijk – met andere woorden, volstrekt níét beminnelijk. Net als Claude had hij zwart haar, een knap gezicht en een gespierd lichaam. Maar het lukte hem niet te kijken alsof hij ook maar enigszins in me geïnteresseerd was. Claude was tenminste nog in staat belangstelling te veinzen als de omstandigheden dat vereisten.


  Mijn blik ging naar Ontvoerder Nummer Twee. Een elfenvrouw. Zo te zien had ik van haar ook weinig te verwachten. Als elf bood ze een lieftallige aanblik, maar ze leek even weinig luchthartig en opgewekt als haar metgezel. Bovendien droeg ze een bodystocking of iets wat daarop leek, en die stond haar geweldig. Dat was op zich al een reden om haar te haten.


  ‘We hebben de goeie,’ zei Twee. ‘Dat hoerige vampierliefje. Trouwens, ik vond die met het korte haar wel aantrekkelijker.’


  ‘Voor zover een mens aantrekkelijk kan zijn,’ aldus Een.


  Alsof een ontvoering nog niet erg genoeg was, werd ik ook nog beledigd. En hoewel ik dat op moment wel iets anders had om me druk over te maken, voelde ik dat er diep binnen in me een vonk van boosheid oplaaide. Ga vooral zo door, klootzak, dacht ik. Wacht maar tot mijn overgrootvader jullie te pakken neemt.


  Ik hoopte dat ze Amelia en Bubba niets hadden gedaan.


  Ik hoopte dat met Bill alles goed was.


  Ik hoopte dat hij Eric had gebeld, en mijn overgrootvader.


  Hoop doet leven, nietwaar? En nu toch ik bezig was, hoopte ik dat Eric doorkreeg dat ik doodsbang was en ten einde raad. Was hij in staat mijn emoties op te vangen en me daardoor op te sporen? Dat zou geweldig zijn, want aan emoties geen gebrek. Volgens mij had ik nog nooit zo gruwelijk in de penarie gezeten. Jaren eerder, toen we bloed uitwisselden, had Bill me verteld dat hij me altijd zou weten te vinden. Ik hoopte dat het waar was, en dat het vermogen met het verstrijken van de tijd niet zwakker werd. Het kon me niet schelen door wie ik werd gered. Als het maar gebeurde. En snel ook!


  Ontvoerder Een legde zijn handen onder mijn oksels en hees me onzacht overeind tot ik zat. Toen pas besefte ik dat ik geen gevoel had in mijn handen. En dat ze geboeid waren met een reep leer. Ik werd tegen een muur gezet en zag dat we niet in een grot waren, maar in een verlaten huis. Er zat een gat in het dak, en daardoorheen zag ik de sterren. Er hing een sterke, bijna verstikkende walm van schimmel, met daaronder de geur van rottend hout en behang. De kamer was leeg, op een oude, ingelijste foto na die scheef aan de muur achter de twee elfen hing. In een hoek lag mijn tas. De foto was ergens buiten genomen, waarschijnlijk in de jaren twintig of dertig van de vorige eeuw. Er stond een zwart gezin op, dat zich duidelijk netjes had gemaakt voor de foto. Een boerengezin, zo te zien. Dus blijkbaar was ik nog in mijn eigen wereld, concludeerde ik. Maar dat zou vast niet lang meer duren.


  Zolang ik dat nog kon, besloot ik tegen Een en Twee te glimlachen. ‘Mijn overgrootvader vermoordt jullie!’ Ik slaagde er zelfs in opgewekt te klinken. ‘Wacht maar eens af.’


  Een begon te lachen en zwaaide als een fotomodel zijn zwarte haar naar achteren. ‘Hij vindt ons hier nooit! Dus hij zal moeten zwichten en aftreden, omdat hij het niet zou kunnen aanzien als jij een langzame, pijnlijke dood stierf. Want hij is dól op mensen!’


  ‘Hij had al lang geleden naar het Zomerland moeten verdwijnen,’ zei Twee. ‘We sterven uit, en door de omgang met het mensenras zal dat proces alleen maar nóg sneller verlopen. Breandan zal onze wereld verzegelen. Dan zijn we veilig. Niall is niet meer houdbaar.’


  Het klonk alsof hij over de datum was.


  ‘Ik neem aan dat jullie een baas hebben. Dat jullie niet het brein zijn achter deze hele operatie.’ Ik was me er vaag van bewust dat ik ernstig beneveld was, waarschijnlijk ten gevolge van de bezwering waarmee ze me buiten gevecht hadden gesteld. Toch lukte het me niet mijn mond te houden, terwijl ik dat beter wel had kunnen doen.


  ‘We hebben trouw gezworen aan Breandan,’ zei Een trots, alsof daarmee alles duidelijk was.


  In plaats van het verband te leggen met de aartsvijand van mijn overgrootvader, moest ik aan Brandon denken, die op de middelbare school bij me in de klas had gezeten en die running back was geweest in het footballteam. Hij was later naar Louisiana Tech gegaan en uiteindelijk bij de luchtmacht beland. ‘Heeft hij de dienst vaarwel gezegd?’ vroeg ik.


  Wezenloos, vol onbegrip keken ze me aan. En ik kon het ze niet kwalijk nemen. ‘De dienst van wie?’ vroeg Twee.


  Ik verweet haar nog steeds dat ze me hoerig had genoemd, dus ik negeerde haar. ‘En, wat is nu verder de bedoeling?’ vroeg ik aan Een.


  ‘We wachten tot Niall reageert, op de eisen die Breandan heeft gesteld,’ antwoordde hij. ‘Breandan zal de poort van het Elfenrijk achter ons verzegelen, en dan hebben we niets meer met jou en je soort te maken. Nooit meer.’


  Dat klonk als een uitstekend plan, dus ik schaarde me – althans tijdelijk – achter Breandan.


  ‘En Niall wil dat niet?’ Ik probeerde mijn stem vast te laten klinken.


  ‘Nee, hij wil in contact blijven met jouw soort. Zolang Fintan het bestaan van jou en je broer geheimhield, wist Niall zich te gedragen. Maar toen we Fintan eenmaal van het toneel hadden verwijderd –’


  ‘Stukje bij beetje!’ zei Twee, waarop de elfen het uitgierden.


  ‘Toen slaagde hij erin je op te sporen. Maar dat gold ook voor ons! En toen we bij het huis van je broer kwamen, lag er een cadeautje voor ons klaar, buiten in de pick-up. We besloten er een beetje plezier mee te maken. We volgden je geur naar waar je werkt, en we hebben de vrouw van je broer – met de gruwel waarvan ze in verwachting was – op het parkeerterrein achtergelaten, waar iedereen haar kon zien. En nu gaan we een beetje plezier beleven aan jou. Breandan heeft gezegd dat we kunnen doen wat we willen, zolang we je maar niet doodmaken.’


  Misschien begonnen mijn trage hersencellen eindelijk iets sneller te werken. Ik begreep tenminste dat dit tweetal het vuile werk opknapte voor de aartsvijand van mijn overgrootvader, en dat zij het waren die mijn grootvader Fintan hadden gedood en die de arme Crystal hadden gekruisigd.


  ‘Dat zou ik maar niet doen als ik jullie was,’ zei ik, ten einde raad. ‘Ik zou maar aardig voor me zijn. Want stel je eens voor dat die Breandan van jullie zijn zin niet krijgt. Stel je eens voor dat Niall als overwinnaar uit de strijd komt!’


  Twee grijnsde. ‘Dat is om te beginnen niet waarschijnlijk. We zijn vast van plan om te winnen, en bovendien zijn we van plan om een he-le-boel plezier te hebben. Vooral als Niall je wil zien. Voordat hij zich overgeeft, zal hij je willen zien, om zeker te weten dat je nog leeft. Dus we moeten zorgen dat je nog ademt... maar hoe gruwelijker je beproeving, hoe sneller de oorlog voorbij zal zijn.’ Ze had de langste en scherpste tanden die ik ooit had gezien. Een hele mondvol. Sommige waren zelfs voorzien van gruwelijke, glimmend zilveren punten.


  Bij de aanblik van die tanden – die afgrijselijke, glimmende tanden – schudde ik de laatste restanten af van de magie waaraan ze me hadden onderworpen. En dat had ik beter niet kunnen doen.


  Want het daaropvolgende uur – het langste uur van mijn leven – was ik volkomen en gruwelijk helder.


  En ik vond het verbijsterend – en gruwelijk schokkend – dat ik zoveel pijn kon ervaren zonder eraan te sterven.


  En ik zou dankbaar zijn geweest als ik was gestorven.


  Ik weet veel van mensen, want ik kijk elke dag in hun hoofd. Maar over de elfencultuur wist ik zo goed als niets. Een en Twee vormden een afzonderlijke categorie, moest ik concluderen. Want ik kon me niet voorstellen dat mijn overgrootvader zou hebben gelachen toen ik begon te bloeden. En ik kon alleen maar hopen dat hij er niet van zou genieten om een mens met een mes te bewerken.


  Ik had wel eens gelezen dat iemand die werd gemarteld mentaal ‘naar elders’ vluchtte tijdens zijn beproeving. Ik deed mijn best om ook zo’n toevluchtsoord te vinden, maar het lukte me niet. Ik bleef waar ik was. En dus probeerde ik te focussen op de krachtige gezichten van het boerengezin. Ik wenste dat de foto niet zo onder het stof had gezeten, zodat ik ze beter had kunnen zien. En ik wenste dat de foto recht had gehangen. Het rechtschapen gezin zou vervuld zijn geweest van afschuw door wat zich voor hun ogen voltrok. Dat wist ik zeker.


  Wanneer het elfenduo me even niet pijnigde, kon ik bijna niet geloven dat ik niet droomde, dat het allemaal echt gebeurde. Ik klampte me vast aan de hoop dat het een verschrikkelijke, gruwelijke nachtmerrie was, waaruit ik vroeg of laat zou ontwaken... bij voorkeur vroeg. Ik had al heel jong geleerd dat de wereld wreed kon zijn – nou en of ik dat had geleerd! – maar ondanks dat was ik geschokt door het genot dat Een en Twee aan hun martelpraktijken beleefden. Ze kenden me niet, ik betekende niets voor hen. De plannen die ik met mijn leven had, al het moois, al het heerlijks waarvan ik hoopte te genieten... het liet ze allemaal onverschillig. Ik had een verdwaald jong hondje kunnen zijn of een kikker die ze bij de kreek hadden gevangen.


  Maar wat ze met me deden, zou ik een jong hondje of een kikker nooit hebben kunnen aandoen.


  ‘Is dit niet de dochter van die twee die we destijds om zeep hebben geholpen?’ vroeg Een aan Twee terwijl ik het uitschreeuwde.


  ‘Ja. Toen de rivier buiten haar oevers trad en toen ze probeerden door het water te rijden.’ Het was duidelijk dat Twee genoot van de herinnering. ‘Door het water! Terwijl de man hemelbloed in zijn aderen had! Ze dachten dat het ijzeren omhulsel hen zou beschermen.’


  ‘De watergeesten waren er als de kippen bij om ze naar de diepte te sleuren,’ zei Een.


  Dus mijn ouders waren niet omgekomen bij een ongeluk! Ze waren vermoord, besefte ik, dwars door de pijn heen, ook al was ik op dat moment niet in staat er iets bij te voelen.


  Ik probeerde in mijn hoofd tegen Eric te praten, in de hoop dat hij me dankzij onze band zou weten te vinden. En ik dacht aan Barry, de enige andere telepaat die ik kende. Maar ook al probeerde ik hem te bereiken, ik wist donders goed dat de fysieke afstand te groot was om mijn gedachten aan hem te kunnen overbrengen. Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik tegen het eind van het uur zelfs overwoog contact te zoeken met Hunter, mijn kleine neefje. Maar die was niet alleen te jong om het te kunnen begrijpen... ik vond ook dat ik een kind zoiets niet kon aandoen.


  Dus uiteindelijk gaf ik de hoop op, en ik berustte in mijn dood.


  Terwijl het elfenduo seks had dacht ik aan Sam, aan hoe gelukkig het me zou maken als ik hem nu kon zien. Ik wilde de naam uitspreken van iemand die van me hield, maar mijn keel was te schor van het schreeuwen.


  Ik dacht aan wraak. En ik wenste zo vurig dat Een en Twee zouden sterven, dat de vlammen van dat verlangen me inwendig verteerden. Ik hoopte dat iemand van mijn bovennatuurlijke vrienden – Claude en Claudine, Niall, Alcide, Bill, Quinn, Tray, Pam, Eric, Calvin, Jason – de twee elfen ledemaat voor ledemaat uit elkaar zou scheuren. Dat de andere elfen er net zo lang de tijd voor namen als dit tweetal dat met mij deed.


  Breandan mocht hun dan hebben opgedragen me in leven te houden, je hoefde geen telepaat te zijn om te weten dat ze zich niet zouden weten te beheersen. Dat ze zich volledig zouden laten meeslepen door hun plezier, net zoals ze dat bij het martelen van Fintan en Crystal hadden gedaan, en dan was er geen redden meer aan.


  Dus ik raakte er hoe langer hoe meer van overtuigd dat ik het niet zou overleven.


  Toen begon ik te hallucineren. Want ik dacht dat ik Bill zag, maar dat kon helemaal niet. Bill stond waarschijnlijk in mijn achtertuin, in een wereld waar rede en logica nog altijd de dienst uitmaakten, zich afvragend waar ik was gebleven. Maar ik had kunnen zweren dat ik hem achter de schepselen langs zag kruipen, terwijl die me genietend met een scheermes bewerkten. Hij legde een vinger op zijn lippen, als om me te waarschuwen hem niet te verraden. Dat kostte me geen enkele moeite, want hij wás er helemaal niet. Bovendien had ik mijn keel schor geschreeuwd en kon ik nauwelijks nog geluid voortbrengen. Achter Bill volgde een zwarte schim, bekroond door een bleke vlam.


  Twee begon me te steken met een scherp mes dat ze uit haar laars had getrokken. Het mes glansde, net als haar tanden. Beide elfen bogen zich diep over me heen om niets van mijn reacties te missen. Ik kon slechts een schor gekras uitbrengen. Mijn gezicht was bedekt met tranen en opgedroogd bloed.


  ‘Ze klinkt als een kwakende kikker!’ hoonde Een.


  ‘Moet je horen! Kwaak dan, kikkertje! Kwaak dan!’


  Ik deed mijn ogen open, en voor het eerst in vele, eindeloze minuten ontmoette ik de blik van Twee. Toen slikte ik, en ik raapte mijn laatste, schamele krachten bij elkaar.


  ‘Jullie zijn ten dode opgeschreven,’ zei ik met absolute zekerheid. Maar dat had ik al eerder gezegd, en ze schonken er ook nu geen enkele aandacht aan.


  Ik dwong mezelf mijn lippen in een glimlach te plooien.


  De elfenman kreeg nog net de tijd om verschrikt te kijken voordat er iets glimmends opflitste tussen zijn hoofd en zijn schouders en hij tot mijn intense vreugde in tweeën werd gehakt. Ik werd overspoeld door een golf vurig, rood bloed. Het stroomde over me heen en weekte het opgedroogde bloed op mijn huid los. Maar mijn ogen bleven helder, dus ik zag de witte hand die zich om de nek van Twee sloot, haar optilde en ronddraaide. En ik genoot van de schok in haar ogen toen haar lange hals werd opengereten door tanden die bijna net zo scherp waren als de hare.
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  Ik lag niet in het ziekenhuis.


  Maar wel in bed. En het was niet mijn eigen bed. Bovendien was ik een beetje schoongemaakt, ik zat onder het verband, en ik had pijn. Heel erg veel pijn. Dat ik een beetje schoner was... en in het verband was gewikkeld... dat was heerlijk. De pijn... dat was iets wat ik had kunnen verwachten, en bovendien eindig. En er was niemand bezig me nog méér pijn te bezorgen. Dus al met al besloot ik dat ik niet mocht klagen. Integendeel.


  Er zaten wel een paar gaten in mijn geheugen. Ik kon me tenminste niet voor de geest halen wat er was gebeurd tussen het vervallen, onbewoonde huis en hier. Waar ‘hier’ ook mocht zijn. Ik herinnerde me vluchtige beelden van een gevecht en het geluid van stemmen, maar ik was niet in staat de beelden en geluiden te combineren tot een samenhangend geheel. In gedachten zag ik weer hoe het hoofd van Een van zijn romp viel, en ik wist ook nog dat iemand Twee in haar hals had gebeten. Dus ik hoopte dat ze net zo dood was als Een. Maar dat wist ik niet zeker. Was het echt Bill geweest die ik had gezien? En hoe zat het met die schim achter hem?


  Toen ik een zacht getik hoorde, keerde ik heel voorzichtig mijn hoofd opzij. Claudine, mijn beschermelf, zat naast mijn bed te breien.


  De aanblik van een breiende Claudine was net zo surrealistisch als Bill die in de ‘grot’ was verschenen. Ik besloot weer te gaan slapen – een laffe aftocht, maar daar had ik recht op, vond ik.


  ‘Het komt wel goed met haar,’ zei dr. Ludwig. Toen haar hoofd boven de zijkant van mijn bed verscheen wist ik zeker dat ik niet in een gewoon ziekenhuis lag.


  Want dr. Ludwig behandelt patiënten die niet naar een gewoon mensenziekenhuis kunnen, omdat de staf gillend voor hen op de vlucht zou slaan, of omdat het lab hun bloed niet zou kunnen analyseren. Ik volgde de dikke bruine haardos van dr. Ludwig terwijl ze om het bed heen naar de deur liep. Ze had een diepe stem. Ik vermoedde dat ze een hobbit was – nee, dat dacht ik niet echt, maar ze leek er wel op. Hoewel, ze droeg schoenen. Toch? Ik vroeg me af of ik de voeten van dr. Ludwig ooit had gezien.


  ‘Sookie...’ Haar gezicht verscheen ter hoogte van mijn elleboog. ‘Helpen de medicijnen?’


  Was dit al haar tweede bezoek, vroeg ik me af, of had ik weer even een black-out gehad? ‘Ik heb niet zoveel pijn meer,’ fluisterde ik schor. ‘Mijn gevoel begint een beetje... weg te zakken. En dat is... dat is heerlijk.’


  Ze knikte. ‘Juist, ja. Je hebt echt enorm geboft! Ik bedoel, je bent een mens!’


  Grappig. Ik voelde me een stuk beter dan in dat verlaten huis, maar om nou te zeggen dat ik had geboft... Ik probeerde dankbaar te zijn, maar het lukte me niet. Want ik was er emotioneel net zo beroerd aan toe als lichamelijk.


  ‘Ik dacht het niet!’ zei ik dan ook, en ik probeerde mijn hoofd te schudden, maar zelfs de pijnstillers konden niet voorkomen dat mijn nek pijn deed als ik hem draaide. Tenslotte hadden de elfen herhaalde malen mijn keel dichtgeknepen.


  ‘Je leeft nog!’ zei dr. Ludwig.


  Maar dat had niet veel gescheeld. Ik was als het ware een grens overgegaan. En nog maar net op tijd gered. Mijn bevrijders hadden geen moment later moeten komen. Ik had de dood in de ogen gezien en ik had net iets te vaak en te serieus gedacht dat mijn laatste uur had geslagen om – in elk geval mentaal – alweer op te krabbelen. De rek was eruit.


  Ik was zowel emotioneel als lichamelijk misbruikt, mishandeld, geknepen en gebeten tot er nog slechts een jammerlijk, bloedend hoopje mens van me over was. En ik had geen idee of ik mezelf ooit weer zou weten glad te strijken en op te poetsen tot degene die ik was geweest vóór de ontvoering. Dat zei ik, aanzienlijk simpeler geformuleerd, tegen dr. Ludwig.


  ‘Ze zijn dood. Misschien helpt dat,’ was haar reactie.


  Ja, dat hielp inderdaad. Dat hielp enorm! Ik had gehoopt dat ik het me niet had verbeeld, want ik was een beetje bang geweest dat hun dood slechts een verrukkelijke fantasie was geweest.


  ‘Je overgrootvader heeft Lochlan onthoofd,’ vervolgde ze. Dus dat was Een. ‘En Bill Compton de vampier heeft de keel van Lochlans zuster Neave opengereten.’ En dat was Twee.


  ‘Waar is Niall nu?’ vroeg ik.


  ‘Die heeft het druk met oorlog voeren,’ zei ze grimmig. ‘Er wordt niet meer onderhandeld, de tijd van het strategisch manoeuvreren is voorbij. Er wordt alleen nog maar gemoord.’


  ‘En Bill?’


  ‘Die is zwaargewond,’ vertelde de kleine dokter. ‘Voordat Neave doodbloedde, wist ze hem nog met haar kling te bewerken. En ze heeft hem teruggebeten. Haar mes en de dopjes op haar tanden waren van zilver. En dat zit nu in zijn bloed.’


  ‘Hij wordt wel weer beter,’ zei ik vol vertrouwen.


  Ze haalde haar schouders op.


  Op slag veranderde mijn hart in een brok lood. Wanhoop overweldigde me, maar ik voelde me niet in staat het verdriet onder ogen te zien.


  Dus ik probeerde uit alle macht aan iets anders te denken. ‘En Tray?’ vroeg ik. ‘Is die hier ook?’


  Ze keek me zwijgend aan. ‘Ja,’ zei ze ten slotte.


  ‘Ik wil hem zien. En Bill ook.’


  ‘Nee. Je mag je niet bewegen. Bill slaapt, want het is dag. En Eric komt vanavond. Over een paar uur al. En hij brengt in elk geval één andere vampier mee. Dat zal je helpen. De Weer mag niet gestoord worden. Zijn verwondingen zijn te ernstig.’


  Het drong niet tot me door. Mijn gedachten joegen al verder. Weliswaar nog altijd met het tempo van een slak op een teerton, maar mijn hoofd begon geleidelijk aan helderder te worden. ‘Weet je of iemand Sam heeft gebeld?’ Hoe lang was ik buiten bewustzijn geweest? Hoeveel had ik gemist op mijn werk?


  Dr. Ludwig haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Maar dat zal wel. Volgens mij hoort Sam altijd alles.’


  ‘O. Dan is het goed.’ Ik hijgde van pijn toen ik probeerde van houding te veranderen. ‘Ik zal toch uit bed moeten, om naar de wc te gaan,’ waarschuwde ik.


  ‘Claudine,’ zei dr. Ludwig, waarop mijn nicht haar breiwerk weglegde en opstond uit haar schommelstoel. Nu pas viel het me op dat mijn prachtige beschermelf eruitzag alsof iemand had geprobeerd haar door een houtversnipperaar te duwen. Haar blote armen zaten onder de krassen, schrammen en sneden, en ook haar gezicht was zwaar toegetakeld. Ze glimlachte naar me, maar ik kon zien dat ze pijn had.


  Toen ze me in haar armen nam en optilde, voelde ik dat ze zich behoorlijk moest inspannen. Terwijl Claudine normaliter zonder enige moeite desnoods een groot kalf kon tillen.


  ‘Sorry. Ik kan vast wel lopen.’


  ‘Geen sprake van,’ protesteerde Claudine. ‘Rustig maar. We zijn er al.’


  Toen we onze missie hadden voltooid, nam ze me opnieuw in haar armen en droeg ze me terug naar het bed.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg ik. Dr. Ludwig was inmiddels vertrokken.


  ‘Ik ben in een hinderlaag gelopen,’ antwoordde ze met haar lieflijke stem. ‘Van een stel akelige dwergen en een elf. Lee, heette hij.’


  ‘Zeker bondgenoten van die Breandan?’


  Ze knikte en viste haar breiwerk weer tevoorschijn. Ik zag dat het een piepklein truitje moest worden. Voor een elf, vroeg ik me af. ‘Inderdaad,’ zei ze in antwoord op mijn vraag. ‘Maar inmiddels is er niks van ze over, alleen botten en hompen vlees,’ besloot ze genietend.


  Op die manier schopte ze het nooit tot engel. Ik wist niet precies hoe het bevorderingssysteem werkte, maar anderen terugbrengen tot een soort onderdelenpakket leek me niet de aangewezen weg. ‘Mooi zo.’ Hoe meer volgelingen van Breandan een koekje van eigen deeg kregen, hoe beter. ‘Heb je Bill gezien?’


  ‘Nee,’ zei Claudine, duidelijk niet geïnteresseerd.


  ‘Waar is Claude?’ vroeg ik. ‘Is alles goed met hem?’


  ‘Hij is bij grootvader.’ Voor het eerst keek ze bezorgd. ‘Ze zijn op zoek naar Breandan. Door de bron van het verzet uit te schakelen hoopt grootvader Breandans volgelingen te dwingen de oorlog te staken en trouw te zweren aan hem.’


  ‘O. Moest jij niet mee?’


  ‘Ik ben hier gebleven om jou te bewaken,’ zei ze eenvoudig. ‘En mocht je denken dat ik voor de minst gevaarlijke klus heb gekozen, ik twijfel er niet aan of Breandan komt hierheen. Hij is razend, dat weet ik zeker. Door de dood van zijn favoriete moordenaars had hij geen keus en moest hij zelf de mensenwereld betreden. Dat vindt hij verschrikkelijk. Bovendien hield hij van Neave en Lochlan. Ze waren al eeuwen bij hem, niet alleen om voor hem te moorden, maar ook als zijn minnaars.’


  ‘Jakkes!’ zei ik uit de grond van mijn hart, of misschien was het eerder mijn maag die sprak. ‘Gadsiedarrie!’ Ik wilde er niet eens aan denken hoe ze de ‘liefde’ hadden bedreven. Wat ik ze had zien doen, had niets met liefde te maken gehad. ‘Ik zou trouwens nooit denken dat jij voor de weg van het minste gevaar zou kiezen,’ zei ik toen ik eenmaal was bekomen van mijn misselijkheid. ‘Bovendien, het gevaar loert overal.’ Claudine nam me onderzoekend op. ‘Breandan. Waar komt die naam eigenlijk vandaan?’ vroeg ik, kijkend naar haar breinaalden die sierlijk en razendsnel op en neer bewogen. Het zag er indrukwekkend uit, ook al kon ik me nog niet voorstellen hoe het pluizige groene truitje eruit zou komen te zien.


  ‘Het is een Ierse naam,’ antwoordde ze. ‘De leden van het oude volk in dit deel van de wereld zijn allemaal Iers. Claude en ik hadden vroeger ook een Ierse naam. Maar ik vond het niks. Ik wilde een naam die we leuk vonden. Waarom zou dat niet mogen? Iedereen had moeite met onze naam, zowel met de spelling als met de uitspraak. De mijne klonk als een kat die een haarbal uitbraakt.’


  Het bleef even stil.


  ‘Voor wie is dat truitje? Ben je soms in blijde verwachting?’ vroeg ik met mijn amechtige fluisterstem. Ik probeerde plagend te klinken, maar het effect was vooral griezelig.


  ‘Ja.’ Ze hief haar hoofd op. Haar ogen glansden. ‘Ik krijg een baby. Een raszuiver elfenkind.’


  Ik was geschokt, maar dat probeerde ik te maskeren met de stralendste glimlach waartoe ik op dat moment in staat was. ‘Wat geweldig!’ Zou het ongepast zijn om naar de identiteit van de vader te informeren? Waarschijnlijk wel.


  ‘Ja,’ zei ze ernstig. ‘Het is geweldig. Heerlijk! We zijn geen erg vruchtbare soort, en door de enorme hoeveelheid ijzer in de wereld is ons geboortecijfer dramatisch gedaald. Met elke eeuw die verstrijkt, slinken onze aantallen. Dus ik ben erg gelukkig. Dat is een van de redenen waarom ik nooit met mensenmannen naar bed ga, ook al zou ik dat heerlijk vinden op zijn tijd. Mensen zijn verrukkelijk – tenminste, sommige. Maar ik zou het afschuwelijk vinden om een eisprong aan een mens te verspillen.’


  Ik was er altijd van uitgegaan dat haar ambitie om tot engel op te klimmen Claudine ervan had weerhouden het bed te delen met een of meer van haar talloze bewonderaars. ‘Dus de vader is een elf,’ zei ik, indirect alsnog naar zijn identiteit informerend. ‘Kennen jullie elkaar al lang?’


  Claudine begon te lachen. ‘Ik wist dat ik in mijn vruchtbare periode zat. En dat hij een vruchtbare man was. We hadden niet echt iets samen. Maar we voelden ons wel tot elkaar aangetrokken.’


  ‘Gaat hij je helpen bij het grootbrengen van het kind?’


  ‘Reken maar! Hij zal er zijn om haar die eerste jaren te beschermen.’


  ‘Ik zou hem graag leren kennen. Mag dat?’ Ik was echt dolblij voor Claudine, zij het op een merkwaardig onthechte manier.


  ‘Natuurlijk. Tenminste, als we deze oorlog winnen en als contact tussen onze werelden mogelijk blijft. Hij komt hier niet vaak, want hij heeft niet zoveel met mensen. Dus hij blijft doorgaans in het Elfenrijk.’ Ze zei het op een toon alsof hij allergisch was voor katten. ‘Als Breandan zijn zin krijgt, wordt het Elfenrijk verzegeld. Dan verdwijnt alles wat we in deze wereld hebben opgebouwd. En alle geweldige dingen die de mensen hebben uitgevonden en die we kunnen gebruiken, al het geld dat we hebben opgehaald om die uitvindingen tot stand te brengen... dat is dan allemaal weg. De omgang met de mens is verslavend, bedwelmend. Mensen stralen zoveel energie uit, zoveel verrukkelijke emoties. Ze zijn gewoon... leuk!’


  Het was een prima afleiding, dit nieuwe gespreksonderwerp. Maar door mijn pijnlijke keel kon ik niet echt reageren, en Claudine verloor al snel haar interesse. Ze wijdde zich weer aan haar breiwerk, maar ik begon me zorgen te maken toen ik merkte dat ze steeds waakzamer werd, steeds nerveuzer. Er klonken geluiden op de gang, alsof mensen zich met grote haast door het gebouw bewogen. Claudine stond op en liep naar de smalle deur van de kamer om poolshoogte te nemen. Na de derde keer deed ze de deur dicht en draaide hem op slot. Ik vroeg wat ze verwachtte.


  ‘Problemen,’ antwoordde ze. ‘En Eric.’


  Dat komt op hetzelfde neer, dacht ik. ‘Zijn hier nog meer patiënten? Is dit een soort ziekenhuis?’


  ‘Ja, maar Ludwig en haar assistent zijn bezig de patiënten die kunnen lopen, te evacueren.’


  Ik had gedacht dat ik niet nóg meer angst zou kunnen voelen, dat de maat vol was, maar mijn uitgeputte emoties begonnen te herleven toen althans een deel van haar gespannenheid naar mij oversloeg.


  Ongeveer een halfuur later hief ze opnieuw haar hoofd op, en haar gezicht verried dat ze aandachtig luisterde. ‘Eric komt eraan,’ zei ze. ‘Dus ik moet je aan zijn zorgen overdragen. Want ik ben niet in staat mijn geur te maskeren, zoals grootvader dat kan.’ Ze stond op, deed de deur van het slot en zwaaide hem open.


  Eric kwam geruisloos binnen. Het ene moment was de deuropening nog leeg, het volgende werd hij erdoor omlijst. Claudine raapte haar spullen bij elkaar en liep met een zo groot mogelijke boog om hem heen, de kamer uit. Zijn neusvleugels trilden bij de heerlijke geur van elf. Toen was ze verdwenen. Eric kwam naast mijn bed staan en keek op me neer. Ik was me niet bewust van een geluksgevoel, zelfs niet van een gevoel van tevredenheid, dus blijkbaar was onze band uitgewerkt. In elk geval tijdelijk. Toen de uitdrukking op mijn gezicht veranderde, besefte ik door de pijn hoezeer het bedekt moest zijn met blauwe plekken en snijwonden. Met mijn linkeroog kon ik nauwelijks iets zien, en wat ik zag, was erg wazig. Ik had geen spiegel nodig om te weten dat ik er verschrikkelijk uitzag. Maar daar kon ik me op dat moment niet druk over maken.


  Eric deed zijn uiterste best om niet te laten merken hoe woedend hij was. Tevergeefs.


  ‘Die klote-elfen!’ Er verscheen een wrede, grimmige trek om zijn mond.


  Ik kon me niet herinneren dat ik hem ooit eerder had horen vloeken.


  ‘Dood,’ fluisterde ik, in een poging zo min mogelijk te zeggen.


  ‘Ja. Maar een snelle dood was veel te goed voor ze.’


  Ik knikte – voor zover ik dat kon – want ik was het er roerend mee eens. Sterker nog, het zou bijna de moeite waard zijn geweest om ze weer tot leven te wekken, alleen om ze nogmaals, maar dan veel langzamer te doden.


  ‘Ik ga je verwondingen bekijken,’ waarschuwde Eric om te voorkomen dat ik zou schrikken.


  ‘Oké,’ fluisterde ik, ook al besefte ik dat die een behoorlijk gruwelijke aanblik zouden bieden. Wat ik op de wc had gezien toen ik mijn nachthemd optilde, was zo verschrikkelijk geweest dat ik maar niet verder had gekeken.


  Met klinische zorgvuldigheid sloeg Eric de lakens en de dekens terug. Mijn traditionele ziekenhuishemd – je zou denken dat ze in een ziekenhuis voor Bovens wel iets erotischers zouden bedenken – was natuurlijk tot boven mijn knieën omhooggeschoven. Mijn benen waren over de hele lengte bedekt met beten – de elfen hadden hun tanden er diep in gezet. Hier en daar ontbrak zelfs een stuk vlees. Shark Week op Discovery Channel, daar deden mijn benen aan denken.


  Ludwig had de ergste verwondingen verbonden, en ik twijfelde er niet aan of er zaten hechtingen onder het witte verband. Eric bleef geruime tijd doodstil staan. ‘Trek dat hemd eens omhoog,’ zei hij ten slotte. Toen hij besefte dat ik daar te zwak voor was, deed hij het zelf.


  De elfen hadden zich vooral uitgeleefd op de zachte delen, en die zagen er dan ook het gruwelijkst uit. Ronduit weerzinwekkend. Ik had na één snelle blik al meer dan genoeg gezien. Dus ik deed mijn ogen dicht, als een kind dat onbedoeld voor een griezelfilm is beland. Geen wonder dat de pijn zo vreselijk was. Ik besefte dat ik nooit meer de oude zou worden, fysiek noch mentaal.


  Na een eeuwigheid dekte Eric me weer toe. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij, en ik hoorde hem de kamer uit lopen. Hij was al snel weer terug met een paar flesjes TrueBlood, die hij op de grond naast het bed zette.


  ‘Schuif eens op.’ Niet-begrijpend keek ik hem aan. ‘Schuif eens op,’ herhaalde hij ongeduldig. Toen drong het tot hem door dat ik dat niet kon, dus hij legde zijn ene arm onder mijn rug, de andere onder mijn knieën, en schoof me moeiteloos naar de andere kant van het bed. Dat was gelukkig aanzienlijk breder dan een normaal ziekenhuisbed, dus ik hoefde niet op mijn zij te gaan liggen om ruimte voor hem te maken.


  ‘Ik ga je voeren,’ zei Eric.


  ‘Wat?’


  ‘Ik ga je bloed geven. Anders duurt het weken voordat je verwondingen genezen zijn. En zoveel tijd hebben we niet.’


  Hij klonk zo voortvarend en praktisch dat ik me overgaf. Pas toen ik mijn schouders losliet, merkte ik hoe gespannen ik was geweest. Eric beet in zijn pols en hield hem toen voor mijn mond. ‘Toe maar,’ zei hij, alsof hij er geen moment aan twijfelde dat ik zou meewerken.


  Hij schoof zijn vrije arm onder mijn hoofd om het wat op te tillen. Wat hij deed, was niet erotisch bedoeld, zoals een beetje bijten tijdens de seks. En even verbaasde ik me over mezelf, omdat ik onmiddellijk en zonder protest akkoord ging. Maar hij had duidelijk gemaakt dat de tijd drong. En hoewel ik besefte wat dat betekende, was ik nog zo zwak dat de factor tijd voor mij slechts iets vluchtigs, iets onbelangrijks was.


  Hoe dan ook, ik deed mijn mond open en slikte. Door de pijn en door de schok over de schade die mijn lichaam had geleden, vroeg ik me slechts heel even af of het wel verstandig was wat ik deed. Ik wist hoe snel het vampierbloed zijn werk zou doen. Toen de wond op zijn pols weer begon te genezen, zette hij nogmaals zijn tanden in zijn eigen vlees.


  ‘Weet je het wel zeker?’ Ik had meteen spijt van mijn volzin, want het was alsof mijn keel uiteen werd gereten.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Ik weet hoe ver ik kan gaan. En ik heb ruimschoots gedronken voordat ik hier kwam. Je moet je kunnen bewegen.’ Hij klonk nog altijd zo nuchter en praktisch dat ik me iets beter begon te voelen. Medelijden had ik niet kunnen verdragen.


  ‘Bewegen?’ Alleen al de gedachte joeg me angst aan.


  ‘Ja. De volgelingen van Breandan zullen er alles aan doen om je te vinden. En uiteindelijk zal het ze lukken. Ze gaan op de geur af. Je ruikt naar de elfen die je hebben gemarteld, en ze weten dat Niall zoveel van je houdt dat hij bereid is zijn eigen soort voor je te doden. Dus reken maar dat ze blij zullen zijn als ze je eenmaal te pakken hebben.’


  Bij het vooruitzicht van nieuwe problemen stopte ik met drinken, en ik begon te huilen. Eric streek teder over mijn gezicht. ‘Zo, stil maar,’ zei hij ten slotte. ‘Je moet sterk zijn. Ik ben heel erg trots op je. Hoor je dat?’


  ‘Waarom?’ Ik drukte mijn lippen weer op zijn pols en begon opnieuw te drinken.


  ‘Omdat je jezelf bent gebleven. Omdat je alles nog onder controle hebt. Er zijn gevallen bekend van vampiers en elfen die door Lochlan en Neave volledig aan stukken zijn gescheurd... ook mentaal... Maar jij hebt standgehouden. Je hebt je verstand nog, je bent jezelf niet kwijtgeraakt.’


  ‘Omdat ik op tijd werd gered.’ Ik haalde diep adem en boog me opnieuw over zijn pols.


  ‘Je zou het nog veel langer hebben volgehouden.’ Eric boog zich over de rand van het bed om een flesje TrueBlood te pakken. Hij dronk het haastig leeg.


  ‘Ik moet er niet aan denken!’ Terwijl ik opnieuw diep ademhaalde, besefte ik dat mijn keel weliswaar pijn deed, maar dat de pijn minder acuut was. ‘Ik wilde nauwelijks meer leven nadat...’


  Hij drukte een kus op mijn voorhoofd. ‘Maar je leeft nog! En zij zijn dood. Je bent van mij, en dat blijf je. Ze zullen je niet krijgen.’


  ‘Denk je echt dat ze hier komen?’


  ‘Ja. Wat er nog van Breandans manschappen over is, zal je vroeg of laat weten te vinden. Misschien Breandan zelf wel. Hij heeft tenslotte niets te verliezen, en zijn trots staat op het spel. Dus ik ben bang dat het niet lang meer duurt voordat ze hier zijn. Ludwig heeft bijna alle andere patiënten al geëvacueerd.’ Hij wendde zijn hoofd iets af, alsof hij luisterde. ‘Ja, de meesten zijn weg.’


  ‘Wie is er verder nog?’


  ‘Bill ligt in de kamer hiernaast. Hij krijgt bloed van Clancy.’


  ‘En jij? Zou jij hem ook bloed hebben gegeven?’


  ‘Als jij niet meer te redden was geweest... Nee, ik had hem laten barsten.’


  ‘Waarom? Hij heeft me gered. Waarom ben je zo kwaad op hem? Trouwens, waar was jij?’ Er borrelde woede in me op.


  Eric deinsde misschien een halve centimeter achteruit, een heftige reactie voor een vampier van zijn leeftijd. Hij wendde zich af. En ik was zelf verbijsterd door wat ik had gezegd.


  ‘Niet dat je verplicht was om me te hulp te komen,’ vervolgde ik haastig. ‘Maar ik hoopte het wel. Ik hoopte dat je zou komen, ik heb uit alle macht aan je gedacht, in de hoop dat je me hoorde...’


  ‘Doe me dit niet aan, Sookie. Je hebt geen idee hoe moeilijk ik het hiermee heb.’ Hij huiverde, alsof hij nauwelijks kon verdragen wat ik zei. ‘Ooit zal ik het je uitleggen,’ zei hij toen zacht. ‘Dat beloof ik. En dan zul je het begrijpen. Maar daar hebben we nu geen tijd voor. Beginnen de wonden al te genezen?’


  Ik dacht even na. En besefte dat ik me iets minder ellendig voelde. De gaten die er in mijn vlees waren geslagen, jeukten bijna onverdraaglijk, wat betekende dat ze bezig waren te genezen. ‘Ik begin het gevoel te krijgen dat het misschien ooit weer goed komt,’ zei ik voorzichtig. ‘Trouwens, hoe is het met Tray Dawson? Is die ook nog hier?’


  Hij keek me aan. Zijn gezicht stond heel ernstig. ‘Ja, want hij kan niet worden verplaatst.’


  ‘Waarom niet? Waarom heeft dr. Ludwig hem niet meegenomen?’


  ‘Omdat hij dat niet zou overleven.’


  ‘O, nee!’ Na alles wat ik had doorgemaakt, kwam dit toch nog als een schok.


  ‘Bill vertelde me dat hij vampierbloed had gedronken. De elfen hoopten dat hij er zo gek van werd dat hij je kwaad zou doen. Maar het was ook genoeg dat hij je niet langer kon beschermen. Lochlan en Neave waren vertraagd. Ze werden onderschept door volgelingen van Niall. En toen ze die eenmaal hadden uitgeschakeld, besloten ze je huis te bespieden, om er zeker van te zijn dat Tray Dawson je niet te hulp zou komen. Bill belde me om te zeggen dat hij naar het huis van Dawson ging, en dat jij daar ook was. Lochlan en Neave hadden Dawson toen al gevangengenomen. Ze vermaakten zich met hem voordat ze... voordat ze jou te pakken kregen.’


  ‘Is hij zo ernstig gewond? Ik dacht dat het vampierbloed inmiddels wel uitgewerkt zou zijn.’ Ik kon me niet voorstellen dat een reus van een kerel als Tray, de meest geharde Weer die ik kende, was verslagen.


  ‘Het vampierbloed was alleen maar bedoeld om hem te vergiftigen. Ik neem aan dat ze het nog nooit op een Weer hadden uitgeprobeerd. Want het duurde heel lang voordat het begon te werken. Maar toen het eenmaal zover was, hebben ze hem te grazen genomen. Kun je overeind komen?’


  Ik verzamelde al mijn krachten, spande mijn spieren en deed een poging. ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Dan draag ik je.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Bill wil je spreken. Je moet flink zijn.’


  ‘Mijn tas,’ zei ik. ‘Daar moet ik iets uit hebben.’


  Zwijgend zette Eric de stoffen tas – volledig verpest en onder de vlekken – naast me op het bed. Ik moest me uit alle macht concentreren om hem open te doen en mijn hand erin te steken. Eric trok zijn wenkbrauwen op toen hij zag wat ik eruit haalde. Toen hoorde hij iets op de gang, en zijn verbazing veranderde in ongerustheid. Hij kwam overeind, schoof zijn armen onder me en tilde me op alsof ik niet meer woog dan een bord spaghetti. Bij de deur bleef hij staan, en ik slaagde erin de knop om te draaien. Hij gebruikte zijn voet om de deur verder open te duwen, en we liepen de gang op. Ik besefte dat we in een oud bedrijfsgebouw waren, dat was verbouwd voor zijn huidige bestemming. Op de gangen kwamen diverse deuren uit, en halverwege zag ik een soort glazen hokje dat eruitzag als een controlekamer. Dwars door het glas kon ik daarachter een soort magazijn onderscheiden. Hier en daar brandde licht, net genoeg om te kunnen zien dat het magazijn leeg was, op wat oude rommel na – half ingestorte kasten en machineonderdelen.


  Bij de laatste deur rechts bleven we staan. Opnieuw ontfermde ik me over de deurknop, en het omdraaien was al iets minder pijnlijk.


  Er stonden twee bedden in de kamer.


  Bill lag in het rechter, Clancy zat er dicht naast, in een plastic stoel die tegen de rand van het bed was geschoven. Hij was bezig Bill te voeden, net zoals Eric mij had gevoed. Bills gezicht was grijs. Zijn wangen waren ingevallen. Hij zag eruit alsof hij stervende was.


  Tray Dawson lag in het bed naast hem. Als Bill stervende leek, dan zag Tray eruit alsof hij al dood was. Zijn gezicht was bont en blauw geslagen. De elfen hadden hem een oor afgebeten, en zijn ogen waren zo gezwollen dat hij ze niet kon openen. Bovendien zat hij onder het opgedroogde bloed. En dat was alleen nog maar zijn gezicht. De rest van zijn lichaam kon ik niet zien. Zijn armen lagen op het dek en waren gespalkt.


  Eric legde me naast Bill op het bed. Toen Bill zijn ogen opendeed, zag ik dat die althans nog hetzelfde waren: donkerbruin en peilloos diep. Hij hield op met drinken, maar hij verroerde zich niet en hij zag er nog niet uit alsof hij zich al beter voelde.


  ‘Er zit zilver in zijn bloed,’ zei Clancy zacht. ‘Het gif heeft zich door zijn hele lichaam verspreid. Dus hij zal nog veel meer bloed nodig hebben om het weg te krijgen.’


  Wordt hij weer beter, wilde ik vragen. Maar dat kon niet, want Bill lag naast me. Clancy stond op en begon fluisterend met Eric te overleggen – het was een verre van aangenaam gesprek, te oordelen naar de uitdrukking op Erics gezicht.


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg Bill aan mij. ‘Word je weer beter?’ Zijn stem haperde.


  ‘Dat wilde ik net aan jou vragen.’ We hadden geen van beiden de moed of de kracht om eromheen te draaien.


  ‘Je gaat het redden,’ zei hij tevreden. ‘Eric heeft je bloed gegeven. Dat ruik ik. Trouwens, je zou hoe dan ook beter zijn geworden, maar het bloed helpt tegen de littekens. Het spijt me dat ik zo laat kwam.’


  ‘Je hebt mijn leven gered.’


  ‘Ik heb gezien dat ze je meenamen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb gezien dat ze je meenamen.’


  ‘Maar...’ Waarom heb je ze niet tegenhouden, had ik willen vragen. Maar dat zou gruwelijk wreed zijn geweest.


  ‘Ze waren met z’n tweeën. Daar kon ik niet tegenop. Als ik ze had aangevallen, hadden ze me gedood, en dan zou je geen schijn van kans hebben gehad. Ik weet heel weinig van elfen, maar zelfs ik ken de verhalen over Neave en haar broer.’ Die paar zinnen leken hem uit te putten. Hij probeerde zijn hoofd te draaien op het kussen, zodat hij me kon aankijken. Maar hij kwam niet verder dan een heel klein stukje. Zijn donkere haar was sluik en dof geworden, zijn huid had de glans verloren waardoor ik hem bij onze eerste ontmoeting zo betoverend mooi had gevonden.


  ‘Dus je hebt Niall gebeld?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’ Zijn lippen bewogen nauwelijks. ‘Of althans, ik heb Eric gebeld, om te vertellen wat er aan de hand was, en om te zeggen dat hij Niall moest bellen.’


  ‘Waar stond dat oude huis eigenlijk?’ vroeg ik.


  ‘Een heel eind naar het noorden, in Arkansas. Het duurde even voordat we je hadden opgespoord. Als ze met de auto waren geweest... Maar ze bewogen zich door de elfenwereld. Dankzij mijn scherpe reuk en dankzij Nialls kennis van de elfenmagie hebben we je weten te vinden. Het heeft alleen wel lang geduurd. Maar gelukkig ben je gespaard gebleven. Ik ben bang dat onze hulp voor de Weer te laat kwam.’


  Ik had niet geweten dat Tray er ook was. Niet dat het iets zou hebben uitgemaakt. Misschien zou ik me een klein beetje minder eenzaam hebben gevoeld.


  Dat was waarschijnlijk ook de reden waarom de elfen niets hadden gezegd. Want Neave en Lochlan hadden ongetwijfeld niet alleen de praktijk, maar ook de psychologie van het martelen tot in de finesses beheerst.


  ‘Weet je zeker dat hij...’


  ‘Schat, kijk hoe hij erbij ligt.’


  ‘Ik ben nog niet dood,’ mompelde Tray.


  Ik probeerde me op te richten en naar hem toe te gaan. Dat lukte nog niet, maar ik keerde me op mijn zij, zodat ik hem kon aankijken. De bedden stonden zo dicht bij elkaar dat ik hem moeiteloos kon verstaan, en volgens mij kon hij heel vaag zien waar ik was.


  ‘O, Tray, ik vind het zo erg,’ zei ik.


  Hij schudde zwijgend zijn hoofd. ‘Eigen schuld. Ik had moeten weten... die vrouw... in het bos... foute boel.’


  ‘Je hebt je best gedaan. Als je je had verzet, hadden ze je gedood.’


  ‘Dat hebben ze nu ook.’ Hij deed een dappere poging om zijn ogen op te slaan en me aan te kijken. Het lukte hem bijna. ‘Mijn eigen stomme schuld.’


  De tranen stroomden over mijn wangen. Het leek alsof hij het bewustzijn verloor. Langzaam draaide ik me weer om naar Bill. Zijn kleur was inmiddels iets beter.


  ‘Ik had er alles voor overgehad... om te voorkomen dat ze je pijn deden,’ zei hij. ‘Ze had een zilveren dolk, en zilveren kapjes op haar tanden... Het lukte me haar keel door te bijten, maar ze ging niet snel genoeg dood... Ze bleef vechten, tot het allerlaatst.’


  ‘Clancy heeft je bloed gegeven,’ zei ik. ‘Je wordt weer beter.’


  ‘Misschien.’ Zijn stem klonk even koel en beheerst als altijd. ‘Ik voel me alweer iets sterker. Genoeg om te kunnen vechten. Om meer vraag ik niet.’


  Ik was zo geschokt dat ik even geen woord kon uitbrengen. Vampiers stierven alleen door een houten staak in hun hart, door onthoofding of door een zeldzame, ernstige vorm van sino-aids. Maar niet door zilververgiftiging! Toch?


  ‘Bill,’ zei ik smekend, terwijl ik dacht aan alles wat ik nog tegen hem wilde zeggen. Hij had zijn ogen weer gesloten, maar nu deed hij ze open om me aan te kijken.


  ‘Ze komen eraan!’ waarschuwde Eric.


  En alles wat ik had willen zeggen, bleef onuitgesproken. ‘De elfen van Breandan?’


  ‘Ja,’ zei Clancy kortaf. ‘Ze hebben je geur opgepikt.’ Hij klonk even honend als altijd – zelfs op een moment als dit – alsof het mijn schuld was dat ze mijn geur hadden opgepikt.


  Eric trok een extreem lang mes uit de schede op zijn dij. ‘IJzer,’ zei hij met een glimlach.


  Bill glimlachte ook, maar het was geen aangename glimlach. ‘Dood er zoveel als je kunt!’ Zijn stem klonk alweer iets krachtiger dan even daarvoor. ‘Clancy, help me overeind.’


  ‘Nee!’ zei ik.


  ‘Lieveling,’ sprak Bill formeel. ‘Ik heb altijd van je gehouden, en ik zal het als een eer beschouwen om voor je te sterven. Bid voor me wanneer ik er niet meer ben. In een echte kerk.’


  Met een haatdragende blik op mij boog Clancy zich over hem heen om hem uit bed te helpen. Bill stond te zwaaien op zijn benen. Hij was zo zwak als een mens. Toen hij het ziekenhuishemd had afgegooid, was hij naakt, op een pyjamabroek na.


  Ik besloot dat ik ook niet wilde sterven in een ziekenhuishemd.


  ‘Eric, heb je voor mij ook een mes?’ vroeg Bill. Zonder zich van de deur af te wenden, gaf Eric hem een kortere versie van zijn eigen mes, dat bijna zo lang was als een zwaard. Ook Clancy had zijn wapen getrokken.


  Niemand vroeg zich af of Tray met bed en al aan de kant moest worden geschoven. Misschien was hij al dood, dacht ik terwijl ik me naar hem toe keerde.


  Op dat moment ging Erics telefoon. Ik schrok me wezenloos. ‘Ja?’ zei hij kortaf. Hij luisterde even en klapte hem weer dicht. Ik moest er bijna om lachen. Bovens die communiceerden met mobiele telefoons... dat was ook wel erg grappig. Maar toen keek ik naar Bill, die steun zocht tegen de muur. Zijn gezicht zag nog altijd grijs. En ik kon me niet voorstellen dat ik ooit nog ergens om zou lachen.


  ‘Niall en zijn elfen zijn onderweg,’ meldde Eric rustig en met vaste stem, alsof hij de beursberichten voorlas. ‘Breandan heeft alle andere poorten naar het Elfenrijk geblokkeerd. Er staat er nog maar één open. Ik heb geen idee of ze op tijd zullen zijn.’


  ‘Als ik dit overleef, ga ik je vragen me te ontslaan van mijn gelofte, Eric,’ zei Clancy. ‘Dan zoek ik een andere meester. Het idee om te sterven voor een mensenvrouw stuit me tegen de borst, ongeacht de band tussen jullie.’


  ‘Als je sterft, dan gebeurt dat omdat ik je, als je sheriff, heb opgedragen te vechten,’ zei Eric. ‘De reden waarom is niet relevant.’


  Clancy knikte. ‘Ja, heer.’


  ‘Maar mocht je het overleven, dan zal ik je van je gelofte ontslaan.’


  ‘Bedankt, Eric.’


  Sjongejonge! Fijn dat ze dat nog even hadden geregeld. Dat was vast een enorme opluchting.


  Bill stond nog altijd te zwaaien op zijn benen, maar zowel Eric als Clancy nam hem goedkeurend op. Ik kon niet horen wat zij hoorden, maar de spanning werd bijna ondraaglijk terwijl onze vijanden steeds dichterbij kwamen.


  Kijkend naar Bill, die ogenschijnlijk volmaakt kalm zijn dood tegemoet ging, zag ik hem in een flits weer zoals ik hem had gekend. Als de eerste vampier die ik ooit had ontmoet; de eerste man met wie ik naar bed was geweest; de eerste vrijer van wie ik had gehouden. Wat er daarna allemaal was gebeurd, had die herinneringen bezoedeld, maar even, heel even zag ik hem weer in een zuiver licht. En hield ik opnieuw van hem.


  Toen werd de deur versplinterd, ik zag de glans van een bijl en ik hoorde de hoge kreten van de andere elfen, die hun makker met de bijl aanmoedigden.


  Ik besloot me overeind te werken, want ik stierf liever staand dan liggend. Zoveel moed had ik nog net. Misschien voelde ik, door het bloed dat Eric me had gegeven, ook iets van het vuur van zijn strijdlust. Niets kon Eric zo inspireren en met zoveel geestdrift vervullen als het vooruitzicht van een goed gevecht. Ik merkte dat ik weer kon lopen. Althans, een beetje. Er stond een paar houten krukken tegen de muur. Ik kon me niet herinneren dat ik ooit krukken van hout had gezien, maar alles was hier nu eenmaal anders dan in een gewoon ziekenhuis.


  Ik pakte een van de krukken bij de onderkant en tilde hem op om te zien of ik ermee kon zwaaien. Waarschijnlijk niet, vermoedde ik. De kans was groot dat ik omviel, maar alles was beter dan passief afwachten. Bovendien had ik de wapens die ik uit mijn tas had gehaald, en de kruk zou me helpen overeind te blijven.


  Dit ging natuurlijk allemaal veel sneller dan ik het kan vertellen. Toen begaf de deur het, de elfen begonnen aan het versplinterde hout te rukken, en ten slotte was het gat groot genoeg om een lange, dunne elfenman door te laten met lang, dun haar. Zijn groene ogen glansden van opwinding en vechtlust. Met zijn zwaard haalde hij uit naar Eric, maar die pareerde de slag en wist zijn belager in de buik te treffen. De elf sloeg gillend dubbel, waarop Clancy zijn mes op zijn nek liet neerdalen en hem zijn hoofd afsloeg.


  Ik drukte mijn rug tegen de muur, en met een van de krukken onder mijn oksel nam ik in elke hand een wapen. Bill en ik stonden schouder aan schouder, maar hij maakte zich langzaam en welbewust van me los en ging voor me staan. Toen gooide hij zijn mes naar de volgende elf die zich door de ingeslagen deur naar binnen werkte. Het trof de vijand in de keel. Bill reikte naar achteren en pakte het plantschopje van mijn oma.


  Van de deur was inmiddels bijna niets meer over, en de aanvallende elfen leken zich terug te trekken. Opnieuw werkte zich een elfenman door de splinters en stapte over het lichaam van de eerste elf. Dit was Breandan, besefte ik. Hij had zijn rossige haar in een vlecht gebonden, en er spatten bloeddruppels van zijn kling toen hij zijn zwaard hief om ermee naar Eric uit te halen.


  Van hen beiden was Eric de grootste, maar Breandan had het langste zwaard. Hij was gewond. Zijn overhemd was aan één kant doordrenkt met bloed. Ineens zag ik iets glinsteren. Het was een breinaald die uit zijn schouder stak, en op slag wist ik zeker dat het Claudines bloed was dat aan zijn zwaard kleefde. Een laaiende woede nam bezit van me, en het was dankzij die woede dat ik me staande hield en niet in elkaar zakte.


  Breandan wist opzij te springen, ondanks Erics pogingen hem bij het gevecht te blijven betrekken. Een boomlange, vrouwelijke krijger nam Breandans plaats in en zwaaide met een knuppel – een knuppel! – naar Eric. Die dook weg, waarop de knuppel doorschoot en Clancy tegen de zijkant van zijn hoofd trof. Zijn rode haar werd op slag nog roder, en hij ging neer als een zak zand. Breandan sprong over Clancy heen om zich op Bill te storten, waarbij hij in het voorbijgaan Clancy’s hoofd van zijn romp scheidde. De grijns op Breandans gezicht werd nog breder. ‘Jij was het!’ brulde hij. ‘Jij hebt Neave gedood.’


  ‘Ik heb haar hals opengereten!’ Bills stem klonk weer net zo krachtig als vroeger. Toch stond hij nog altijd te zwaaien op zijn benen.


  ‘Maar zo te zien heeft ze jou ook goed te pakken gehad.’ Breandan grijnsde en liet zijn waakzaamheid iets verslappen. ‘Ik hoef het alleen nog maar af te maken!’


  Vanaf zijn bed in de hoek greep Tray Dawson, die door iedereen was vergeten, met bovennatuurlijke inspanning de elf bij de achterkant van zijn shirt. Breandan draaide zich minachtend, onverschillig naar hem om en liet zijn glanzende kling op de hulpeloze Weer neerdalen. Toen hij zijn zwaard terugtrok was het opnieuw bedekt met bloed. Maar op datzelfde moment beukte Bill mijn plantschopje onder Breandans opgeheven arm in het vlees van de elf. Geschokt draaide Breandan zich om, en hij keek verbijsterd naar het heft dat uit zijn lichaam stak. Toen sijpelde er bloed uit zijn mondhoek.


  Bill wankelde.


  Even stond alles stil. Althans, in mijn beleving. De ruimte voor me was leeg, en de vrouw die met Eric vocht, maakte zich van hem los en dook op het lichaam van haar prins. Ze slaakte een luide, langgerekte kreet, en doordat Bill in elkaar zakte, richtte ze zich met haar zwaard op mij.


  Ik trok mijn waterpistool en begon haar uit alle macht met citroensap te besproeien.


  Opnieuw slaakte ze een kreet, maar nu van pijn. Er daalde een nevel van kleine druppels op haar neer. Op haar borst, op haar armen, en overal waar het sap de huid had geraakt, begon rook op te stijgen. Blijkbaar waren er ook druppels op haar ooglid gevallen, want ze begon met haar vrije hand in haar oog te wrijven. Terwijl ze dat deed, hakte Eric haar met zijn lange mes een arm af en vervolgens doorboorde hij haar.


  Op dat moment verscheen Niall in de deuropening. Zijn aanblik brak mijn hart. In plaats van het zwarte pak dat ik kende van onze ontmoetingen in de mensenwereld, droeg hij een soort lange tuniek en een wijdvallende broek, die hij in zijn laarzen had gestopt. Alles aan hem was wit en hij verspreidde een stralende gloed... behalve op de plekken waar hij met bloed was bespat.


  Toen werd het stil. En het bleef lange tijd stil. Want er was niemand meer over om te vechten en te doden.


  Mijn benen leken plotseling van rubber, en ik zakte in elkaar. Toen ik steun zocht tegen de muur, ontdekte ik dat Bill naast me zat. Maar ik kon niet zien of hij nog leefde. Ik was zo geschokt dat ik niet kon huilen, zo vervuld van afschuw dat ik niet kon schreeuwen. Sommige van mijn verwondingen waren weer opengegaan, en de geur van bloed en elf lokte Eric naar me toe, nog altijd dronken van opwinding door het gevecht. Voordat Niall naar me toe kon komen, zat Eric al op zijn knieën naast me en begon het bloed van een snee in mijn wang te likken. Ik vond het niet erg. Hij had me zijn bloed gegeven. En nu kreeg hij het weer terug.


  ‘Laat haar met rust, vampier,’ zei mijn overgrootvader heel zacht.


  Eric hief zijn hoofd op, met zijn ogen gesloten van genot, huiverend over zijn hele lichaam. Toen liet hij zich naast me op de grond zakken. Terwijl hij naar Clancy’s lichaam staarde, verdween de extase van zijn gezicht, en er liep een rode traan over zijn wang.


  ‘Leeft Bill nog?’ vroeg ik.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij, met een blik op een diepe snee in zijn linkeronderarm. Ik had niet eens gemerkt dat hij gewond was geraakt. Maar onder zijn gescheurde mouw kon ik zien dat de snee al begon te helen.


  Mijn overgrootvader liet zich voor me op zijn hurken zakken.


  ‘Niall...’ Het kostte me de grootste moeite om mijn lippen te bewegen. ‘O, Niall, ik was bang dat je te laat zou komen.’


  Ik was zo verbijsterd, zo van slag dat ik amper wist wat ik zei of over welke crisis ik het had. Voor het eerst leek het leven me zo zwaar, dat ik niet zeker wist of het alle moeite wel waard was.


  Mijn overgrootvader nam me in zijn armen. ‘Stil maar. Het gevaar is geweken. Ik ben als enige prins overgebleven, en dat kan niemand me afnemen. Bijna al mijn vijanden zijn dood.’


  ‘Kijk om je heen.’ Ik legde mijn hoofd op zijn schouder. ‘Kijk naar de verliezen die we hebben geleden.’ Het bloed van Tray Dawson sijpelde door het laken en spatte op de grond. Bill lag in elkaar gezakt tegen mijn rechterbeen. Terwijl mijn overgrootvader me in zijn armen hield en mijn haar streelde, keek ik over zijn arm heen naar Bill. Hij had zo lang geleefd en zich eeuwenlang weten te handhaven. Hij was bereid geweest om voor me sterven. Er is geen vrouw – mens, elf, vamp of Weer – die daar onverschillig voor zou zijn. Ik dacht aan onze nachten samen, aan de uren in bed dat we hadden liggen praten, en ik begon te huilen, ook al was mijn lichaam bijna te uitgeput om tranen te produceren.


  Mijn overgrootvader leunde naar achteren, op zijn hielen, en keek me aan. ‘Je moet naar huis.’


  ‘Wat is er met Claudine gebeurd?’


  ‘Claudine is in het Zomerland.’


  Nog meer slecht nieuws zou ik niet kunnen verdragen.


  ‘Elf, ik laat het aan jou over om de boel hier schoon te maken,’ zei Eric. ‘Je achterkleindochter is mijn vrouw. Ze is van mij. En van niemand anders. Ik breng haar naar huis.’


  Niall schonk hem een woedende blik. ‘Niet alle slachtoffers zijn elfen.’ Hij keek nadrukkelijk naar Clancy. ‘En wat doen we met hem?’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar Tray.


  ‘Hij gaat mee naar huis,’ antwoordde ik. ‘Voor een fatsoenlijke begrafenis. Ik wil niet dat hij spoorloos verdwijnt.’ Ook al had ik geen idee wat Tray zou hebben gewild, ik zou het niet kunnen verdragen als de elfen hem ergens in een kuil dumpten. Hij verdiende beter. Veel beter. O god, en ik zou Amelia moeten vertellen wat er was gebeurd. Toen ik probeerde mijn benen op te trekken om te gaan staan, protesteerden mijn hechtingen en schoot er een felle pijn door me heen. ‘Au!’ Ik zette mijn tanden op elkaar.


  Starend naar de grond deed ik mijn best mijn ademhaling weer onder controle te krijgen. En terwijl ik dat deed, zag ik dat Bill heel vluchtig een van zijn vingers bewoog.


  ‘Eric, hij leeft nog!’ riep ik, stralend ondanks de pijn die dat me bezorgde. ‘Bill leeft nog.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Eric, maar hij klonk niet echt enthousiast. Toen klapte hij zijn telefoon open, en hij drukte op een snelkiestoets. ‘Pam! Sookie leeft nog. Ja, en Bill ook. Clancy niet. Ik wil dat je hierheen komt met de vrachtwagen.’


  Het wachten duurde lang, en ik verloor opnieuw even het bewustzijn. Maar uiteindelijk arriveerde Pam met een enorme vrachtwagen. Achterin lag een matras, en Bill en ik werden ingeladen door Pam en Maxwell Lee, een zwarte ondernemer die toevallig ook een vampier was. Zelfs in een nacht van strijd en geweld als deze zag Max eruit om door een ringetje te halen. Hij was langer dan Pam, maar samen slaagden ze erin ons waardig en met zachte hand in de auto te laden. Dat waardeerde ik enorm. Pam onthield zich zelfs van het maken van grappen. Wat ik als een welkome verandering beschouwde.


  Terwijl we terugreden naar Bon Temps, hoorde ik de vampiers zachtjes praten over het einde van de elfenoorlog.


  ‘Het zou heel erg zijn als ze deze wereld verlaten,’ zei Pam. ‘Ik ben dol op ze. Ze zijn zo moeilijk te vangen.’


  ‘Ik heb nooit een elf geproefd,’ antwoordde Maxwell Lee.


  ‘Hmmmm,’ zei Pam genietend. De welsprekendste ‘hmmmm’ die ik ooit had gehoord.


  ‘Hou op,’ beval Eric, en ze zwegen allebei.


  Bills vingers zochten contact en sloten zich om de mijne.


  ‘Clancy leeft voort in Bill,’ zei Eric tegen de andere twee.


  Die ontvingen het nieuws in stilte. En ik was me bewust van het respect dat uit die stilte sprak.


  ‘Zoals jij voortleeft in Sookie,’ zei Pam heel zacht.


  Twee dagen later kwam mijn overgrootvader bij me langs. Amelia liet hem binnen en ging vervolgens weer naar boven, om verder te huilen. Natuurlijk had ik haar de waarheid verteld, maar de rest van Bon Temps was geschokt door het verhaal over de inbreker die Trays huis was binnengedrongen en hem had gemarteld. Algemeen werd aangenomen dat de moordenaar moest hebben gedacht dat Tray in drugs handelde, ook al werd er bij het doorzoeken van zijn huis en de aangrenzende werkplaats niets gevonden wat daarop duidde. Trays ex en zijn zoon regelden de begrafenis. De plechtigheid zou worden gehouden in de katholieke Kerk van de Onbevlekte Ontvangenis. Ik zou proberen Amelia tot steun te zijn. Dat gaf me nog een dag om aan te sterken, en ik lag tevreden op bed, in mijn nachthemd. Eric kon me niet nog meer bloed geven. Om te beginnen had hij dat de afgelopen dagen al twee keer gedaan – los van de keren dat we elkaar bij het vrijen hadden gebeten. Bovendien kwamen we gevaarlijk dicht bij een of andere ongedefinieerde grens, aldus Eric. En ten slotte had hij zijn bloed nodig om zelf weer op krachten te komen. Sterker nog, hij had ook wat bloed van Pam gekregen. Dus terwijl mijn wonden al jeukend genazen, zag ik dat het vampierbloed ervoor had gezorgd dat het weggevreten vlees op mijn benen alweer was aangevuld.


  Dat maakte de reden die ik opgaf voor mijn verwondingen – een aanrijding waarbij de andere automobilist was doorgereden – nog net geloofwaardig, zolang slechts een enkeling de aangerichte schade onder ogen kreeg. Sam had natuurlijk onmiddellijk door dat het niet waar was. Meteen toen hij voor het eerst bij me langskwam, gaf ik het toe en vertelde ik hem wat er werkelijk was gebeurd. Alle klanten van Merlotte leefden enorm met me mee, zei hij bij zijn tweede bezoek. Hij had een bosje margrieten voor me meegenomen en een bakje kipnuggets van de Dairy Queen. Het ontging me niet dat hij me met een grimmige blik zat op te nemen, toen hij dacht dat ik niets in de gaten had.


  Nadat Niall een stoel bij het bed had getrokken, nam hij mijn hand in de zijne. Het kon zijn dat de fijne rimpeltjes in zijn gezicht iets dieper waren geworden, na alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd. En misschien stonden zijn ogen een beetje verdrietig. Maar mijn koninklijke overgrootvader was nog altijd prachtig, vorstelijk. Nog altijd vreemd, en nu ik eenmaal wist waartoe zijn soort in staat was... ook angstaanjagend.


  ‘Wist je dat Lochlan en Neave mijn ouders hebben vermoord?’ vroeg ik.


  Niall dacht even na, toen knikte hij. ‘Ik had al zo’n vermoeden. Toen je vertelde dat je ouders waren verdronken, moest ik met die mogelijkheid rekening houden. Ze hadden iets met water... Breandans moordenaars.’


  ‘Ik ben blij dat ze dood zijn,’ zei ik.


  ‘Ja, ik ook,’ zei hij ronduit. ‘Trouwens, dat geldt voor de meeste van Breandans volgelingen. Ik heb twee vrouwen gespaard, want we hebben ze hard nodig. Ook al is een van de twee de moeder van Breandans kind.’


  Hij leek te verwachten dat ik hem daarvoor lof toezwaaide. ‘En het kind?’ vroeg ik.


  Niall schudde zijn hoofd, waarbij het gordijn van witblond haar meeschudde.


  Hij hield van me, maar de wereld waartoe hij behoorde, was zelfs nog wreder dan de mijne.


  Het leek alsof hij mijn gedachten had gelezen. ‘Ik ga ook de laatste toegangspoort tot ons rijk verzegelen.’


  ‘Maar dat is precies wat Breandan wilde. Daar ging de oorlog over! Om de poorten open te houden!’ zei ik verbijsterd.


  ‘En ik ben tot de conclusie gekomen dat hij gelijk had. Alleen, de reden waaróm deugde niet. Het gaat er niet om dat de elfen moeten worden beschermd tegen de wereld van de mensen. Het is andersom. De mensen moeten worden beschermd tegen ons.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Om te beginnen dat diegenen van ons die altijd onder de mensen hebben geleefd, zullen moeten kiezen.’


  ‘Zoals Claude.’


  ‘Ja. Als hij hier wil blijven, zal hij de banden met ons geheime land moeten doorsnijden.’


  ‘En de anderen? Degenen die daar al wonen?’


  ‘Die blijven daar en komen niet meer naar buiten.’ Verdriet deed zijn gezicht glanzen.


  ‘Dus dan zie ik je nooit meer?’


  ‘Nee, lieve kind. En het is beter zo.’


  Ik probeerde iets te bedenken om te protesteren. Ik wilde zeggen dat het níét beter was! Dat het verschrikkelijk was dat ik hem nooit meer zou spreken! Ik hád al zo weinig familie. Maar ik kreeg het simpelweg niet over mijn lippen. ‘En Dermot?’ vroeg ik in plaats daarvan.


  ‘Die is nergens te vinden,’ antwoordde Niall. ‘Als hij dood is, dan is hij tot as verpulverd zonder dat we het hebben gemerkt. En als hij nog hier is, dan is hij zo sluw om zich verborgen te houden. We zullen blijven zoeken tot de poort dichtgaat.’


  Ik hoopte vurig dat Dermot zich aan de elfenkant van de poort bevond.


  Op dat moment kwam Jason binnen.


  Mijn overgrootvader – ónze overgrootvader – sprong overeind. Maar hij ontspande meteen weer. ‘Dus jij bent Jason?’ veronderstelde hij.


  Mijn broer keek hem wezenloos aan. Sinds de dood van Mel was hij zichzelf niet meer. Behalve het artikel over de gruwelijke vondst van het lichaam van Tray Dawson, had er in dezelfde krant ook een stuk gestaan over de verdwijning van Mel Hart. Er werd op grote schaal gespeculeerd dat die twee gebeurtenissen met elkaar verband hielden.


  Ik wist niet hoe de weerpanters de sporen achter het huis van Jason hadden uitgewist, en dat wilde ik ook niet weten. Net zomin als ik wist wat er met Mels lichaam was gebeurd. Misschien hadden de Weers het opgegeten. Misschien lag het op de bodem van de vijver achter Jasons huis. Of misschien was het ergens in het bos gedumpt.


  Ik vermoedde dat laatste. Jason en Calvin hadden tegenover de politie een verklaring afgelegd dat Mel had gezegd dat hij ging jagen. Alleen. Zijn pick-up was aangetroffen bij een jachtgebied waarvan hij mede-eigenaar was. De bloedsporen in de laadbak van de pick-up gaven de politie aanleiding te vermoeden dat Mel meer wist over de gruwelijke dood van Crystal Stackhouse, en blijkbaar had Andy Bellefleur gezegd dat het hem niets zou verbazen als Mel in het bos de hand aan zichzelf had geslagen.


  ‘Ja, ik ben Jason,’ zei mijn broer somber. ‘En jij bent zeker mijn... mijn overgrootvader?’


  Niall boog zijn hoofd. ‘Inderdaad. Ik ben hier om afscheid te nemen van je zus.’


  ‘Maar niet van mij, hè? Ik ben niet goed genoeg.’


  ‘Je lijkt te veel op Dermot.’


  ‘Ach, rot toch op.’ Jason liet zich op het voeteneind van het bed vallen. ‘Dermot leek me de beroerdste niet, óvergróótvader. Hij was het die me voor Mel heeft gewaarschuwd. Dankzij Dermot ben ik erachter gekomen dat Mel mijn vrouw had vermoord.’


  ‘Dat klopt,’ zei Niall weinig toeschietelijk. ‘Misschien dat Dermot sympathie voor je voelde vanwege de gelijkenis. Maar hij heeft wel geholpen bij de moord op je ouders. Ik neem aan dat je dat weet?’


  We staarden Niall allebei aan.


  ‘Voor zover ik heb begrepen, hadden Breandans waterelfen de pick-up in de rivier geduwd, maar zij konden het portier niet aanraken. Dus ze hadden Dermot nodig om je ouders uit de auto te trekken. En daarna hebben de waternimfen hen onder water gesleurd.’


  Ik huiverde.


  ‘Zal ik jou eens wat zeggen? Ik ben blij dat je afscheid komt nemen! Dat je vertrekt! En ik hoop dat je nooit meer terugkomt! Trouwens, dat geldt voor jullie allemaal.’


  Nialls gezicht vertrok van pijn. ‘Het is geen wonder dat je zo denkt. Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Ik wilde mijn achterkleindochter graag leren kennen. Maar ik heb Sookie alleen maar ellende bezorgd.’


  Ik wilde al protesteren, maar hij had gelijk. Hoewel, helemaal waar was het niet.


  ‘Je hebt me ook troost gebracht, door de ontdekking dat ik familie had die van me hield,’ zei ik, en Jason hijgde gesmoord. ‘En je hebt Claudine naar me toe gestuurd om me te beschermen. Ze heeft mijn leven gered. Meer dan eens zelfs. Ik zal je missen, Niall.’


  ‘De vampier is geen slechte vent. En hij houdt van je.’ Met die woorden stond Niall op. ‘Dag.’ Hij bukte zich en kuste me op de wang. Er school macht in zijn aanraking, en ik voelde me plotseling een stuk beter. Voordat Jason het in de gaten had en kon protesteren, drukte Niall een kus op zijn voorhoofd. En op slag week de spanning uit de spieren van mijn broer, zag ik.


  Toen was mijn overgrootvader verdwenen, nog voordat ik had kunnen vragen welke vampier hij bedoelde.


  



  

  Woord van dank


  Er zijn veel mensen die me in de loop der jaren hebben geholpen en dankzij hun steun heb ik het zo ver kunnen schoppen. Een paar van hen wil ik graag bedanken. De huidige moderators van mijn website (Katie, Michele, MariCarmen, Victoria en Kerri) maken mijn leven een stuk gemakkelijker. Ook de oud-moderators (Beverly en Debi) verdienen een pluim. Verder zijn de lezers die www.charlaineharris.com bezoeken om commentaar te geven, theorieën te opperen en schouderklopjes uit te delen steeds een bron van inspiratie.


  Toni Kelner en Dana Cameron, bijgestaan door een schare medewerkers – nou goed, vier –, zijn voor mij een voortdurende bron van steun, bemoediging, medeleven en enthousiasme. Ik zou echt niet weten wat ik zonder hen zou moeten beginnen.
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